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INSTRUKCJA OBSLUGI

Szanowny Kliencie,

kupione przez Ciebie urzadzenie Neno Perla Twin, to dwa elektroniczne, tréj-
fazowe muszlowe laktatory stuzace do odciagania pokarmu z piersi kobiety
po porodzie. Przed uzyciem zapoznaj sig z instrukcjg obstugi.

01.SRODKI OSTROZNOSCI

Nie korzystaj z laktatora w czasie cigzy - moze to spowodowac

przedterminowy pordd.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli cierpisz na przewlekte choroby lub

nadwrazliwos¢, przez co uzywanie laktatora sprawitoby ci bol.

Przed kazdym uzyciem urzadzenia upewnij sig, ze zaden z jego ele-

mentow nie jest uszkodzony. Nie korzystaj z laktatora, jesli jakikolwiek

jego element jest wyraznie uszkodzony.

Trzymaj urzadzenie z dala od zasiegu dzieci oraz zwierzat.

Unikaj narazania urzadzenia na obrazenia mechaniczne wywotane

np. upadkiem.

Przechowuj silikonowe czesci laktatora z dala od gorgcych powierzch-

ni, aby unikna¢ ich znieksztatcenia.

Za kazdym razem, gdy zamierzasz przechowywac odciaggniety pokarm,

najpierw wyczysc i zdezynfekuj laktator.

Nie czys$¢ czesci urzadzenia srodkami sciernymi.

Nie prébuj samodzielnie naprawiac laktatora - spowoduje to unie-

waznienie gwarancji.

10. Jezeli korzystanie z urzadzenia powoduje bdl lub silny dyskomfort,
wytacz je i oddal laktator od piersi.

11. Nie podtaczaj urzadzenia do fadowania pod napigcie wyzsze niz
okreslone w specyfikacji.
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02. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

. Podtacz laktator do zasilania. taduj baterie przez 2 godziny.

2. Odtacz elementy laktatora, ktére bedg miaty bezposredni kontakt z
piersig lub mlekiem.

. Odkrec pojemnik na mleko od ztgczenia.

. Pociggnij zawor w doét, aby odtaczy¢ go od konektora.
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5.
6.

Wyciagnij konektor oraz membrane.
Umyj elementy urzadzenia (odnies sig do dziatu CZYSZCZENIE |
DEZYNFEKCJA).

03.ELEMENTY

RYS.A

- Reduktor 19mm x2

. Reduktor 22mm x2

. Lejek 26mm x2

. Urzadzenie pompujace x2

-

CEONPUHAWN

Membrana x4

. Przewdd tadujacy x2

. Nakretka pojemnika na mleko x2
. Pojemnik na mleko x2

. Zaworek x4

10. Konektor x2

04.1KONY WYSWIETLACZA

RYS. B

1. Stan baterii —Ikona baterii pokazuje stan natadowania baterii. Pod-
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tacz urzadzenie do tadowania, gdy bateria jest bliska roztadowania.

. Przycisk zasilania — Przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy aby wiaczy¢

lub wytgczy¢ urzadzenie. Gdy urzadzenie jest wigczone nacisnij, aby
wstrzymac prace laktatora.

. Przycisk zmiany trybu — Nacis$nij przycisk aby zmieni¢ tryb pracy urza-

dzenia. Dostepne s 3 tryby pracy urzadzenia (stymulacja, gtebokie
odciggnie, mieszany).

. lkona trybu stymulacji.
. Poziom ssania — Pokazuje obecnie wybrany poziom sity ssania.
. lkona trybu gtebokiego odciggania.

Zmiana poziomu ssania — Naciénij ,+”, aby zwigkszy¢ sife ssania.

. Zmiana poziomu ssania — Nacisnij ,—”, aby zmniejszy¢ site ssania.
. lkona trybu mieszanego.

05. CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCIA

Mycie oraz dezynfekcja to dwie rézne czynnosci. Musza by¢ dokonywane
oddzielnie, aby chroni¢ Twoje dziecko oraz zapewni¢ poprawne dziatanie
laktatora.

Mycie - przemycie powierzchni urzadzenia i usunigcie zanieczyszczen.
Dezynfekcja - zabicie organizméw takich jak bakterie czy wirusy, ktére moga
by¢ obecne na powierzchni urzadzenia.



Lejek, membrana, zaworek, reduktory, konektor, pojemnik na mleko:
Przed pierwszym uzyciem — mycie i dezynfekcja.

Po kazdym uzyciu — mycie.

Raz dziennie oraz przed pierwszym uzyciem— dezynfekcja.

A. MYCIE:

- Rozmontuj wszystkie elementy laktatora (wyjgtkiem urzadzenia pompu-
jacego) i umyj w cieptej wodzie z mydtem przez 5 minut, nastepnie optucz.
Nalezy wykonac od razu po uzyciu urzadzenia. Dzigki temu usuniesz osad z
mleka i zapobiegniesz rozwojowi bakterii.

- Do mycia uzywaj tylko wody z kranu, ktdra jest zdatna do picia. Uzyj wody
butelkowanej, jesli woda w twoim kranie nie spetnia tego wymogu.

- Przy czyszczeniu silikonowych elementéw nie uzywaj szczotek. Uwazaj, aby
nie przebic ich na wylot.

- Korzystaj z delikatnego ptynu do naczyr lub mydta.

- Daj elementom wyschng¢ naturalnie. Przechowuj suche czesci urzadzenia
w chtodnym i suchym miejscu, gdy z nich nie korzystasz.

B. DEZYNFEKCJA (przed pierwszym uzyciem i raz na dzien - na kuchence)
Membrana, zaworek, reduktory, lejek, pojemnik na mleko, konektor,
nakretka pojemnika:

- Napetnij garnek wodg tak, aby wszystkie umieszczone w nim elementy
byty przykryte po ich umieszczeniu w wodzie. Doprowadz do wrzenia.
Umies¢ elementy laktatora we wrzacej wodzie na 10 minut. Nie gotuj.

- Pozwdl elementom wyschnaé naturalnie. Przechowuj suche elementy
zestawu w chtodnym, suchym miejscu, gdy z nich nie korzystasz.

C. CZYSZCZENIE URZADZENIA POMUJACEGO:

- Przetrzyj jednostke pompujaca z uzyciem delikatnej, mokrej $ciereczki

i delikatnego ptynu do naczyri/mydta. Inne $rodki czystosci lub materiaty
Scierne mogg uszkodzi¢ urzadzenie i jego wyswietlacz.

- Gdy nie korzystasz z jednostki pompujgcej, przechowuja ja w chtodnym,
suchym miejscu.

06. MONTAZ LAKTATORA
RYS.C
UWAGA: Doktadnie umyj rece mydtem oraz woda przed dotykaniem
laktatora i piersi.
1. Podtacz zaworek do konektora w kierunku pokazanym na rysunku.
2. Witéz membrang do konektora.
3. Zamocuj konektor z membrang w urzadzeniu pompujgcym.
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. Dokrec pojemnik na mleko w urzadzeniu pompujgcym.

. Zamocuj lejek w urzadzeniu pompujgcym.

. W16z laktator do biustonosza/gorsetu laktacyjnego dopasowujac do
piersi. Rozpocznij odcigganie mleka.

own

Rady:

Przed kazdym uzyciem sprawdz czy czesci laktatora nie s uszkodzone. W
razie potrzeby zastap uszkodzone elementy nowymi.

Zawsze sprawdzaj czystos¢ elementéw przed uzyciem urzadzenia.

07.tADOWANIE LAKTATORA

Petna mrugajaca bateria — niski stan baterii, podtgcz urzadzenie do tado-
wania.

Niepetna mrugajaca bateria — bateria podtgczona do tadowania, obecny stan
fadowania baterii.

Petna bateria — bateria w petni natadowana.

W petni nataduj akumulator laktatora przed odtozeniem go do przechowy-
wania, jezeli zamierzasz nie korzystac z urzadzenia przez dtugi okres czasu.
Nataduj baterie urzadzenia, zanim zostanie zupetnie wyczerpana. Wydtuza
to zywotnosc¢ baterii. Jezeli laktator byt przechowywany w gorgcym miejscu,
akumulator urzgdzenia moze z poczatku nie dziatac. Pozwdl laktatorowi
ochtodzi¢ sie przez godzine zanim zaczniesz uzytkowanie.

08. UZYWANIE LAKTATORA
RYS. D
1. Umiesc lejek na piersi tak, aby sutek znajdowat si¢ wewnatrz kanatu
odprowadzajacego. Przycisnij lejek oraz ztaczenie laktatora do Twojej
piersi, korzystajgc z kciuka i palca wskazujgcego.
. Umies¢ laktator w biustonoszu/gorsecie laktacyjnym. Wiacz laktator
naciskajgc przycisk zasilania i wybierz odpowiadajacy Ci tryb dziatania.
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UWAGI:

- Laktator zaczyna prace w trybie stymulacji. Ustaw wygodny dla Ciebie
poziom sity ssania z uzyciem przyciskow +/-. Tryb stymulacji - szybkie
pompowanie, ktore nasladuje naturalne ssanie mleka z piersi przez dziecko,
stymulujgce przeptyw mleka. Po 2 minutach, laktator automatycznie wigczy
tryb gtebokiego odciggania. Dostosuj poziom sity ssania z uzyciem przy-
ciskw +/-, aby znalez¢ najwyzszy poziom sity ssania, ktéry jest dla Ciebie
komfortowy. Jezeli pokarm zacznie wyptywac z Twojej piersi przed uptywem
dwdch minut, nacisnij przycisk zmiany trybu, aby recznie przejs¢ do trybu
gtebokiego poboru pokarmu.



- Tryb gtebokiego odciggania - wolniejsze pompowanie, ktére delikatnie i
wydajnie zasysa mleko z piersi. W trybie poboru pokarmu, zwigksz site ssa-
nia do momentu, w ktérym odczuwasz lekki dyskomfort (nie bdl) i zmniejsz
site ssania o jeden stopien.

- Tryb mieszany - nasladuje odruch ssania dziecka. Moze by¢ uzywany po
odciggnieciu pokarmu, aby pomdc oproéznic piers i zwiekszy¢ laktacje.

09.PRZYGOTOWANIE MLEKA DO KARMIENIA
1. W zestawie znajduje si¢ nakretka do pojemnika na mleko, ktéra
umozliwia przechowywanie mleka w lodéwce.
2. Nie rozmrazaj zamrozonego mleka w kuchence mikrofalowej ani we
wrzacej wodzie. Grozi to poparzeniem buzi dziecka.

. Rozmroz mleko w lodéwce przez noc. Nie zamrazaj ponownie raz
rozmrozonego mleka. Mozesz szybko rozmrozi¢ mleko, trzymajac je
pod biezacg woda o temperaturze maks. 37°C.

4. Umies¢ zamknietg butelke/ torebke w misce cieptej wody na 20

minut, aby doprowadzi¢ mleko do temperatury ciata.

5. Nie dodawaj $wiezo odprowadzonego mleka do wczesniej zamro-

zonego mleka, jesli ilos¢ Swiezego mleka przekracza ilos¢ mleka
wczedniej zamrozonego.
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10. WYMIANA ELEMENTOW EKSPLOATACYJNYCH

Elementy jne jar zuzyciu podczas pracy
laktatora, dlatego tez nie sa objete gwarancja producenta.

Zuzyte elementy laktatora, ktére majg stycznosc z mlekiem, nalezy
wymieni¢. Zuzyty element posiada peknigcie, odksztatcenie, zmatowienie
lub wyrazna zmiane koloru.

* Membrane nalezy wymieniac co 8 tygodni (jesli uzywamy laktatora 1-3
razy dziennie) lub co 3-4 tygodnie (jesli uzywamy laktatora czesciej niz
3 razy dziennie).

Zaworek nalezy wymieniac co 2-3 miesigce (jesli uzywamy laktatora 1-3
razy dziennie) lub co 4 tygodnie (jesli uzywamy laktatora czesciej niz 3
razy dziennie).

Lejek i konektor nalezy wymienia¢ co 6 miesiecy, jesli uzywamy laktatora
wiecej niz 3 razy dziennie.
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11. DEUGOTERMINOWE PRZECHOWYWANIE

Laktator ma wbudowany akumulator. Aby uchronic sie przed uszkodzeniem,
urzadzenie przechodzi w tryb przechowywania po dtugim okresie nieaktyw-
nosci. Aby wyfaczy¢ tryb przechowywania, podtacz urzgdzenie do zasilania

i nataduj je przez 2 godziny. Zanim odtozysz laktator na dtuzszy okres czasu,
upewnij sig, ze:



*  Wszystkie elementy laktatora sg czyste.
*  Wyczyscites urzadzenie pompujace.
* Akumulator urzgdzenia jest w petni natadowany.

12.FAQ
1. Urzadzenie nie uruchamia sie: upewnij sig, ze laktator jest podtg-
czony do dziatajacego gniazdka elektrycznego. Jezeli laktator nie ma
zadnego 7rédta zasilania, jego wyswietlacz sie nie wigczy i nie pojawia
sie zaden komunikat o btedzie.

. Brak/ stabe ssanie: upewnij sig, ze wszystkie elementy laktatora sg
umieszczone poprawnie. Roztdz laktator na czesci i upewnij sig, ze
wszystkie elementy s czyste i nieuszkodzone. Zt6z laktator ponownie
zgodnie z instrukcjami zawartymi w sekcji MONTAZ LAKTATORA. W
czasie pompowania upewnij sig, ze lejek cata powierzchnia przylega
do piersi.

. Z piersi wyptyneto wiecej mleka, niz jest w stanie pomiesci¢ pojemnik:
Uzyj zwilzonej (nie mokrej) Sciereczki, aby wytrze¢ laktator. Umyj
elementy laktatora, w ktérych znajduje sie mleko, zgodnie z instruk-
cjami w dziale CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA. Gdy wszystkie elementy
urzadzenia wyschna, zt6z je ponownie.
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13.SPECYFIKACIA
Objetos¢ pojemnika na mleko: 120ml
Materiat pojemnika na mleko: PPSU
Pojemnos¢ baterii: 3.7V 1100mAbh Li-ion
Moc wejsciowa: 110-240V 50-60Hz
Moc wyjsciowa: 5V 1A
Czas pracy: do 120min
Czas tadowania: okoto 120min
Wymiary jednego laktatora: 13x11x6,5cm
Waga jednego laktatora: 277g
Sita odsysani:
1. Tryb stymulacji (9 pozioméw): 3-21kPa
2. Tryb gtebokiego odciggania (9 pozioméw): 15-38kPa
3. Tryb mieszany (9 pozioméw): 14-37kPa
Dopuszczalna réznica +5 Kpa.

14.KARTA GWARANCYJNA/REKLAMACIE
Produkt objety jest 24-miesigczng gwarancjg. Warunki gwarancji mozna
znalez¢é na stronie: https://neno.pl/gwarancja



Szczegoty, kontakt oraz adres serwisu mozna znalez¢ na stronie:
https://neno.pl/kontakt

Specyfikacje i zawartos¢ zestawu mogg ulec zmianie bez powiadomienia.
Przepraszamy za wszelkie niedogodnosci.

USER MANUAL

Dear Customer,

The Neno Perla Twin device you have purchased is two electronic, three-
-phase shell breast pumps for pumping breast milk from a woman'’s breast
after childbirth. Read the instructions for use before use.

01. PRECAUTIONS
1. Do not use a breast pump during pregnancy - it can cause premature
labour.
2. Do not use the device if you suffer from a chronic illness or hypersen-
sitivity, which would make it painful for you to use the breast pump.

. Before each use, make sure that none of the components are
damaged. Do not use the breast pump if any component is visibly
damaged.

. Keep the device out of the reach of children and pets.

. Avoid exposing the device to mechanical damage caused by, for
example, falling.

6. Keep the silicone parts of the breast pump away from hot surfaces

to avoid distortion.

7. Whenever you intend to store pumped breastmilk, clean and disinfect
the breast pump first.

. Do not clean machine parts with abrasive agents.

. Do not attempt to repair the breast pump yourself - this will invali-
date the warranty.

10. If using the device causes pain or severe discomfort, switch it off and

move the breast pump away from the breast.

11. Do not connect the charging device to a voltage higher than specified.
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02. BEFORE FIRST USE
1. Connect the breast pump to the power supply. Charge the batteries

for 2 hours.

. Disconnect breast pump parts that will come into direct contact with
the breast or milk.

. Unscrew the milk container from the joint.

. Pull the valve down to disconnect it from the connector.

. Remove the connector and the membrane.

. Clean the appliance components (refer to the CLEANING AND
DISINFECTION section).

N
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03.ELEMENTS

1. Reducer 19mm x2

2. Reducer 22mm x2

3. Breast shield 26mm x2
4. Pumping device x2

5. Membrane x4

6. Charging cable x3

7. Milk container cap x2
8. Milk container x2

9. Valve x4

10. Connector x2

04. DISPLAY ICONS

FIG.B

. Battery status - The battery icon shows the state of charge of the bat-
tery. Connect the device to charge when the battery is close to empty.

. Power button - Hold the button for 2 seconds to switch the device on
or off. When the device is on, press to pause the breast pump.

. Mode change button - Press the button to change the mode of the
device. There are 3 modes available (stimulation, deep suction,
mixed).

. Stimulation mode icon.

. Suction level - Shows the currently selected suction power level.

Deep extraction mode icon.

. Changing the suction level - Press ,+” to increase the suction power.

. Changing the suction level - Press ,-” to reduce the suction power.

. Mixed mode icon.

NR
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05.CLEANING AND DISINFECTION
Washing and disinfecting are two different operations. They must be carried



out separately to protect your baby and to ensure that the breast pump
works properly.

Washing - washing the surface of the unit and removing dirt.
Disinfection - killing organisms such as bacteria or viruses that may be
present on the surface of the equipment.

Breast shield, membrane, valve, reducers, connector, milk container:
Wash and disinfect before first use.

Wash after each use.

Once a day and before first use - disinfection.

A. WASHING:

- Disassemble all parts of the breast pump (except the pumping device) and
wash in warm soapy water for 5 minutes, then rinse. Do this immediately
after using the machine. This will remove milk deposits and prevent bacterial
growth.

- Only use drinkable tap water for washing. Use bottled water if the water in
your tap does not meet this requirement.

- When cleaning silicone parts, do not use brushes. Be careful not to pierce
them through.

- Use a mild dishwashing liquid or soap.

- Allow the parts to dry naturally. Store dry appliance parts in a cool, dry
place when you are not using them.

B. DISINFECTION (before first use and once a day - on the cooker)
Membrane, valve, reducers, funnel, milk container, connector, container
cap:

- Fill the pot with water so that all items placed in it are covered when pla-
ced in the water. Bring to the boil. Place breast pump parts in boiling water
for 10 minutes. Do not boil.

- Allow the components to dry naturally. Store dry kit components in a cool,
dry place when you are not using them.

C. CLEANING THE PUMPING DEVICE:

- Wipe the pump unit with a soft, wet cloth and a mild dishwashing liquid/
soap. Other cleaners or abrasives may damage the unit and its display.

- When not using the pump unit, store it in a cool, dry place.

06. BREAST PUMP ASSEMBLY

FIG.C

NOTE: Wash your hands thoroughly with soap and water before touching
the breast pump and breast.



. Connect the valve to the connector in the direction shown.

. Insert the membrane into the connector.

. Attach the connector with the membrane to the pumping device.

. Tighten the milk container in the pumping unit.

. Attach the funnel to the pumping device.

. Insert the breast pump into your bra/lactation corset to fit your
breasts. Start expressing your milk.

ouswNR

Notes:

Before each use, check the parts of the breast pump for damage. If necessa-
ry, replace damaged parts with new ones.

Always check the cleanliness of components before using the unit.

07.CHARGING THE BREAST PUMP

Full blinking battery - low battery, connect device to charge.

Incomplete blinking battery - battery connected to charge, current battery
charge status.

Full battery - battery fully charged.

Fully charge the breast pump battery before putting it into storage if you
intend not to use the device for a long period of time. Charge the device
battery before it is completely depleted. This extends the life of the battery.
If the breast pump has been stored in a hot place, the device battery may
not work at first. Allow the breast pump to cool down for one hour before
you start using it.

08. USE OF A BREAST PUMP
FIG.D
1. Place the breast shield on your breast so that the nipple is inside
the drainage channel. Press the funnel and breast pump connector
against your breast using your thumb and forefinger.

2. Place the breast pump in your bra/lactation corset. Turn the breast
pump on by pressing the power button and select the mode of
operation that suits you.

NOTES:

- The breast pump starts in stimulation mode. Set the level of suction
strength comfortable for you using the +/- buttons. Stimulation mode - fast
pumping that mimics your baby’s natural sucking of breast milk to stimulate
milk flow. After 2 minutes, the breast pump will automatically activate the
deep pumping mode. Adjust the suction level using the +/- buttons to find
the highest level of suction that is comfortable for you. If milk starts to flow



from your breast before two minutes have elapsed, press the mode change
button to manually switch to deep extraction mode.

- Deep pumping mode - slower pumping that gently and efficiently sucks
milk from the breast. In intake mode, increase the suction until you feel
slight discomfort (not pain) and reduce the suction by one degree.

- Mixed mode - mimics the baby’s sucking reflex. Can be used after pumping
to help empty the breast and increase lactation.

09. PREPARING MILK FOR FEEDING

1. A milk container cap is included for storing milk in the fridge.

2. Do not thaw frozen milk in the microwave or in boiling water. There is

arisk of scalding the baby’s face.

3. Thaw the milk in the fridge overnight. Do not refreeze milk once
thawed. You can thaw milk quickly by holding it under running water
at a maximum temperature of 37°C.

. Place the sealed bottle/bag in a bowl of warm water for 20 minutes
to bring the milk to body temperature.
5. Do not add freshly drained milk to previously frozen milk if the amo-
unt of fresh milk exceeds the amount of previously frozen milk.

>

10. REPLACEMENT OF CONSUMABLES

Consumable components are subject to natural wear and tear during
operation of the breast pump and are therefore not covered by the
manufacturer’s warranty.

Worn components of the breast pump that come into contact with milk
should be replaced. A worn component has a crack, deformation, tarnishing
or a distinct change in colour.

e The membrane should be replaced every 8 weeks (if you use the bre-
ast pump 1-3 times a day) or every 3-4 weeks (if you use the breast
pump more than 3 times a day).

e The valve should be replaced every 2-3 months (if you use the breast
pump 1-3 times a day) or every 4 weeks (if you use the breast pump
more than 3 times a day).

e The breast shield and connector should be replaced every 6 months if
you use the breast pump more than 3 times a day.

11.LONG-TERM STORAGE

The breast pump has a built-in rechargeable battery. To protect itself from
damage, the device enters storage mode after a long period of inactivity.
To deactivate the storage mode, connect the device to power and charge it
for 2 hours. Before you put the breast pump away for a long period of time,
make sure that:



* All components of the breast pump are clean.
* You have cleaned the pumping device.
* The device’s battery is fully charged.

12.FAQ
1. The device does not start: make sure the breast pump is plugged into
a functioning socket. If the breast pump has no power source, its
display will not turn on and no error message appears.

. No/poor suction: make sure all breast pump parts are positioned
correctly. Take the breast pump apart and make sure all parts are
clean and undamaged. Reassemble the breast pump according to
the instructions in the LACTATOR ASSEMBLY section. When pumping,
make sure the breast shield is fully seated against the breast.

. More milk has flowed from the breast than the container can hold:
use a damp (not wet) cloth to wipe the breast pump. Wash the parts
of the breast pump that hold milk according to the instructions in the
CLEANING AND DISINFECTING section. When all parts of the machine
are dry, reassemble.

N
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13. SPECIFICATION
Capacity of milk container: 120ml
Material of milk container: PPSU
Battery capacity: 3.7V 1100mAh Li-ion
Input power: 110-240V 50-60Hz
Output power: 5V 1A
Operating time: up to 120min
Charging time: approx. 120min
Dimensions of one breast pump: 13x11x6.5cm
Weight of one breast pump: 277g
Suction power:
1. Stimulation mode (9 levels): 3-21kPa
2. Deep extraction mode (9 levels): 15-38kPa
3. Mixed mode (9 levels): 14-37kPa
Permissible variation %5 Kpa.

14. WARRANTY/ COMPLAINTS CARD

The product comes with a 24-month warranty. Warranty terms and con-
ditions can be found at: https://neno.pl/gwarancja

Details, contact and service address can be found at:
https://neno.pl/kontakt

Specifications and contents are subject to change without notice. We
apologise for any inconvenience.



BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde,

das von lhnen erworbene Neno Perla Twin-Gerét besteht aus zwei elektro-
nischen, dreiphasigen Milchpumpen zum Abpumpen von Muttermilch nach
der Geburt. Lesen Sie vor der Verwendung die Gebrauchsanweisung.

01.VORSICHTSMASSNAHMEN

. Verwenden Sie wahrend der Sct haft keine Mi -sie

kann vorzeitige Wehen auslosen.

2. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie an einer chronischen
Krankheit oder einer Uber indli it leiden, die die Ver g
der Milchpumpe fiir Sie schmerzhaft machen wiirde.

3. Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass keines der Bauteile
beschadigt ist. Verwenden Sie die Milchpumpe nicht, wenn ein Teil
sichtbar beschadigt ist.

4. Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf.

5. Setzen Sie das Gerat keinen mechanischen Beschadigungen aus, z. B.

durch Herunterfallen.

. Halten Sie die Silikonteile der Milchpumpe von heien Oberflichen

fern, um Verformungen zu vermeiden.

7. Wenn Sie abgepumpte Muttermilch aufbewahren wollen, reinigen
und desinfizieren Sie zuerst die Milchpumpe.

-
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8. Reinigen Sie Maschinenteile nicht mit Scheuermitteln.

9. Versuchen Sie nicht, die Milchpumpe selbst zu reparieren - dadurch
wird die Garantie ungltig.

10. Wenn die Verwendung des Gerats Schmerzen oder starke Beschwer-
den verursacht, schalten Sie es aus und entfernen Sie die Milchpumpe
von der Brust.

11.SchlieRen Sie das Ladegerat nicht an eine hohere als die angegebene

Spannung an.

02.VOR DER ERSTEN BENUTZUNG
1. SchlieRen Sie die Milchpumpe an das Stromnetz an. Laden Sie die
Batterien 2 Stunden lang auf.



N

. Trennen Sie die Teile der Milchpumpe, die in direkten Kontakt mit der
Brust oder der Milch kommen.

. Schrauben Sie den Milchbehalter vom Anschluss ab.

. Ziehen Sie das Ventil nach unten, um es vom Stecker zu trennen.

. Entfernen Sie den Stecker und die Membran.

. Reinigen Sie die Bauteile des Gerats (siehe Abschnitt REINIGUNG UND
DISINFIZIERUNG).
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03.ELEMENTE
ABB. A
1. Reduzierstiick 19 mm x 2
. Reduzierstiick 22 mm x 2
. Brustschild 26 mm x 2
. Pumpvorrichtung x 2
Membran x 4
. Ladekabel x 3
. Milchbehalterkappe x 2
. Milchbehilter x 2
. Ventil x4
10. Anschluss x 2

CENOU AWM

04. ANZEIGE-IKONEN
ABB. B
1. Akkustatus - Das Akkusymbol zeigt den Ladezustand des Akkus an.
SchlieRen Sie das Gerat zum Laden an, wenn der Akku fast leer ist.

. Einschalttaste - Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um
das Gerat ein- oder auszuschalten. Wenn das Gerat eingeschaltet ist,
driicken Sie die Taste, um die Milchpumpe anzuhalten.

. Taste zum Andern des Modus - Driicken Sie die Taste, um den
Modus des Gerits zu andern. Es sind 3 Modi verfiigbar (Stimulation,
Tiefsaugen, gemischt).

. Symbol fir den Stimulationsmodus.

. Absaugstufe - Zeigt die aktuell gewdhlte Absaugstufe an.

. Symbol fir den Tiefenextraktionsmodus.

. Andern der Saugstufe - Driicken Sie «+», um die Saugleistung zu
erhohen.

. Andern der Saugstufe - Driicken Sie «-», um die Saugleistung zu
verringern.

. Symbol fir den gemischten Modus.

N
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05.REINIGUNG UND DESINFEKTION
Waschen und Desinfizieren sind zwei verschiedene Vorgénge. Sie miissen



getrennt durchgefiihrt werden, um lhr Baby zu schiitzen und um sicherzu-
stellen, dass die Milchpumpe ordnungsgemaR funktioniert.

Waschen - Waschen der Oberflache des Gerts und Entfernen von Schmutz.
Desinfektion - Abt6ten von Organismen wie Bakterien oder Viren, die sich
auf der Oberfléache des Gerits befinden kénnen.

Brustschild, Membran, Ventil, Reduzierstiicke, Anschlussstiick, Milchbe-
halter:

Vor dem ersten Gebrauch waschen und desinfizieren.

Nach jedem Gebrauch waschen.

Einmal am Tag und vor der ersten Anwendung - Desinfektion.

A. WASCHEN:

- Demontieren Sie alle Teile der Milchpumpe (mit Ausnahme des Abpump-
geréts) und waschen Sie sie 5 Minuten lang in warmem Seifenwasser, dann
sptilen Sie sie ab. Tun Sie dies sofort nach der Verwendung der Maschine.
Dadurch werden Milchablagerungen entfernt und das Wachstum von
Bakterien verhindert.

- Verwenden Sie zum Waschen nur trinkbares Leitungswasser. Verwenden
Sie abgefiilltes Wasser, wenn das Wasser aus Ihrem Wasserhahn diese
Anforderung nicht erfillt.

- Verwenden Sie zur Reinigung von Silikonteilen keine Biirsten. Achten Sie
darauf, sie nicht zu durchstechen.

- Verwenden Sie ein mildes Geschirrspilmittel oder eine Seife.

- Lassen Sie die Teile natirlich trocknen. Lagern Sie trockene Gerateteile an
einem kiihlen, trockenen Ort, wenn Sie sie nicht benutzen.

B. DISINFEKTION (vor dem ersten Gebrauch und einmal taglich - am Herd)
Ventil, i U Trichter, al U

Behilterdeckel:

- Fillen Sie den Topf mit Wasser, so dass alle darin befindlichen Gegenstande

bedeckt sind, wenn sie ins Wasser gestellt werden. Bringen Sie das Wasser

zum Kochen. Legen Sie die Teile der Milchpumpe fir 10 Minuten in das

kochende Wasser. Nicht kochen lassen.

- Lassen Sie die Komponenten auf natiirliche Weise trocknen. Lagern Sie

trockene Bausatzteile an einem kihlen, trockenen Ort, wenn Sie sie nicht

verwenden.

C. DIE REINIGUNG DER PUMPVORRICHTUNG:

- Wischen Sie das Pumpenaggregat mit einem weichen, feuchten Tuch und

einem milden Geschirrspiilmittel/einer milden Seife ab. Andere Reinigungs-
oder Scheuermittel kénnen das Gerat und sein Display beschadigen.

- Wenn Sie das Pumpenaggregat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem

kuhlen, trockenen Ort auf. m



06. MONTAGE DER MILCHPUMPE

ABB. C

HINWEIS: Waschen Sie lhre Hande griindlich mit Wasser und Seife, bevor Sie

die Milchpumpe und die Brust bertihren.

1. SchlieRen Sie das Ventil in der gezeigten Richtung an den Anschluss

an.

. Setzen Sie die Membran in den Anschluss ein.

. Befestigen Sie den Anschluss mit der Membran an der Pumpvor-
richtung.

. VerschlieBen Sie den Milchbehilter in der Pumpeinheit.

. Befestigen Sie den Trichter an der Pumpvorrichtung.

. Legen Sie die Milchpumpe so in den BH/das Stillkorsett, dass sie zu
Ihren Briisten passt. Beginnen Sie mit dem Abpumpen Ihrer Milch.

wN
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Anmerkungen:

Uberpriifen Sie die Teile der Milchpumpe vor jedem Gebrauch auf
Beschadigungen. Ersetzen Sie ggf. beschadigte Teile durch neue.
Uberpriifen Sie vor der Verwendung des Gerits stets die Sauberkeit der
Komponenten.

07.AUFLADEN DER MILCHPUMPE

Voll blinkender Akku - schwacher Akku, Gerat zum Aufladen anschlieRen.
Unvollstandig blinkende Batterie - Batterie zum Laden angeschlossen,
aktueller Ladestatus der Batterie.

Voller Akku - Akku vollstandig geladen.

Laden Sie den Akku der Milchpumpe vollstandig auf, bevor Sie sie einlagern,
wenn Sie das Gerat {iber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzen wollen.
Laden Sie den Gerateakku auf, bevor er vollstdndig entladen ist. Dadurch
wird die Lebensdauer des Akkus verlangert. Wenn die Milchpumpe an einem
heiRen Ort gelagert wurde, funktioniert der Akku des Gerats moglicherweise
zunachst nicht. Lassen Sie die Milchpumpe eine Stunde lang abkiihlen, bevor
Sie sie in Betrieb nehmen.

08. VERWENDUNG EINER MILCHPUMPE
ABB.D
1. Legen Sie das Brustschild so auf lhre Brust, dass sich die Brustwarze

innerhalb des Abflusskanals befindet. Driicken Sie den Trichter und
den Anschluss der Milchpumpe mit Daumen und Zeigefinger gegen
Ihre Brust.

. Legen Sie die Milchpumpe in Ihren BH/das Stillkorsett. Schalten Sie
die Milchpumpe durch Driicken der Einschalttaste ein und wahlen Sie
den fiir Sie geeigneten Betriebsmodus.

N



ANMERKUNGEN:

- Die Mil startet im Stil i Stellen Sie mit den Tasten
+/- die fiir Sie angenehme Saugstérke ein. Stimulationsmodus - schnelles
Abpumpen, das das natirliche Saugen lhres Babys an der Muttermilch
nachahmt, um den Milchfluss anzuregen. Nach 2 Minuten aktiviert die
Milchpumpe automatisch den Tiefenpumpmodus. Stellen Sie die Saugstarke
mit den Tasten +/- ein, um die fur Sie angenehmste Saugstérke zu finden.
Wenn die Milch vor Ablauf der zwei Minuten aus Ihrer Brust zu flieBen
beginnt, driicken Sie die Taste zum Andern des Modus, um manuell in den
tiefen Abpumpmodus zu wechseln.

- Tiefes Abpumpen - langsameres Abpumpen, das die Milch sanft und
effizient aus der Brust saugt. Erhchen Sie im Ansaugmodus die Saugkraft, bis
Sie ein leichtes Unbehagen (keine Schmerzen) verspiiren, und verringern Sie
die Saugkraft um ein Grad.

- Gemischter Modus - ahmt den Saugreflex des Babys nach. Kann nach dem
Abpumpen verwendet werden, um die Brust zu entleeren und die Laktation
zu steigern.

09.ZUBEREITUNG VON MILCH FUR DIE FUTTERUNG

1. Fir die Aufbewahrung von Milch im Kiihlschrank wird ein Milchbehal-
terdeckel mitgeliefert.

2. Tauen Sie gefrorene Milch nicht in der Mikrowelle oder in kochen-
dem Wasser auf. Es besteht die Gefahr, dass das Gesicht des Babys
verbriiht wird.

3. Tauen Sie die Milch tiber Nacht im Kihlschrank auf. Gefrieren Sie
aufgetaute Milch nicht wieder ein. Sie kénnen die Milch schnell au-
ftauen, indem Sie sie unter flieBendes Wasser mit einer Temperatur
von maximal 37 °C halten.

4. Legen Sie die verschlossene Flasche/den Beutel 20 Minuten lang in
eine Schiissel mit warmem Wasser, um die Milch auf Kérpertempe-
ratur zu bringen.

5. Fiigen Sie frisch abgetropfte Milch nicht zu zuvor gefrorener Milch
hinzu, wenn die Menge der frischen Milch die Menge der zuvor
gefrorenen Milch tibersteigt.

10. ERSATZ VON VERBRAUCHSMATERIAL

VerschleiBteile unterliegen dem natiirlichen VerschleiR wéahrend des Betriebs
der Milchpumpe und sind daher nicht von der Herstellergarantie abgedeckt.
Abgenutzte Teile der Milchpumpe, die mit Milch in Beriihrung kommen,
sollten ausgetauscht werden. Ein verschlissenes Teil hat einen Riss, eine
Verformung, ein Anlaufen oder eine deutliche Farbveranderung.



Die Membran sollte alle 8 Wochen (wenn Sie die Milchpumpe 1-3 Mal
pro Tag verwenden) oder alle 3-4 Wochen (wenn Sie die Milchpumpe
mebhr als 3 Mal pro Tag verwenden) ausgetauscht werden.

Das Ventil sollte alle 2 bis 3 Monate (wenn Sie die Milchpumpe 1 bis 3
Mal pro Tag verwenden) oder alle 4 Wochen (wenn Sie die Milchpum-
pe mehr als 3 Mal pro Tag verwenden) ausgetauscht werden.

Das Brustschild und der Anschluss sollten alle 6 Monate ausge-
tauscht werden, wenn Sie die Milchpumpe mehr als 3 Mal pro Tag
verwenden.

11.LANGZEITLAGERUNG
Die Milchpumpe hat einen eingebauten Akku. Um sich vor Schaden zu
schiitzen, geht das Gerat nach langerer Inaktivitat in den Speichermodus
tber. Um den Speichermodus zu deaktivieren, schlieBen Sie das Gerat an das
Stromnetz an und laden Sie es 2 Stunden lang auf. Bevor Sie die Milchpumpe
flrr langere Zeit weglegen, stellen Sie sicher, dass:

e Alle Bestandeteile der Milchpumpe sind sauber.

e Sie haben das Abpumpgerat gereinigt.

e Der Akku des Gerats ist vollstandig geladen.

12.FAQ
1. Das Gerdt startet nicht: Vergewissern Sie sich, dass die Milchpumpe
an eine ionierende 1ist. Wenn die

Milchpumpe keine Stromquelle hat, schaltet sich das Display nicht ein
und es erscheint keine Fehlermeldung.

. Keine/schlechte Absaugung: Vergewissern Sie sich, dass alle Teile der
Milchpumpe richtig positioniert sind. Nehmen Sie die Milchpumpe
auseinander und stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und unbe-
schadigt sind. Bauen Sie die Milchpumpe gemaR den Anweisungen
im Abschnitt ,Zusammenbau des Milchkuhlers” wieder zusammen.
Achten Sie beim Abpumpen darauf, dass der Brustschutz vollstandig
an der Brust anliegt.

. Es ist mehr Milch aus der Brust geflossen, als der Behalter aufnehmen
kann: Verwenden Sie ein feuchtes (nicht nasses) Tuch, um die Mil-
chpumpe abzuwischen. Waschen Sie die Teile der Milchpumpe, die
Milch aufnehmen, gemaR den Anweisungen im Abschnitt REINIGUNG
UND DESINFEKTION. Wenn alle Teile der Maschine trocken sind,
setzen Sie sie wieder zusammen.
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13. SPEZIFIKATION
6 des Mil al 120ml
Material des Milchbehlters: PPSU




Batteriekapazitat: 3.7V 1100mAh Li-lon
Eingangsleistung: 110-240V 50-60Hz
Ausgangsleistung: 5V 1A
Betriebsdauer: bis zu 120 Minuten
Aufladezeit: ca. 120min
Abmessungen einer Milchpumpe: 13x11x6,5cm
Gewicht einer Milchpumpe: 277g
Absaugleistung:
1. Stimulationsmodus (9 Stufen): 3-21kPa
2. Tiefenextraktionsmodus (9 Stufen): 15-38kPa
3. Gemischter Modus (9 Stufen): 14-37kPa
Zuldssige Abweichung 5 Kpa.

14. GARANTIE-/ REKLAMATIONSKARTE

Das Produkt wird mit einer 24-monatigen Garantie geliefert. Die Garantiebe-
dingungen finden Sie unter: https://neno.pl/gwarancja

Einzelheiten, Kontakt und Serviceadresse finden Sie unter:
https://neno.pl/kontakt

Anderungen der technischen Daten und des Inhalts sind ohne

vorherige Ankiindigung vorbehalten. Wir entschuldigen uns fiir etwaige
Unannehmlichkeiten.

NAVOD K POUZITI

Vazeny zakazniku,

Vami zakoupeny pfistroj Neno Perla Twin jsou dvé elektronické tfifazové
muslové odsavacky matefského mléka pro odsavani matefského mléka z prsu
Zeny po porodu. Pfed pouZitim si pre¢téte navod k pouZiti.

01. PREDPISY
1. Béhem téhotenstvi nepouzivejte odsavacku matefského mléka - muze
zpusobit pfedcasny porod.
. PFistroj nepouzivejte, pokud trpite chronickym onemocnénim nebo
precitlivélosti, ktera by vam zp bolestivé pouzivani odsavack
. Pfed kazdym pouZitim se ujistéte, Ze Zadna z komponent neni posko-
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zena. Odsavacku matefského mléka nepoutzivejte, pokud je néktera
soucast viditelné poskozena.

. Pristroj uchovavejte mimo dosah déti a domacich zvifat.

. Nevystavuijte zafizeni mechanickému poskozeni, napfiklad padem.

. Silikonové ¢asti prsni pumpy udrzujte mimo horké povrchy, aby
nedoslo k jejich deformaci.

. Kdykoli hodlate odsaté matefské mléko skladovat, nejprve odsavacku
vyCistéte a vydezinfikujte.

. Césti stroje nedistéte abrazivnimi prostiedky-

. Nepokousejte se sami opravovat odsavacku matefského mléka -
ztracite tim platnost zaruky.

10. Pokud pouZivani pfistroje zplsobuje bolest nebo silné nepohodli,

vypnéte jej a odsavacku odsurite od prsu.
11. Nepfipojujte nabijeci zafizeni k vy33imu napéti, nez je uvedeno.

ou s
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. PRED PRVNIM POUZITIM

. Pripojte odsavacku k napajeni. Nabijejte baterie po dobu 2 hodin.

. Odpojte ¢asti odsavacky, které prijdou do primého kontaktu s prsy
nebo mlékem.

. Odsroubujte nadobu na mléko z kloubu.

. Zatdhnéte za ventil dold a odpojte jej od konektoru.

. Odstrarite konektor a membranu.

. Vycistéte soucasti spotiebice (viz kapitola CISTENT A ODSTRANENI).

o
R
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03.ELEMENTY

FIG.A

Redukce 19 mm x2
Redukce 22 mm x2
Prsni $tit 26 mm x2
Odsévacka x2
Membrana x4
Nabijeci kabel x3
Vicko nadoby na mléko x2
Nadoba na mléko x2
Ventil x4

10. Konektor x2

PONONR®BNR

04. DISPLEJOVE IKONY
FIG.B
1. Stav baterie - Ikona baterie zobrazuje stav nabiti baterie. Pfipojte
zafizeni k nabijeni, kdyZ se baterie blizi vybiti.
2. Tlacitko napdjeni - podrzenim tlacitka po dobu 2 sekund zafizeni



zapnete nebo vypnete. KdyZ je zafizeni zapnuté, stisknutim tlacitka
odsévacku pozastavite.

. Tlacitko pro zménu rezimu - Stisknutim tlacitka zménite rezim
zafizeni. K dispozici jsou 3 rezimy (stimulace, hluboké sani, smiseny).

. Ikona rezimu stimulace.

Uroven sani - Zobrazuje aktuélné zvolenou trovefi saciho vykonu.

Ikona rezimu hloubkové extrakce.

Zména (rovné sani - Stisknutim tlacitka ,+” zvysite saci vykon.

. Zména Urovné sani - Stisknutim tlacitka ,-” snizite saci vykon.

. Ikona smigeného rezimu.

w
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05. CISTENI A DEZINFEKCE

Myti a dezinfekce jsou dvé riizné operace. Je tieba je provadét oddéleng,
abyste chranili své dité a zajistili spravnou funkci odsavacky matefského
mléka.

Myti - omyti povrchu jednotky a odstranéni necistot.

Dezinfekce - ni¢eni organism, jako jsou bakterie nebo viry, které se mohou
nachazet na povrchu zafizeni.

Prsni §tit, membrana, ventil, redukce, konektor, nadoba na mléko:

Pfed prvnim pouZitim je umyjte a vydezinfikujte.

Po kazdém pouZiti je omyjte.

Jednou denné a pred prvnim pouzitim - dezinfekce.

A. MYTI:

- Rozeberte viechny &asti odsavacky (kromé odsavaciho zafizeni) a umyjte
je v teplé mydlové vodé po dobu 5 minut, poté je oplachnéte. Tento postup
provedte ihned po poufziti odsavacky. Odstranite tak usazeniny mléka a
zabranite rlstu bakterii.

- K myti pouZivejte pouze pitnou vodu z vodovodu. Pokud voda z kohoutku
nespliiuje tento pozadavek, pouZivejte balenou vodu.

- PFi &isténi silikonovych dilt nepouZivejte kartace. Davejte pozor, abyste

je nepropichli.

- Poutijte jemny prostfedek na myti nadobi nebo mydlo.

- Nechte dily pfirozené uschnout. Pokud suché ¢asti spotfebice nepouzivate,
skladujte je na chladném a suchém misté.

B. DEZINFEKCE (pFed prvnim pouZitim a jednou denné - na sporaku)
Membrana, ventil, redukce, nalevka, nddoba na mléko, konektor, vicko
nadoby:

- Naplrite hrnec vodou tak, aby viechny pfedméty v ném umisténé byly po
vlozeni do vody zakryté. Pfivedte k varu. Vlozte ¢asti odsavacky do vrouci
vody na 10 minut. Nevaite.



- Nechte soucasti prirozené vyschnout. Pokud nepouzivate suché soucasti
soupravy, skladujte je na chladném a suchém misté.

C. CISTENi CERPACIHO ZARIZENi:
- Jednotku ¢erpadla otiete mékky
kem na myti nddobi/mydlem. Jin
jednotku a jeji displej poskodit.

- Pokud cerpaci jednotku nepouzivate, ulozte ji na chladném a suchém misté.

Ihkym hadfikem s jemnym prostied-
tici prostiedky nebo abraziva mohou

06. SESTAVA ODSAVACKY MATERSKEHO MLEKA

FIG. C
POZNAMKA: Pred dotykem odsévacky a prsu si dikladné umyjte ruce vodou
amydlem.
1. Pripojte ventil ke konektoru ve vyobrazeném sméru.
2. Vloite membranu do konektoru.
3. Pripojte konektor s membranou k erpacimu zafizeni.
4. Utdhnéte nadobu na mléko v ¢erpaci jednotce.
5. Pripojte nélevku k cerpacimu zafizeni.
6. Vloite odsavacku do podprsenky/koj: ého korzetu tak, aby se
pfizpUsobila vasim prsiim. Zaénéte odsévat mléko.
Poznamky:

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nejsou ¢asti odsavacky poskozeny. V
pripadé potieby vymérite poskozené dily za nové.
Pfed poutzitim pfistroje vidy zkontrolujte Cistotu soucasti.

07.NABIJENi ODSAVACKY MATERSKEHO MLEKA

PIné blikajici baterie - slaba baterie, pfipojte zafizeni k nabijeni.

Nedplné blikajici baterie - baterie pfipojena k nabijeni, aktudlni stav nabiti
baterie.

PInd baterie - baterie je pIné nabita.

Pokud se chystate odsavacku matefského mléka delsi dobu nepouzivat,
pred uskladnénim ji pIné nabijte. Baterii pfistroje nabijte dfive, nez se zcela
vybije. Tim prodlouZite Zivotnost baterie. Pokud byla odsavacka matefského
mléka ulozena na horkém misté, baterie pfistroje nemusi zpocatku fungovat.
Nez zacnete odsavacku matefského mléka pouzivat, nechte ji jednu hodinu
vychladnout.

08. POUZITI ODSAVACKY MATERSKEHO MLEKA

FIG.D
1. Umistéte prsni Stit na prs tak, aby bradavka byla uvniti odvodrio-



vaciho kanalku. Palcem a ukazovackem pfitisknéte nalevku a konektor
odsavacky k prsu.

2. Umistéte odsavacku do podprsenky/kojeneckého korzetu. Zapnéte
odsévacku stisknutim tlacitka napajeni a zvolte rezim provozu, ktery
vam vyhovuje.

POZNAMKY:

- Odsavacka matefského mléka se spusti v rezimu stimulace. Pomoci tlacitek
+/- nastavte Uroven sily odsavani, ktera vam vyhovuje. Stimulaéni rezim -
rychlé odsavani, které napodobuje pfirozené sani matefského mléka vasim
ditétem a stimuluje tak tok mléka. Po 2 minutéch odsavacka automaticky
aktivuje rezim hlubokého &erpani. Pomoci tlacitek +/- nastavte Uroven sani
tak, abyste nasli nejvyssi Uroven sani, ktera vam vyhovuje. Pokud vam mléko
zacne vytékat z prsu pred uplynutim dvou minut, stisknéte tlacitko pro
zménu rezimu a rucné prepnéte na rezim hlubokého odsavani.

- Rezim hlubokého odsavani - pomalejsi odsavani, které jemné a efektivné
odsava mléko z prsu. V rezimu sani zvysujte sani, dokud neucitite mirné
nepohodli (nikoli bolest), a snizte sani o jeden stuperi.

- SmiSeny rezim - napodobuje saci reflex ditéte. Lze pouZit po odsati mléka k
vyprazdnéni prsu a zvySeni laktace.

09. PRIPRAVA MLEKA KE KRMEN{

. Soucasti baleni je uzavér nadoby na mléko pro skladovani mléka v

chladnicce.

2. Mrazené mléko nerozmrazujte v mikrovinné troubé ani ve vrouci
vodé. Hrozi nebezpeci opareni obliceje ditéte.

3. Miléko nechte pres noc rozmrazit v lednici. Po rozmrazeni mléko znovu
nezmrazujte. Mléko mizete rychle rozmrazit podrzenim pod tekouci
vodou pii maximalni teploté 37 °C.

4. Vloite uzavienou ldhev/sacek na 20 minut do nadoby s teplou vodou,
aby mléko doséhlo télesné teploty.

5. Nepridavejte cerstvé é mléko k dfive ému mléku,
pokud mnozstvi cerstvého mléka pievysuje mnozstvi dfive zmra-
zeného mléka.

-

10. VYMENA SPOTREBNIHO MATERIALU

Spotiebni soucasti podléhaji pfirozenému opottebeni béhem provozu
odsavacky matefského mléka, a proto se na né nevztahuje zaruka vyrobce.
Opotiebované soucasti odsavacky, které prichazeji do styku s mlékem, by
mély byt vyménény. Opotfebovana soucastka ma prasklinu, deformaci,
zadednuti nebo vyraznou zménu barvy.



Membranu je tfeba vyménit kazdych 8 tydni (pokud odsévacku
pouzivate 1-3krat denné) nebo kazdé 3-4 tydny (pokud odsavacku
pouzivate Castéji nez 3krat denné).

Ventil je tfeba vyménit kazdé 2-3 mésice (pokud odsavacku pouzivate
1-3krat denné) nebo kazdé 4 tydny (pokud odsavacku pouzivite
Castéji nez 3krat denné).

Pokud odsavacku matefského mléka pouzivate castéji nez tfikrat
denné, je tfeba kazdych 6 mésict vymeénit prsni $tit a konektor.

11. DLOUHODOBE SKLADOVANi
Odsévacka matefského mléka ma vestavénou dobijeci baterii. Z divodu
ochrany pfed poskozenim se pristroj po delsi dobé necinnosti pfepne do
rezimu ukladani. Chcete-li skladovaci rezim deaktivovat, pfipojte pfistroj
k napdjeni a nabijejte jej po dobu 2 hodin. Pfed odlozenim odsavacky
matefského mléka na delsi dobu se ujistéte, Ze:

o Viechny sousti odsavacky jsou isté.

e Vycistili jste Cerpaci zafizeni.

« Baterie zafizeni je pIné nabitd.

12. CASTO KLADENE DOTAZY
1. Pristroj se nespusti: zkontrolujte, zda je odsavacka zapojena do
funkeéni zasuvky. Pokud odsavacka matefského mléka nema zdroj
napajeni, displej se nezapne a nezobrazi se zadné chybové hlaseni.

. Zadné/slabé sani: zkontrolujte, zda jsou viechny ¢asti odsavacky
spravné umistény. Rozeberte odsavacku matefského miéka a
zkontrolujte, zda jsou viechny dily ¢isté a neposkozené. Znovu
sestavte odsdvacku matefského mléka podle pokyn( uvedenych v
¢asti MONTAZ LAKTATORU. Pfi odsavani se ujistéte, Ze je prsni §tit
zcela prilozen k prsu.

. Z prsu vyteklo vice mléka, nez se vejde do zasobniku: otfete od-
savacku vihkym (ne mokrym) hadfikem. Casti odsavacky matefského
mléka, které zadrzuji mléko, umyjte podle pokynti v ¢asti CISTENT
A DEZINFEKCE. KdyzZ jsou viechny ¢asti odsavacky suché, znovu ji
sestavte.
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13. SPECIFIKACE

Objem nadoby na mléko: 120 ml
Materidl nadoby na mléko: PPSU
Kapacita baterie: 3,7 V 1100 mAh Li-ion
Vstupni nap3; 110-240 V 50-60 Hz
Vystupni vykon: 5V 1A




Provozni doba: az 120 minut

Doba nabijeni: pfiblizné 120 minut

Rozmeéry jedne prsni pumpy: 13x11x6,5 cm

Hmotnost jedne prsni pumpy: 277 g

Saci vykon:
1. Rezim stimulace (9 Urovni): 3-21 kPa
2. Rezim hloubkové extrakce (9 urovni): 15-38 kPa
3. Smiseny rezim (9 trovni): 14-37 kPa

PFipustna odchylka +5 Kpa.

14. ZARUCNI/REKLAMACNI LIST

Na vyrobek se vztahuje zdruka 24 mésicd. Zaruéni podminky naleznete na
adrese: https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontakt a adresu pro poskytovani sluzeb naleznete na adrese:
https://neno.pl/kontakt

Specifikace a obsah se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Omlo-
uvame se za pfipadné nepfijemnosti.

HASZNALATI UTASITAS

Kedves Ugyfél,

Az On 3ltal megvasarolt Neno Perla Twin késziilék két elektronikus, harom-
fazisu kagylos mellszivo a sziilés utdn a néi mellbél az anyatej kiszivat-
tylzasdra. Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

01. OVINTSZABALYOK

. Ne hasznéljon mellszivot a terhesség alatt - korasziilést okozhat.

2. Neh alja a készulé ha krénikus é vagy tulérzékeny-
ségben szenved, ami miatt fajdalmas lenne a mellszivé hasznélata.

3. Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy egyik alkatrész
sem sériilt meg. Ne hasznalja a mellszivot, ha barmelyik alkatrész
ldthatéan sérilt.

-

4. Tartsa a késziiléket gyermekek és hazlal\atok el6l elzarva.
5. Kertilje, hogy a késziilé ériilé k tegye ki, példaul
esés miatt.
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. A mellszivo szilikon részeit tartsa tavol a forré feliiletektdl, hogy
elkeriilje a torzulast.

. Ha a pumpalt anyatejet tarolni kivanja, elGszor tisztitsa és fertGtlenit-
se a mellszivét.

. Ne tisztitsa a gép alkatrészeit stroldszerekkel.

. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a mellszivot - ez a garancia
érvényét veszti.

10. Ha a késziilék hasznélata fajdalmat vagy stlyos kellemetlenséget okoz,

kapcsolja ki, és tavolitsa el a mellszivét a melltl.
11. Ne csatlakoztassa a télt6berendezést a megadottnal magasabb
feszliltségre.

~
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02.AZ ELSG HASZNALAT ELOTT
1. Csat a ivét a ta éghez. Toltse fel az akkumuldto-

rokat 2 éran keresztil.

. Tavolitsa el a mellszivo azon részeit, amelyek kozvetlentil érintkeznek
a mellel vagy a tejjel.

. Csavarja ki a tejtartalyt a csuklobol.

. Huzza lefelé a szelepet, hogy levalassza a csatlakozorol.

. Tavolitsa el a csatlakozét és a membrént.

. Tisztitsa meg a készilék alkatrészeit (1asd a tisztitas és fertétlenités
cimi fejezetet).

N
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03.ELEMENTS

A. ABRA

. Sz(ikité 19mm x2
22 mm-es reduktor x2
. Mellpajzs 26mm x2
Pumpal6 eszkoz x2
Membran x4

. Tolt6kdbel x3

. Tejtartaly kupak x2
. Tejtartaly x2

. Szelep x4

10. Csatlakoz6 x2

N
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04. MEGJELENITG IKONOK
B. ABRA
1. Az akkumulator allapota - Az akkumulator ikonja az akkumulator
toltottségi allapotat mutatja. Csatlakoztassa a késziléket toltéshez, ha
az akkumulator kozel all a lemeriiléshez.



2. Bekapcsol6 gomb - Tartsa lenyomva a gombot 2 masodpercig a

késziilék be- vagy kikapcsolasahoz. Ha a késziilék be van kapcsolva,

nyomja meg a mellszivo sziineteltetéséhez.

Modvalté gomb - Nyomja meg a gombot a késziilék izemmaodjanak
a asa 3 od all r ésre (stimuldcio

w

mélyszivas, vegyes).

. Stimuléciés tzemmad ikon.

. Szivasi szint - Megjeleniti az aktualisan kivalasztott szivasi teljesit-

meényszintet.

Meély extrakcids izemmad ikonja.

. Aszivasi szint altoztatdsa - A szivsi
nyomja meg a ,+” gombot.

. A szivasi szint altoztatdsa - A szivasi
nyomja meg a ,-” gombot.

9. Vegyes izemmad ikon.

(LIS
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csokkentéséhez

05. TISZTITAS ES FERTOTLENITES

A mosas és a fert6tlenités két kiilonboz6 mivelet. Ezeket kiilon kell elvégezni
a baba védelme és a mellszivé megfelel6 miikodésének biztositasa ér-
dekében.

Mosas - a késziilék feliiletének asa és a szenny

FertGtlenités - a berendezés felliletén esetlegesen jelen Iévé organizmusok,
példaul baktériumok vagy virusok elpusztitasa.

Mellpajzs, membran, szelep, sziikit6k, csatlakozo, tejtartaly:

Els6 haszndlat el6tt mossa és fertétlenitse.

Minden hasznalat utan mossa ki.

Naponta egyszer és az els6 hasznalat el6tt - fertétlenités.

A. MOSAS:

- Szedje szét a mellszivé minden részét (kivéve a pumpald késziiléket), és
mossa le meleg szappanos vizben 5 percig, majd 6blitse le. Ezt kdzvetlenil a
gép hasznélata utan tegye meg. Ez eltavolitja a tejlerakodasokat és megaka-
délyozza a baktériumok elszaporodasat.

- Mosakodashoz csak ihaté csapvizet hasznaljon. Hasznaljon palackozott
vizet, ha a csapviz nem felel meg ennek a kévetelménynek.

- A szilikon alkatrészek tisztitasakor ne hasznaljon kefét. Vigyazzon, hogy ne
szlrja at Gket.

- Hasznaljon enyhe mosogatészert vagy szappant.

- Hagyja az alkatrészeket természetes médon megszaradni. A szaraz
késziilékalkatrészeket hiivos, szaraz helyen tarolja, amikor nem hasznélja
Bket.



B. FERTOZES (els6 hasznalat elStt és naponta egyszer - a tiizhelyen)
Membran, szelep, reduktorok, télcsér, tejtartaly, csatlakozo, tartalykupak:
- Toltse meg az edényt vizzel Ugy, hogy a vizbe helyezett targyakat ellepje a
viz. Forraljuk fel. Tegye a mellszivo alkatrészeit 10 percre a forrasban lévé
vizbe. Ne forralja fel.

- Hagyja az alkatrészeket természetes médon megszaradni. Tarolja a szaraz
készlet alkatrészeit hiivos, széraz helyen, amikor nem hasznalja Gket.

C. A SZIVATTYUBERENDEZES TISZTITASA:

- Torolje at a szivattylegységet puha, nedves ruhaval és enyhe mosogato-
szerrel, Mas tisztitoszerek vagy surold karosithatjak a
késziiléket és a kijelzét.

- Ha nem hasznélja a szivattytegységet, tarolja hiivos, szaraz helyen.

06. MELLSZIVO SZERELVENY
C. ABRA
MEGIEGYZES: Alaposan mosson kezet szappannal és vizzel, miel6tt a mell-
szivéhoz és a mellhez érne.
1. Csat a szelepet a csat 6hoz a mutatott iranyban.
. Helyezze be a membrant a csatlakozéba.
. Csatlakoztassa a csatlakozot a membrannal a szivattyiberendezéshez.
. Huzza meg a tejtartalyt a szivattytegységben.
Csatl a tolcsért a szi G é
. Helyezze a mellszivot a melltartéjéba/laktécios fiizéjébe, hogy
illeszkedjen a melleihez. Kezdje el kinyomni a tejet.

ouswN

Megjegyzések:

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a mellszivo alkatrészeit, hogy nem sériil-
tek-e meg. Ha sziikséges, cserélje ki a sériilt alkatrészeket Gjakra.

A késziilék hasznalata el6tt mindig ellendrizze az alkatrészek tisztasagat.

07.A MELLSZiVO FELTOLTESE

Teljes villogé akkumulator - alacsony akkumulator téltottség, csatlakoztassa

a készliléket toltéshez.

Nem teljes villogé akkumulator - toltéshez csatlakoztatott akkumulator, az
akkumulator aktudlis toltottségi dllapota.

Teljes akkumulator - az akkumulator teljesen feltéltve.

Toltse fel teljesen a mellszivé akkumulatorat, miel6tt tarolasra kerdl, ha
hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a késziiléket. Toltse fel a késziilék akku-
muldtorat, miel6tt az teljesen lemeriilne. Ez meghosszabbitja az akkumulator
élettartamat. Ha a mellszivot meleg helyen tarolta, el6fordulhat, hogy a



késziilék akkumulatora eleinte nem miikodik. Hagyja a mellszivot egy 6ran at
hdilni, miel6tt hasznalni kezdené.

08. MELLSZIVO HASZNALATA
D. ABRA
1. Helyezze a mellvédet a mellére tigy, hogy a mellbimbé a vizelvezeté
csatornaban legyen. Nyomja a télcsért és a mellszivo csatlakozdjat a
hiivelyk- és mutatdujjaval a melléhez.
2. Helyezze a mellszivot a melltartéjaba/laktécios fizéjébe. Kapcsolja
be a mellszivét a bekapcsolégomb megnyomasaval, és valassza ki az
Onnek megfelels miikodési médot.

MEGJEGYZESEK:
- A mellszivé stimulaciés izemmadban indul. A +/- gombok segitségével allit-
sa be az On szdmara kényelmes szivéerésséget. Stimulaciés lizemmad - gyors
pumpalas, amely a baba természetes anyatej-szivasat utanozza a tejaramlas
serkentése érdekében. A mellszivo 2 perc elteltével automatikusan aktivalja
a mélyszivattydzasi izemmadot. Allitsa be a szivési szintet a +/- gombok

, hog: ja az On szdméra kényel szivasi
szintet. Ha a két perc letelte el6tt elkezd folyni a tej a mellébdl, nyomja
meg az izemmaodvalté gombot, hogy manualisan atkapcsoljon mélyszivo
izemmédra.
- Mélyszivattyuzasi mod - lassabb szivattylzas, amely kiméletesen és
hatékonyan szivja ki a tejet a mellbél. Szivé tizemmaodban névelje a szivast,
amig enyhe kellemetlenséget (nem féjdalmat) nem érez, majd csokkentse a
szivast egy fokkal.
- Vegyes lizemmod - utdnozza a baba szopéreflexét. Hasznélhaté a pumpalas
utan, hogy segitse a mell kitirilését és fokozza a szoptatast.

09. A TEJ ELOKESZITESE AZ ETETESHEZ
1. Ahiité: ényben torténg tejtarola egy tejtarolé kupakot
tartalmaz.
2. Afagyasztott tejet ne olvassa fel mikrohullamu siitében vagy forré
vizben. Fennall a veszélye, hogy leforrazza a baba arcat.

. Atejet egy éjszakan at a hiitGben felolvasztjuk. A felolvasztott tejet ne
fagyassza vissza. A tejet gyorsan felolvaszthatja, ha folyo viz ala tartja,
legfeljebb 37 °C-os hémérsékleten.

4. Tegye a lezart iveget/zacskot 20 percre egy tal meleg vizbe, hogy a tej
testhémérsékletiivé valjon.

. Ne adjon frissen lecsopogtetett tejet a korabban fagyasztott tejhez,
ha a friss tej mennyisége meghaladja a korabban fagyasztott tej
mennyiségét.
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10. FOGYOESZKOZOK CSEREJE

A fogyo alkatrészek a mellszivé miikddése soran természetes elhasznaloda-
snak vannak kitéve, ezért a gyarté garanciaja nem terjed ki rajuk.

A mellszivé elhasznalodott, tejjel érintkezs alkatrészeit ki kell cserélni. Az
elhasznalédott alkatrész repedést, deformaciot, elszinezédést vagy hataro-
zott szinvaltozast mutat.

e A membrant 8 hetente (ha naponta 1-3 alkalommal hasznalja a mell-
szivot) vagy 3-4 hetente (ha naponta tébb mint haromszor hasznélja a
mellszivét) kell cserélni.

A szelepet 2-3 havonta (ha naponta 1-3 alkalommal hasznalja a mel-
Iszivot) vagy 4 hetente (ha naponta tébb mint haromszor hasznalja a
mellszivét) kell cserélni.

A mellvédé és a csatlakozé 6 havonta cserélendd, ha naponta tébb
mint haromszor hasznélja a mellszivot.

11.HOSSZU TAVU TAROLAS
A mellszivé beépitett tjratolthets akkumulatorral rendelkezik. A kdrosoda-
stdl valo védelem érdekében a késziilék hosszu ideig tarté inaktivitas utdn
tarolasi izemmadba Iép. A tarol6 tizemmad kikapcsoldséhoz csatlakoztassa a
késziiléket a halézathoz, és toltse fel 2 6ran keresztiil. Miel6tt hosszabb idére
eltenné a mellszivot, gy6z6djon meg rola, hogy:

* A mellszivé minden alkatrésze tiszta.

e Megtisztitotta a szivattytberendezést.

*  Akésziilék akkumulatora teljesen feltoltott.

12.GYIK
1. Akészulék nem indul el: gy6z6djon meg réla, hogy a mellszivd
m(ikod6 konnektorba van dugva. Ha a mellszivonak nincs dramforra-
sa, a kijelzGje nem kapcsol be, és nem jelenik meg hibatizenet.

. Nincs/rossz a szivas: gy6z6djon meg arrdl, hogy a mellszivé minden
alkatrésze helyesen van-e elhelyezve. Szedje szét a mellszivot, és
gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész tiszta és sértetlen.
Szerelje 6ssze Ujra a mellszivét a LAKTARI SZERELES cim(i fejezetben
talalhato utasitdsok szerint. Szivattylzas kozben gy6z6djon meg arrol,
hogy a mellvédé teljesen a mellhez illeszkedik.

. Tobb tej folyt ki a mellbél, mint amennyit a tartaly elbir: nedves (nem
nedves) ruhaval torolje le a mellszivét. Mossa ki a mellszivé azon
részeit, amelyekben a tej taldlhatd, a TISZTITAS ES SZEMELYMEN-
TESITES fejezetben taldlhatd utasitasoknak megfeleléen. Amikor a gép
minden része megszaradt, szerelje Ossze Ujra.

N
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13. MUSZAKI ADATOK

Tejtartaly kapacitasa: 120ml

A tejtartaly anyaga: PPSU

Akkumulator kapaci 3.7V 1100mAh Li-ion

Bemeneti teljesitmény: 110-240V 50-60Hz

Kimeneti teljesitmény: 5V 1A

Miikodési id6: legfeljebb 120 perc

Toltési id6: kb. 120 perc

Egy mellszivé méretei: 13x11x6.5cm

Egy mellszivo sulya: 277g

Szivéers:
1. Stimulaciés tzemmad (9 szint): 3-21kPa
2. Mély extrakcios tizemmad (9 szint): 15-38kPa
3. Vegyes lizemmad (9 szint): 14-37kPa

Megengedett eltérés +5 Kpa.

14.JOTALLASI/ REKLAMACIOS KARTYA
A termékre 24 hénapos garancia vonatkozik. A garancilis feltételek a

6 wi ok: https://neno.pl/; ji
Részletek, elérhetdség és a szolgaltatas cime a kovetkezd cimen talalhato:
https://neno.pl/kontakt
A specifikaciok és a tartalom el6zetes értesités nélkil valtozhatnak. Elnézést
kériink az esetleges kellemetlenségekeért.

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeny zakaznik,

Pristroj Neno Perla Twin, ktory ste si zakUpili, si dve elektronické trojfazové
muslové odsavacky mlieka na odsévanie materského mlieka z prsnikov Zeny
po porode. Pred poufZitim si precitajte navod na pouZitie.

01. PREKAZKY
1. Pocas tehotenstva nepouzivajte odsavacku mlieka - mdze spdsobit
predcasny pérod.
2. Pristroj nepouzivajte, ak trpite chronickym ochorenim alebo preci-
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tlivenostou, ktora by vam
mlieka.

bolest pri pouzivani odsavack

. Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze Zziadna zo stcasti nie je posko-

dend. NepouZzivajte odsavacku mlieka, ak je niektory komponent
viditelne poskodeny.

. Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat.
. Zabrarite mechanickému poskodeniu zariadenia, napriklad padom.
. Silikonové casti odsavacky mlieka udrZiavajte mimo hordcich povr-

chov, aby nedoslo k ich deformacii.

. Vidy, ked' mate v dmysle uskladnit odsaté materské mlieko, najprv

vycistite a vydezinfikujte odsavacku mlieka.

. Casti stroja negistite abrazivnymi prostriedkami.
. Nepoku3aijte sa sami opravovat odsavacku mlieka - zrudite tym

platnost zaruky.

10. Ak pouZivanie pristroja spdsobuje bolest alebo silné nepohodlie,

vypnite ho a odsavacku mlieka odsurite od prsnika.

11. Nabijacie zariadenie nepripajajte na vyssie napatie, ako je uvedené.

o
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. PRED PRVYM POUZITIM
. Pripojte odsavacku mlieka k napajaniu. Batérie nabijajte 2 hodiny.
. Odpojte Casti odsavacky mlieka, ktoré pridu do priameho kontaktu s

prsnikom alebo mliekom.

. Odskrutkujte nadobu na mlieko z kibu.

. Potiahnite ventil nadol, aby ste ho odpojili od konektora.

. Odstrarite konektor a membranu.

. Vycistite si¢asti spotrebica (pozri ¢ast CISTENIE A ODSTRANENIE).

03.ELEMENTY

. Redukcia 19 mm x2
. Redukcia 22 mm x2
. Prsny stit 26 mm x2
. Odsévacka x2

Membrana x4

. Nabijaci kabel x3

. Viecko nadoby na mlieko x2
. Nadoba na mlieko x2

. Ventil x4

10. Konektor x2



04.ZOBRAZENIE IKON

FIG.B

. Stav batérie - Ikona batérie zobrazuje stav nabitia batérie. Ked sa
batéria bliZi k vybitiu, pripojte zariadenie na nabijanie.

N

2. Tlacidlo napdjania - podrzanim tlacidla na 2 sekundy zariadenie zap-
nete alebo vypnete. Ked'je zariadenie zapnuté, stlacenim pozastavite
odsavactku mlieka.

3. Tlacidlo zmeny rezimu - Stlacenim tlacidla zmenite rezim zariadenia. K
dispozicii st 3 rezimy (stimulacia, hlboké odsavanie, zmiesané).

4. lkona rezimu stimulacie.

5. Uroveri odsavania - Zobrazuje aktualne zvolend troveri sacieho
vykonu.

6. Ikona rezimu hibkovej extrakcie.

7. Zmena drovne odsdvania - Stlacenim tlacidla ,+” zvysite vykon
odsavania.

8. Zmena urovne odsavania - Stlacenim tlacidla ,-” znizite vykon
odsavania.

9. lkona zmie3aného rezimu.

05. CISTENIE A DEZINFEKCIA

Umyvanie a dezinfekcia st dve rézne operacie. Musia sa vykonavat oddele-
ne, aby sa chranilo vae dieta a zabezpecilo spravne fungovanie odsévacky
mlieka.

Umyvanie - umyvanie povrchu jednotky a odstrafovanie necistot.
Dezinfekcia - nicenie organizmov, ako su baktérie alebo virusy, ktoré sa mézu
nachddzat na povrchu zariadenia.

Prsny tit, membrana, ventil, redukcie, konektor, nadoba na mlieko:

Pred prvym pouzitim ho umyte a vydezinfikujte.

Po kazdom poutziti ho umyte.

Raz denne a pred prvym pouzitim - dezinfekcia.

A. PRANIE:

- Rozmontujte vietky casti odsavacky (okrem odsavacieho zariadenia) a
umyvajte ich 5 minlt v teplej mydlovej vode a potom oplachnite. Urobte
tak ihned' po pouziti odsavacky. Odstrania sa tak usadeniny mlieka a zabrani
sa rastu baktérii.
- Na umyvanie pouZzivajte len pitnt vodu z vodovodu. Ak voda vo vasom

vodovode nespliia tito poziadavku, pouzivajte balend vodu.

- Pri Cisteni silikonovych dielov nepoutzivajte kefy. Davajte pozor, aby ste ich

neprepichli.

- Pouzite jemny prostriedok na umyvanie riadu alebo mydlo.

- Nechajte diely prirodzene vyschnut. Suché ¢asti spotrebica skladujte na

chladnom a suchom mieste, ked'ich nepouzivate.




B. DEZINFEKCIA (pred prvym pouzitim a raz denne - na sporaku)
Membréna, ventil, redukcie, lievik, nddoba na mlieko, konektor, uzéver
nadoby:

- Naplfite hrniec vodou tak, aby boli vietky predmety v fiom ulozené pri
vlozeni do vody zakryté. Privedte do varu. Vlozte ¢asti odsavacky mlieka do
vriacej vody na 10 minut. Nevarte.

- Nechajte komponenty prirodzene vyschnut. Ak nepouZivate suché kompo-
nenty stpravy, skladujte ich na chladnom a suchom mieste.

C. CISTENIE CERPACIEHO ZARIADENIA:

- Jednotku &erpadla utrite mékkou, vihkou handri¢kou a jemnym prostried-
kom na umyvanie riadu/mydlom. Iné Eistiace alebo abrazivne prostriedky
mdzu podkodit jednotku a jej displej.

- Ak jednotku ¢erpadla nepoutzivate, ulozte ju na chladnom a suchom mieste.

06.ZOSTAVA ODSAVACKY MLIEKA
FIG.C
POZNAMKA: Pred dotykom odsévacky a prsnika si dékladne umyte ruky
vodou a mydlom.
1. Pripojte ventil ku konektoru v zobrazenom smere.
2. Vlozte membrdnu do konektora.
Pripojte konektor s membranou k ¢erpaciemu zariadeniu.
4. Utiahnite nddobu na mlieko v ¢erpacej jednotke.
5. Pripojte lievik k ¢erpaciemu zariadeniu.
6. Vlozte odsavacku mlieka do pod ky/laktaéného korzetu tak, aby
sa prispdsobila vasim prsiam. Za¢nite odsévat mlieko.
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Poznamky:

Pred kazdym pouzitim skontrolujte ¢asti odsavacky mlieka, &i nie st posko-
dené. V pripade potreby vymerite poskodené Casti za nové.

Pred pouzitim pristroja vzdy skontrolujte ¢istotu komponentov.

07.NABIJANIE ODSAVACKY MLIEKA

Plne blikajuca batéria - slabd batéria, pripojte zariadenie na nabijanie.
Nedplne blikajica batéria - batéria pripojena na nabijanie, aktualny stav
nabitia batérie.

PInd batéria - batéria je iplne nabita
Ak neméte v Umysle zariadenie dIh3i ¢as pouzivat, pred ulozenim odséavacky
mlieka do skladu batériu Gplne nabite. Batériu zariadenia nabite skor, ako
sa Gplne vybije. PredfZite tym Zivotnost batérie. Ak bola odsavacka mlieka
skladovana na horiicom mieste, batéria zariadenia nemusi spociatku fun-




govat. Predtym, ako zaénete odsavacku mlieka pouzivat, nechajte ju jednu
hodinu vychladnut.

08. POUZIVANIE ODSAVACKY MLIEKA
FIG.D
1. Umiestnite prsny 3tit na prsnik tak, aby sa bradavka nachadzala vo
vnutri odvodriovacieho kanalika. Palcom a ukazovakom pritlacte lievik
a konektor odsavacky mlieka k prsniku.
2. Odsévacku mlieka vlozte do podprsenky/laktaéného korzetu. Zapnite
odsévacku mlieka stlacenim tlacidla napajania a vyberte rezim
prevadzky, ktory vam vyhovuje.

POZNAMKY:

- Odsavacka mlieka sa spusti v stimulaénom rezime. Pomocou tlacidiel

+/- nastavte Uroven sily odsavania, ktord vam vyhovuje. Stimulaény rezim -

rychle odsavanie, ktoré napodobriuje prirodzené sanie materského mlieka

vasho dietata a stimuluje tak tok mlieka. Po 2 minutach odséavacka mlieka
icky aktivuje rezim ého odsavania. Pomocou tlacidiel +/- nasta-

vte Urover odsavania, aby ste nasli najvy$siu Uroven odsévania, ktora vam

vyhovuje. Ak vam za&ne z prsnika tiect mlieko pred uplynutim dvoch minut,

stlacenim tlacidla na zmenu rezimu manudlne prepnite na rezim hibkového

odsévania.

- Rezim hlbokého odsavania - pomal3ie odsavanie, ktoré jemne a Ucinne od-

sava mlieko z prsnika. V rezime nasavania zvy3ujte odsavanie, kym nepocitite

mierny diskomfort (nie bolest) a potom znizte odsavanie o jeden stupen.

- Zmie3any rezim - napodobriuje saci reflex dietata. MéZe sa pouzivat po

odsavani, aby pomohol vyprazdnit prsnik a zvy3it laktaciu.

09. PRIPRAVA MLIEKA NA KRMENIE

. Sucastou balenia je aj uzéver nddoby na mlieko na uskladnenie mlieka
v chladnicke.

2. Zmrazené mlieko nerozmrazujte v mikrovinnej rire ani vo vriacej
vode. Hrozi riziko popalenia tvére dietata.

. Mlieko nechajte cez noc rozmrazit v chladnicke. Po rozmrazeni
mlieko znovu nezmrazujte. Mlieko méZete rychlo rozmrazit tak, ze ho
podrzite pod tecticou vodou pri maximalnej teplote 37 °C.

. Uzavretd fladu/vrecko vlozte na 20 mindt do nadoby s teplou vodou,
aby sa teplota mlieka zniZila na telesnu teplotu.

. Cerstvo odkvapkané mlieko nepridavajte do predtym zmrazeného
mlieka, ak mnozstvo cerstvého mlieka prevySuje mnozstvo predtym
zmrazeného mlieka.

-
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10. VYMENA SPOTREBNEHO MATERIALU

Spotrebné komponenty podliehaju prirodzenému opotrebovaniu pocas
prevadzky odsavacky mlieka, a preto sa na ne nevztahuje zaruka vyrobcu.
Opotrebované sucasti odsavacky mlieka, ktoré prichadzaju do kontaktu s
mliekom, by sa mali vymenit. Opotrebovand stcast ma prasklinu, defor-
maciu, zmatnenie alebo vyrazni zmenu farby.

o Membréna by sa mala vymieniat kazdych 8 tyzdiov (ak odsavacku
pouzivate 1-3-krat denne) alebo kazdé 3-4 tyzdne (ak odsavacku
pouzivate viac ako 3-krat denne).

Ventil by sa mal vymiefiat kazdé 2 - 3 mesiace (ak odsévacku pouziva-
te 1 - 3-krat denne) alebo kazdé 4 tyzdne (ak odsavacku pouzivate
viac ako 3-krat denne).

Ak pouzivate odsavacku mlieka castejsie ako 3-krat denne, prsny stit a
konektor by sa mali vymenit kazdych 6 mesiacov.

11. DLHODOBE SKLADOVANIE
Odsavacka mlieka ma zabudovanu nabijatelnu batériu. Na ochranu pred
poskodenim sa zariadenie po dlh3ej necinnosti prepne do rezimu skladova-
nia. Ak chcete deaktivovat rezim ukladania, pripojte zariadenie k napéjaniu
jte ho 2 hodiny. Pred odlozenim odsavacky mlieka na dihsi ¢as sa
uistite, Ze:

®  Vsetky stcasti odsavacky mlieka su Cisté.

e Vydistili ste Cerpacie zariadenie.

e Batéria zariadenia je Uplne nabita.

12. CASTO KLADENE OTAZKY
1. Zariadenie sa nespusti: skontrolujte, ¢i je odsavacka mlieka zapojena
do funkénej zasuvky. Ak odsavacka mlieka nema zdroj napajania, jej
displej sa nezapne a nezobrazi sa Ziadne chybové hlasenie.

. Ziadne/slabé odsavanie: uistite sa, e st vietky Easti odsavacky
umiestnené spravne. Rozoberte odsavacku mlieka a skontrolujte,

&i s v3etky Casti Cisté a neposkodené. Znovu zmontovat odsavacku
mlieka podla pokynov uvedenych v ¢asti MONTAZ LAKTATORU. Pri
odsdvani sa uistite, ¢i je prsny stit Gplne nasadeny na prsniku.

. Z prsnika vytieklo viac mlieka, ako sa zmestilo do nadoby: na utretie
odsévacky poutite vihku (nie mokrd) handricku. Casti odsavacky
mlieka, v ktorych sa nachadza mlieko, umyte podla pokynov v ¢asti
CISTENIE A DEZINFEKCIA. Ked st vetky ¢asti odsavacky suché, znovu
ju zostavte.
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13. SPECIFIKACIA
Objem nadoby na mlieko: 120 ml
Materidl nadoby na mlieko: PPSU
Kapacita batérie: 3,7 V 1100 mAh Li-ion
Vstupné napajanie: 110-240 V 50-60 Hz
Vystupny vykon: 5V 1A
Prevadzkovy ¢as: do 120 minut
Cas nabijania: priblizne 120 minat
Rozmery jednej odsavacky mlieka: 13x11x6,5 cm
Hmotnost jednej odsavacky mlieka: 277 g
Saci vykon:
1. Rezim stimuldcie (9 trovni): 3-21 kPa
2. Rezim hibkovej extrakcie (9 urovni): 15-38 kPa
3. Zmiesany rezim (9 Urovni): 14-37 kPa
Pripustna odchylka +5 Kpa.

14.ZARUCNY/REKLAMACNY LIST

Na vyrobok sa vztahuje 24-mesaénd zéruka. Zaruéné podmienky najdete na
adrese: https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktné tdaje a servisnti adresu najdete na:
https://neno.pl/kontakt

Specifikdcie a obsah sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia.

ANVANDARHANDBOK

Kéra kund,

Den Neno Perla Twin-enhet som du har képt &r tva elektroniska, trefasiga
skalbréstpumpar for pumpning av bréstmjélk fran en kvinnas brést efter
for ingen. Las brt i fore a ing.

01. FORSIKTIGHETSATGARDER
1. Anvind inte brostpump under graviditeten - det kan orsaka for tidig
forlossning.
2. Anvand inte enheten om du lider av en kronisk sjukdom eller
overkanslighet som skulle gora det smartsamt for dig att anvanda
brostpumpen.



w

v

o

N

©»

Kontrollera fore varje e att ingen av k -
terna &r skadad. Anvand inte bréstpumpen om nagon komponent &r
synligt skadad.

Forvara enheten utom réackhall fér barn och husdjur.

Undvik att utsatta enheten fér mekaniska skador, t.ex. genom att
den faller.

Hall bréstpumpens silikondelar borta fran varma ytor fér att undvika
deformering.

Nar du tanker forvara pumpad bréstmjélk ska du forst rengéra och
desinficera bréstpumpen.

Rengdr inte maskinens delar med slipmedel.

Forsok inte att reparera bréstpumpen sjélv - d upphér garantin

att galla.

10.0m det gor ont eller & mycket obehagligt att anvanda apparaten ska

du stédnga av den och flytta bréstpumpen bort fran bréstet.

11. Anslut inte laddningsanordningen till en hégre spanning &n den

angivna.

02. FORE FORSTA ANVANDNING

N
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Anslut bréstpumpen till stromférsérjningen. Ladda batterierna i 2
timmar.

Koppla bort de delar av bréstpumpen som kommer i direkt kontakt
med brostet eller mjélken.

Skruva loss mjélkbehallaren fran kopplingen.

Dra ner ventilen fér att koppla bort den fran kontakten.

Ta bort kontaktdonet och membranet.

Rengér apparatens komponenter (se avsnittet RENGORING OCH
DESINFEKTION).

03.ELEMENT

FIG. A

Reducerare 19mm x2
Reducerare 22 mm x2
Brostskydd 26mm x2
Pumpanordning x2
Membran x4
Laddningskabel x3

Lock till mjélkbehallare x2
Mijélkbehallare x2

Ventil x4

10. Koppling x2



04. DISPLAY-IKONER

FIG.B

. Batteristatus - Batterisymbolen visar batteriets laddningsstatus.
Anslut enheten till laddning nér batteriet ar nastan tomt.

. Strémknapp - Hall knappen intryckt i 2 sekunder fér att sl& pa
eller stinga av enheten. N&r enheten &r pa, tryck pa for att pausa
broéstpumpen.

. Lagesdndringsknapp - Tryck pa knappen for att dndra enhetens lage.
Det finns 3 tillgangliga lagen (stimulering, djup sugning, blandat).

. lkon for stimuleringslage.

. Sugniva - Visar den aktuella valda sugeffektnivan.

. lkon for djup extraktionslage.

. Andra sugnivan - Tryck pa «+» for att 6ka sugkraften.

. Andra sugnivan - Tryck pa «-» for att minska sugkraften.

. lkon for blandat lage.

-
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05.RENGORING OCH DESINFEKTION

Tvéttning och desinficering &r tva olika &tgérder. De maste utforas separat
for att skydda ditt barn och fér att sakerstalla att brostpumpen fungerar
som den ska.

Tvétt - tvatta enhetens yta och ta bort smuts.

Desinfektion - dodande av organismer som bakterier eller virus som kan
finnas p& utrustningens yta.

Brostskydd, membran, ventil, reducerare, anslutning, mjélkbehéllare:
Tvatta och desinficera fore forsta anvandning.

Tvatta efter varje anvandning.

En gang om dagen och fore férsta anvéndning - desinfektion.

A. TVATTNING:

- Ta isdr alla delar av bréstpumpen (utom pumpanordningen) och tvétta i
varmt tvalvatten i 5 minuter och skélj sedan. Gor detta omedelbart efter att
du har anvant maskinen. P4 sa sitt avldgsnas mjolkavlagringar och bakte-
rietillvéxt forhindras.

- Anvand endast drickbart kranvatten for tvatt. Anvand buteljerat vatten om
vattnet i kranen inte uppfyller detta krav.

- Anvédnd inte borstar vid rengéring av silikondelar. Var forsiktig s att du inte
sticker igenom dem.

- Anvand ett milt diskmedel eller tval.

- Lat delarna torka p& naturlig vég. Férvara torra delar av apparaten pé en
sval och torr plats nar du inte anvander dem.



B. DISINFEKTION (fére férsta anvandning och en gang om dagen - pa spisen)
ventil, tratt, mjé| a ing, behal-

larlock:

- Fyll grytan med vatten s att alla féremal som léggs i den técks nar de
l4ggs i vattnet. Lt koka upp. Légg bréstpumpens delar i kokande vatten i 10
minuter. Far inte koka.

- Lat komponenterna torka pa naturlig vdg. Férvara de torra komponenterna
pé en sval och torr plats nér du inte anvander dem.

C. RENGORING AV PUMPANORDNINGEN:

- Torka av pumpenheten med en mjuk, vat trasa och ett milt diskmedel/
sépa. Andra rengdringsmedel eller slipmedel kan skada aggregatet och
dess display.

- Ndr pumpenheten inte anvénds ska den férvaras pa en sval och torr plats.

06.BROSTPUMPSENHET

FIG. C

OBS: Tvitta hdnderna noggrant med tval och vatten innan du vidror brést-

pumpen och brostet.

. Anslut ventilen till anslutningsdonet i den riktning som visas.

. Sétt in membranet i kontakten.

. Anslut kontakten med membranet till pumpanordningen.

. Dra at mjélkbehallaren i pumpenheten.

. Sétt fast tratten pa pumpanordningen.

. For in bréstpumpen i din bh/laktationskorsett sa att den passar dina
brost. Borja pumpa ut din mjolk.

N
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Anteckningar:

Fore varje anvandningstillfalle ska brostpumpens delar kontrolleras med
avseende pa skador. Byt vid behov ut skadade delar mot nya.

Kontrollera alltid att komponenterna ar rena innan du anvander enheten.

07.LADDNING AV BROSTPUMPEN

Fullt blinkande batteri - 1ag batteriniva, anslut enheten fér laddning.
Ofullstandigt blinkande batteri - batteriet anslutet till laddning, aktuell
laddningsstatus for batteriet.

Fullt batteri - batteriet &r helt laddat.

Ladda bréstpumpens batteri helt innan du stéller den i férvaring om du inte
tanker anvanda enheten under en ldngre tid. Ladda enhetens batteri innan
det ar helt urladdat. Detta forlanger batteriets livslangd. Om bréstpumpen
har férvarats pa en varm plats kanske enhetens batteri inte fungerar till en
bérjan. Lat bréstpumpen svalna i en timme innan du bérjar anvidnda den.



08. ANVANDNING AV BROSTPUMP
FIG.D
1. Placera brostskyddet pé brostet sa att brostvartan &r inuti drdnerin-
gskanalen. Tryck tratten och bréstpumpens kontakt mot brostet med
tummen och pekfingret.

2. Placera brd i din BH/ i SIa pé brostpum-
pen genom att trycka pa strémbrytaren och vilj det driftlige som
passar dig.

NOTER:

- Brostpumpen startar i stimuleringslage. Stall in den sugstyrka som passar
dig bst med hjalp av +/- knapparna. Stimuleringsléige - snabb pumpning
som efterliknar ditt barns naturliga sugning av bréstmjélk for att stimulera
mjolkflédet. Efter 2 minuter aktiverar brostpumpen automatiskt laget for
djuppumpning. Justera sugnivan med +/- knapparna for att hitta den hogsta
sugniva som &r bekvam fér dig. Om mjélken bérjar rinna fran brostet innan
tva minuter har gétt, tryck pa knappen for lgesandring for att manuellt vixla
till 1aget for djup urpumpning.

- Djuppumpningslége - langsammare pumpning som férsiktigt och effektivt
suger ut mjélk frén brostet. | insugningslaget dkar du sugningen tills du kén-
ner ett latt obehag (inte smarta) och minskar sedan sugningen med en grad.
- Blandat lage - efterliknar barnets sugreflex. Kan anvandas efter pumpning
for att hjélpa till att tomma brostet och oka laktationen.

09. BEREDNING AV MJOLK FOR UTFODRING

. Ett lock till mjdlkbehallare ingar for férvaring av mjélk i kylskapet.

2. Tina inte fryst mjélk i mikrovagsugn eller i kokande vatten. Det finns
risk fér skallning av barnets ansikte.

. Tina mj6lken i kylskapet éver natten. Frys inte in mjolken igen nér den
har tinats. Du kan tina upp mjélken snabbt genom att halla den under
rinnande vatten i en temperatur pa hégst 37 °C.

4. Placera den forslutna flaskan/pésen i en skil med varmt vatten i 20
minuter fér att f& upp mjélken till kroppstemperatur.

. Tillsatt inte nydranerad mjolk till tidigare fryst mjolk om mangden
nydranerad mjélk Gverstiger mangden tidigare fryst mjélk.

-
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10. UTBYTE AV FORBRUKNINGSVAROR

Forbrukningsbara komponenter utsétts for naturligt slitage under anvand-
ning av brostpumpen och omfattas darfér inte av tillverkarens garanti.

Slitna komponenter pa bréstpumpen som kommer i kontakt med mjélk ska
bytas ut. En sliten komponent har en spricka, deformation, missfargning eller

en tydlig fargférandring.



Membranet bor bytas ut var 8:e vecka (om du anvander bréstpumpen
1-3 ganger per dag) eller var 3-4:e vecka (om du anvénder bréstpum-
pen mer &n 3 génger per dag).
Ventilen bor bytas ut var 2-3:e manad (om du anvénder bréstpumpen
1-3 ganger per dag) eller var 4:e vecka (om du anvénder bréstpumpen
mer dn 3 ganger per dag).

Brostskyddet och anslutningsdonet bér bytas ut var 6:e manad om du
anvénder bréstpumpen mer &n 3 génger per dag.

11. LANGTIDSLAGRING
Bro har ett inbyggt t i t batteri. For att skydda sig
mot skador gar enheten in i férvaringslage efter en ldngre tids inaktivitet.
For att avaktivera forvaringslaget ska du ansluta enheten till strom och ladda
den i 2 timmar. Innan du staller undan brostpumpen fér en langre tid ska
du kontrollera att:

e Alla komponenter i bréstpumpen &r rena.

e Du har rengjort pumpanordningen.

* Enhetens batteri ar fulladdat.

12. VANLIGA FRAGOR
1. Enheten startar inte: kontrollera att bréstpumpen ar ansluten till ett
fungerande uttag. Om bréstpumpen inte har ndgon strémkélla ténds
inte displayen och inget felmeddelande visas.

. Inget/daligt sug: Kontrollera att alla bréstpumpens delar &r korrekt
placerade. Ta isar bréstpumpen och kontrollera att alla delar ar rena
och oskadade. Montera ihop brostpumpen enligt anvisningarna i
avsnittet Montering av laktator. Se till att brostskyddet sitter helt an
mot bréstet nar du pumpar.

. Det har runnit mer mjélk fran brostet dn vad behallaren rymmer:
torka av bréstpumpen med en fuktig (inte vét) trasa. Tvétta de delar
av brostpumpen dar det finns mjélk enligt anvisningarna i avsnittet
RENGORING OCH DESINFEKTERING. Sitt ihop maskinen igen nar alla
delar &r torra.
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13. SPECIFIKATION

Mijélkbehallarens kapacitet: 120 ml
Material i mjélkbehallare: PPSU
Batterikapacitet: 3,7V 1100mAh Li-ion
Ingdngseffekt: 110-240V 50-60Hz
Utgangseffekt: 5V 1A

Drifttid: upp till 120 minuter




Laddningstid: ca 120 minuter

Métt pa en brostpump: 13x11x6,5 cm

Vikt fér en bréstpump: 277g

Sugkraft:
1. Stimuleringsldge (9 nivaer): 3-21 kPa
2. Djupt extraktionsldge (9 nivéer): 15-38 kPa
3. Blandat ldge (9 nivaer): 14-37 kPa

Tilldten variation +5 Kpa.

14. GARANTI-/REKLAMATIONSKORT

Produkten levereras med 24 ménaders garanti. Garantivillkor finns pa:
https://neno.pl/gwarancja

Mer information, kontaktuppgifter och serviceadress finns pa:
https://neno.pl/kontakt

Specifikationer och innehall kan komma att &ndras utan féregdende medde-
lande. Vi ber om ursakt for eventuella olagenheter.

KAYTTAJAN KASIKIRIA

Hyva asiakas,

Ostamasi Neno Perla Twin -laite on kaksi elektronista, kolmivaiheista kuori-
rintapumppua, joilla pumpataan rintamaitoa naisen rinnoista synnytyksen
jalkeen. Lue kdyttoohjeet ennen kayttoa.

01.VAROTOIMENPITEET

. Ala kayta rintapumppua raskauden aikana - se voi aiheuttaa
ennenaikaisen synnytyksen.

2. Al4 kéyta laitetta, jos kérsit kroonisesta sairaudesta tai
yliherkkyydesta, joka tekisi rintapumpun kéytosta sinulle tuskallista.

. Varmista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei mikdan osa ole vahi-
ngoittunut. Al kayta rintapumppua, jos jokin osa on nakyvasti
vaurioitunut.

4. Pida laite poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta.

. Valta altistamasta laitetta mekaanisille vaurioille, jotka aiheutuvat
esimerkiksi putoamisesta.
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6. Pida rintapumpun silikoniosat poissa kuumilta pinnoilta vaaristymien
vélttamiseksi.

. Aina kun aiot séilyttad pumpattua didinmaitoa, puhdista ja desinfioi
rintapumppu ensin.

8. Al4 puhdista koneen osia hankaavilla aineilla.

9. Al yrita korjata rintapumppua itse - tima mitatéi takuun.

10. Jos laitteen kaytto aiheuttaa kipua tai voimakasta epamukavuutta,

kytke se pois paalta ja siirrd rintapumppu kauemmas rinnasta.
11. Al kytke latauslaitetta maaritettya korkeampaan jannitteeseen.

~

. ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

N

. Kytke rintapumppu virtalahteeseen. Lataa paristoja 2 tunnin ajan.

. Irrota rintapumpun osat, jotka joutuvat suoraan kosketuksiin rinnan
tai maidon kanssa.

. Ruuvaa maitosiili6 irti liitoksesta.

. Veda venttiilid alaspain irrottaaksesi sen liittimesta.

. Irrota liitin ja kalvo.

. Puhdista laitteen osat (katso kohta PUHDISTUS JA PUHDISTUS).

N
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03.ELEMENTIT
KUVA A

N

. Vahennyslaite 19mm x2
. Vahennyslaite 22mm x2
. Rintasuoja 26mm x2
Pumppauslaite x2

Kalvo x4

. Latauskaapeli x3
Maitoséilion korkki x2

. Maitosiilio x2

. Venttiili x4

10. Liitin x2

CENOU AWM

04. DISPLAY ICONS
KUVA B

1. Akun tila - Akun kuvake nayttda akun varaustilan. Kytke laite
lataukseen, kun akku on ldhes tyhja.

. Virtapainike - Pidé painiketta painettuna 2 sekunnin ajan kytkedksesi
laitteen p&alle tai pois paalta. Kun laite on paalla, paina painiketta
pysdyttaaksesi rintapumpun.

. Tilanvaihtopainike - Paina painiketta vaihtaaksesi laitteen tilaa. Kaytet-
tavissd on 3 toimintatilaa (stimulaatio, syvéd imu, sekamuoto).

N
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. Stimulaatiotilan kuvake.

. Imuteho - Nayttaa talld hetkelld valitun imutehotason.

. Syvapoistotilan kuvake.

Imutason muuttaminen - Li; imutehoa painamalla ,+”.

. Imutason muuttaminen - Vihenna imutehoa painamalla ,-".
. Sekatilan kuvake.

CENO U s

05. PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Pesu ja desinfiointi ovat kaksi eri toimenpidettd. Ne on suoritettava erikseen,
jotta voit suojella vauvaa ja varmistaa, ettd rintapumppu toimii oikein.

Pesu Ian:teen pmnan pesu ja lian poisto.

D i i pinnalla isesti olevien organismien, kuten
bakteerien tai virusten, tappaminen.

Rintasuoja, kalvo, venttiili, supistimet, liitin, maitosailio:
Pese ja desinfioi ennen ensimmaista kayttoa.

Pese jokaisen kayttokerran jalkeen.

Kerran péivéssa ja ennen ensimmadista kayttoa - desinfiointi.

A. PESU:

- Pura kaikki ri In osat islaitetta lukuun ja pese
lampimassa saippuavedessa 5 minuutin ajan ja huuhtele sitten. Tee tama
heti koneen kayton jélkeen. Tama poistaa maitokertymat ja estaa bakteerien
kasvua.

- Kayta pesuun vain juomakelpoista vesijohtovetta. Kayta pullotettua vetta,
jos hanavesi ei tayta tata vaatimusta.

3 kayta silikoniosia puhdistaessasi harjoja. Varo lavistamasta niita.

- Kdyta mietoa astianpesuainetta tai saippuaa.

- Anna osien kuivua luonnollisesti. Sailytd kuivia laitteen osia viiledssa ja
kuivassa paikassa, kun et kayta niita.

B. DESINFIOINTI (ennen ensimmaista kayttod ja kerran paivassa - keittimen
paalld):

Kalvo, venttiili, supistimet, suppilo, maitosailig, liitin, s: korkl
- Tayta kattila vedella niin, ettd kaikki suhen asetetut esineet peittyvat,
kun ne veteen. K i. Aseta rintapumpun osat
kiehuvaan veteen 10 minuutiksi. Al keit:
- Anna osien kuivua luonnollisesti. Sdilytd kuivat sarjan osat viiledssa ja
kuivassa paikassa, kun et kayta niita.

C. PUMPPULAITTEEN PUHDISTAMINEN
- Pyyhi pumppuyksikké pehmealla, maréll4 liinalla ja miedolla astianpesu-



aineella/saippualla. Muut puhdistus- tai hankausaineet voivat vahingoittaa
yksikkoa ja sen nayttoa.
- Kun pumppuyksikkoa ei kaytetd, sdilyta sitd viiledssa ja kuivassa paikassa.

06. RINTAPUMPUN KOKOONPANO

Kuvio C

HUOMAUTUS: Pese kitesi huolellisesti saippualla ja vedelld, ennen kuin

kosketat rintapumppua ja rintaa.

. Kytke venttiili liittimeen kuvan osoittamaan suuntaan.

. Aseta kalvo liittimeen.

. Kiinnita liitin kalvolla pumppulaitteeseen.

. Kirista maitosailié pumppuyksikkoon.

. Kiinnita suppilo pumppulaitteeseen.

. Aseta rintapumppu rintaliiveihin/ imetyskorsettiin rintojesi mukaan.
Aloita maidon puristaminen.

N
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Huomautuksia:
Tarkista rintapumpun osat ennen jokaista kdyttokertaa vaurioiden varalta.
Tarvittaessa vaihda vaurioituneet osat uusiin.

Tarkista aina osien puhtaus ennen laitteen kaytt

07.RINTAPUMPUN LATAAMINEN

Taysin vilkkuva akku - akku on tyhjd, kytke laite lataukseen.

Epataydellinen vilkkuva akku - akku kytketty lataukseen, akun nykyinen
lataustila.

Taysi akku - akku on taysin ladattu.

Lataa rintapumpun akku téyteen, ennen kuin laitat sen varastoon, jos et aio
kayttaa laitetta pitkaan aikaan. Lataa laitteen akku, ennen kuin se tyhjenee
kokonaan. Tama pidentaa akun kaytt6ikaa. Jos rintapumppua on sailytetty
kuumassa paikassa, laitteen akku ei ehka aluksi toimi. Anna rintapumpun
jaahtya tunnin ajan, ennen kuin alat kayttaa sita.

08. RINTAPUMPUN KAYTTO
KUVA D
1. Aseta rintasuoja rintasi paalle niin, etta nanni on tyhjennyskanavan

sisalla. Paina suppiloa ja rintapumpun liitinta rintaa vasten peukalolla
ja etusormella.

. Aseta rintapumppu rintaliiveihisi/ imetyskorsettiin. Kytke rinta-
pumppu padlle painamalla virtapainiketta ja valitse sinulle sopiva
toimintatila.

N



HUOMAUTUKSET:

- Rintapumppu kédynnistyy stimulaatiotilassa. Aseta sinulle sopiva imun vo-
imakkuus +/- -painikkeilla. Stimulaatiotila - nopea pumppaus, joka jéljittelee
vauvan luonnollista rintamaidon imemisté maidon virtauksen stimuloimisek-
si. 2 minuutin kuluttua rir 1 aktivoi isesti syvdpumppau-
stilan. Saada i +/- -painikkeilla 16ytaa i korkei i

joka on sinulle mukava. Jos maito alkaa virrata rinnasta ennen kuin kaksi
minuuttia on kulunut, paina tilanvaihtopainiketta siirtyaksesi manuaalisesti
syvaan imutilaan.

- Syvapumppaustila - hitaampi pumppaus, joka imee maitoa rinnasta
hellavaraisesti ja tehokkaasti. Imutilassa lisad imua, kunnes tunnet lieva
epamukavuutta (ei kipua) ja vihennd imua astetta.

- Sekatila - jaljittelee vauvan imemisrefleksia. Voidaan kayttaa pumppauksen
jalkeen auttamaan rintojen tyhjentymista ja lisadamaan imetysta.

09. MAIDON VALMISTAMINEN RUOKINTAA VARTEN

. Maitosailion korkki on mukana maidon sailyttamista varten jaaka-
apissa.

. Ala sulata pakastettua maitoa mikroaaltouunissa tai kiehuvassa
vedessé. Vauvan kasvot voivat kuumentua.

3. Sulata maito jadkaapissa yon yli. Ald pakasta maitoa uudelleen sulatu-

ksen jalkeen. Voit sulattaa maidon nopeasti pitamalla sita juoksevan

veden alla enintadn 37 °C:n lampétilassa.

Laita suljettu pullo/pussi limpim&an veteen 20 minuutiksi, jotta maito

saavuttaa ruumiinlimmaon.

Al lisaa tuoretta valutettua maitoa aiemmin pakastettuun maitoon,

jos tuoreen maidon maara ylittaa aiemmin pakastetun maidon

madran.

-
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10. KULUTUSTARVIKKEIDEN VAIHTO
Kuluvat osat kuluvat luonnollisesti rintapumpun kdyton aikana, joten valmi-
stajan takuu ei kata niita.
Rintapumpun kuluneet osat, jotka joutuvat kosketuksiin maidon kanssa, on
vaihdettava. osassa on hamartymi-
nen tai selva varimuutos.
e Kalvo on vaihdettava 8 viikon vilein (jos kaytat rintapumppua 1-3
kertaa péivéssa) tai 3-4 viikon vélein (jos kdytét rintapumppua yli 3
kertaa péivédssa).
e Venttiili on vaihdettava 2-3 kuukauden valein (jos kaytat rintapump-
pua 1-3 kertaa péivéssa) tai 4 viikon vélein (jos kéytét rintapumppua
yli 3 kertaa péivéssa).




o Ri ja ja liitin on vaihd 6 ) valein, jos kaytat
rintapumppua yli 3 kertaa pdivassa.

11. PITKAAIKAISSAILYTYS
Rintapumpussa on sisaanrakennettu ladattava akku. Suojautuakseen vaurio-
ilta laite siirtyy varastointitilaan, kun se on ollut pitkddn kayttamattomana.
Voit poistaa varastointitilan kdytosta kytkemalla laitteen verkkovirtaan ja
lataamalla sita 2 tunnin ajan. Ennen kuin laitat rintapumpun pois kaytosta
pitkaksi aikaa, varmista, etta:

e Kaikki rintapumpun osat ovat puhtaita.

e Olet puhdistanut pumppulaitteen.

e Laitteen akku on ladattu tayteen.

12.FAQ
1. Laite ei kdynnisty: Varmista, etta rintapumppu on kytketty toimivaan
pistorasiaan. Jos rintapumpussa ei ole virtalahdettd, sen naytto ei syty
eika virheilmoitusta tule nakyviin.

. Ei imua/heikko imu: varmista, ettd kaikki rintapumpun osat on
asetettu oikein. Ota rintapumppu erilleen ja varmista, ettéd kaikki osat
ovat puhtaita ja ehjid. Kokoa rintapumppu uudelleen LAKTAATTORIN
ASENNUS -kohdan ohjeiden mukaisesti. Varmista pumppauksen
aikana, etta rintasuoja on tdysin rintaa vasten.

. Rinnasta on virrannut enemman maitoa kuin s&ilioén mahtuu: pyyhi
rintapumppu kostealla (ei maralla) liinalla. Pese rintapumpun osat,
joihin maito mahtuu, kohdassa PUHDISTUS JA PUHDISTUS annettujen
ohjeiden mukaisesti. Kun kaikki koneen osat ovat kuivuneet, asenna
ne uudelleen.

N

w

13. TEKNISET TIEDOT
Maitosilion tilavuus: 120ml
Maitoséilién materiaali: PPSU
Akun kapasiteetti: 3.7V 1100mAh Li-ion-akku
Syéttoteho: 110-240V 50-60Hz
Lahtéteho: 5V 1A
Toiminta-aika: jopa 120min
Latausaika: noin 120min
Yhden rintapumpun mitat: 13x11x6.5cm
Yhden rintapumpun paino: 277g
Imuteho:
1. Stimulaatiotila (9 tasoa): 3-21kPa
2. Syvapoistotila (9 tasoa): 15-38kPa




3. Sekatila (9 tasoa): 14-37kPa
Sallittu vaihtelu £5 Kpa.

14. TAKUU/VALITUSKORTTI

Tuotteella on 24 kuukauden takuu. Takuuehdot I6ytyvat osoitteesta:
https://neno.pl/gwarancja

Yksityiskohdat, yh iedot ja pal ite [ytyvat
https://neno.pl/kontakt

Tekniset tiedot ja sisdlto voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta. Pahoitte-
lemme mahdollisia héi

BRUKERHANDBOK

Kjeere kunde,

Neno Perla Twin-enheten du har kjgpt, er to elektroniske, trefasede
brystpumper med skall for pumping av brystmelk fra kvinnens bryst etter
fdselen. Les bruksanvisningen fgr bruk.

01. FORHOLDSREGLER

1. Ikke bruk brystpumpe under svangerskapet - det kan fgre til for
tidlig fedsel.

. Ikke bruk apparatet hvis du lider av en kronisk sykdom eller overfgl-
somhet som gjgr det smertefullt for deg & bruke brystpumpen.

3. Fgr hver bruk ma du kontrollere at ingen av komponentene er skadet.

Ikke bruk brystpumpen hvis noen av komponentene er synlig skadet.

4. Oppbevar enheten utilgjengelig for barn og kjaeledyr.

. Unnga & utsette enheten for mekaniske skader, for eksempel ved
at den faller.

. Hold silikondelene pa brystpumpen borte fra varme overflater for &
unnga deformering.

7. Nar du har tenkt 3 oppbevare utpumpet brystmelk, ma du rengjgre
og desinfisere brystpumpen fgrst.

. Ikke rengjgr maskindeler med slipende midler.

. Ikke forspk & reparere brystpumpen selv - dette vil ugyldiggjgre
garantien.
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10. Hvis bruk av enheten forarsaker smerte eller sterkt ubehag, ma du sl&
den av og flytte brystpumpen bort fra brystet.
11. Ikke koble ladeenheten til en spenning som er hgyere enn spesifisert.

02.F@R FORSTE GANGS BRUK
1. Koble brystpumpen til strgmforsyningen. Lad batteriene i 2 timer.
2. Koble fra brystpumpens deler som kommer i direkte kontakt med
brystet eller melken.
. Skru melkebeholderen ut av skjgten.
. Trekk ventilen ned for a koble den fra kontakten.
. Fjern kontakten og membranen.
. Rengjgr apparatets komponenter (se avsnittet RENGJBRING OG
DESINFISKERING).
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03.ELEMENTER

1. Reduksjon 19 mm x2

2. Reduksjon 22 mm x2

3. Brystskjold 26 mm x2

4. Pumpeenhet x2

5. Membran x4

6. Ladekabel x3

7. Lokk til melkebeholder x2
8. Melkebeholder x2

9. Ventil x4

10. Kobling x2

04. DISPLAY ICONS

FIG.B

. Batteristatus - Batteriikonet viser batteriets ladetilstand. Koble
enheten til lading nar batteriet nesten er tomt.

. Av/pé-knapp - Hold knappen inne i 2 sekunder for a sl& enheten pa
eller av. Nar enheten er p3, trykker du pd for & sette brystpumpen
pé pause.

. Modusendringsknapp - Trykk pé& knappen for & endre modus pa
enheten. Det finnes 3 tilgjengelige moduser (stimulering, dyp suging,
blandet).

. lkon for stimuleringsmodus.

. Sugeniva - Viser det valgte sugeeffektniviet.

. lkon for dyp ekstraksjonsmodus.

. Endre sugestyrken - Trykk pd ,+” for & gke sugeeffekten.

N
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8. Endre sugestyrken - Trykk p& ,-” for & redusere sugeeffekten.
9. lkon for blandet modus.

05.RENGJ@RING OG DESINFEKSJON

Vasking og desinfisering er to jelli perasj . De ma utfgres separat
for & beskytte barnet ditt og for & sikre at brystpumpen fungerer som den
skal.

Vasking - vasking av overflaten pa enheten og fierning av smuss.
Desinfeksjon - dreping av organismer som bakterier eller virus som kan
finnes pé overflaten av utstyret.

Brystskjold, membran, ventil, reduksjonsstykker, kobling, melkebeholder:
Vask og desinfiser fgr farste gangs bruk.

Vask etter hver bruk.

En gang om dagen og fgr fgrste gangs bruk - desinfisering.

A. VASKING:

- Demonter alle deler av brystpumpen (unntatt pumpeenheten) og vask
den i varmt sdpevann i 5 minutter, og skyll deretter. Gjgr dette umiddelbart
etter at du har brukt maskinen. Dette vil fierne melkeavleiringer og forhindre
bakterievekst.

- Bruk kun drikkevann fra springen til vask. Bruk flaskevann hvis vannet i
kranen ikke oppfyller dette kravet.

- Ikke bruk bgrster ved rengjgring av silikondeler. Vaer forsiktig sa du ikke
stikker hull p& dem.

- Bruk et mildt oppvaskmiddel eller sape.

- La delene tgrke naturlig. Oppbevar tgrre deler pa et kjglig og tgrt sted nar
du ikke bruker dem.

B. DESINFISKERING (for forste gangs bruk og én gang om dagen - pa

komfyren)

ventil, j il, trakt, kobling,

beholderlokk:
- Fyll gryten med vann slik at alle gjenstandene i gryten er dekket nar du
legger dem i vannet. Kok opp til kokepunktet. Legg brystpumpedelene i
kokende vann i 10 minutter. Ikke kok opp.
- La komponentene tgrke naturlig. Oppbevar de tgrre komponentene pé et
kjglig og tert sted nar du ikke bruker dem.

C. RENGJ@RING AV PUMPEENHETEN:

- Tork av pumpeenheten med en myk, vt klut og et mildt oppvaskmiddel/
sape. Andre rengjgringsmidler eller slipemidler kan skade enheten og
displayet.



- Nar pumpeenheten ikke er i bruk, skal den oppbevares pa et kjglig og
tort sted.

06. BRYSTPUMPEENHET

FIG. C

MERK: Vask hendene grundig med sape og vann fgr du bergrer brystpumpen
og brystet.

. Koble ventilen til kontakten i den retningen som vises.

. Sett membranen inn i kontakten.

Fest med il .

. Stram melkebeholderen i pumpeenheten.

. Fest trakten til pumpeenheten.

Sett br inni BH ten slik at den passer til
brystene dine. Begynn & pumpe ut melken.
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Notater:

Kontroller brystpumpens deler for skader fgr hver bruk. Skift om ngdvendig
ut skadde deler med nye.

Kontroller alltid at komponentene er rene fgr du tar enheten i bruk.

07.LADING AV BRYSTPUMPEN

Fullt blinkende batteri - lavt batteriniva, koble til enheten for & lade.
Ufullstendig blinkende batteri - batteriet er koblet til lading, gjeldende
batteriladestatus.

Fullt batteri - batteriet er fulladet.

Lad brystpumpens batteri helt opp fgr du legger den til oppbevaring hvis du
har tenkt & ikke bruke enheten i en lengre periode. Lad opp batteriet for det
er helt utladet. Dette forlenger batteriets levetid. Hvis brystpumpen har vaert
oppbevart pé et varmt sted, kan det hende at batteriet forst ikke fungerer. La
brystpumpen kjple seg ned i én time fgr du begynner & bruke den.

08. BRUK AV BRYSTPUMPE
FIG.D
1. Plasser brystskjoldet pa brystet slik at brystvorten er inne i drenerin-
gskanalen. Trykk trakten og brystpumpekontakten mot brystet ved
hjelp avtommel og pekefinger.

2. Plasser brystpumpen i BH-en/ammekorsettet. SI& pa brystpumpen
ved & trykke pa sti og velg den drift som
passer deg.



NOTER:

- Brystpumpen starter i stimuleringsmodus. Still inn den sugestyrken som
passer deg best ved hjelp av +/- knappene. Stimuleringsmodus - rask pum-
ping som etterligner barnets naturlige suging av morsmelk for & stimulere
melkeflyten. Etter 2 minutter aktiverer brystpumpen automatisk modusen
for dyp pumping. Juster sugestyrken ved hjelp av +/- knappene for 4 finne
det hgyeste sugestyrkenivaet som er behagelig for deg. Hvis det begynner &
renne melk fra brystet fgr det har gatt to minutter, kan du trykke pa knappen
for modusendring for & bytte til dyp utpumpingsmodus manuelt.

- Dyp pumpemodus - langsommere pumping som forsiktig og effektivt suger
melk fra brystet. | inntaksmodus gker du suget til du fgler et lett ubehag (ikke
smerte), og reduserer suget med én grad.

- Blandet modus - etterligner babyens sugerefleks. Kan brukes etter pumping
for a tomme brystet og pke laktasjonen.

09. KLARGJ@RING AV MELK TIL FORING
1. Det fplger med et lokk til melkebeholderen for oppbevaring av melk

ikjpleskapet.

. Ikke tine frossen melk i mikrobglgeovnen eller i kokende vann. Det er

fare for skalding av babyens ansikt.

3. Tine melken i kjgleskapet over natten. Ikke frys melken pa nytt nar
den er tint. Du kan tine melken raskt ved a holde den under rennende
vann med en temperatur pa maks. 37 °C.

4. Legg den forseglede flasken/posen i en bolle med varmt vann i 20

minutter for & f& melken opp i kroppstemperatur.

. Ikke tilsett fersk tappet melk til tidligere frossen melk hvis mengden

fersk melk er stgrre enn mengden tidligere frossen melk.

N

«

10. UTSKIFTING AV FORBRUKSMATERIELL

Forbrukskomponenter er utsatt for naturlig slitasje under bruk av brystpum-
pen og dekkes derfor ikke av produsentens garanti.

Slitte komponenter pa brystpumpen som kommer i kontakt med melk, bgr
skiftes ut. En slitt komponent har en sprekk, deformasjon, anlgpe eller en
tydelig fargeforandring.

e Membranen bgr skiftes ut hver 8. uke (hvis du bruker brystpumpen
1-3 ganger om dagen) eller hver 3-4 uke (hvis du bruker brystpumpen
mer enn 3 ganger om dagen).

e Ventilen bgr skiftes ut hver 2-3 maned (hvis du bruker brystpumpen
1-3 ganger om dagen) eller hver 4. uke (hvis du bruker brystpumpen
mer enn 3 ganger om dagen).

Brystskjoldet og kontakten bgr skiftes ut hver 6. maned hvis du bruker
brystpumpen mer enn 3 ganger om dagen.



11.LANGTIDSLAGRING
Brystpumpen har et innebygd oppladbart batteri. For & beskytte seg selv
mot skade, gr enheten inn i lagringsmodus etter en lengre periode med
inaktivitet. For & deaktivere lagringsmodusen kobler du enheten til strgm
og lader den i 2 timer. Fgr du legger fra deg brystpumpen over en lengre
periode, ma du kontrollere at:

e Alle brystpumpens komponenter er rene.

e Du har rengjort pumpeenheten.

o Enhetens batteri er fulladet.

12. VANLIGE SP@RSMAL
1. Enheten starter ikke: Kontroller at brystpumpen er koblet til en stik-

kontakt som fungerer. Hvis brystpumpen ikke har noen strgmkilde,

vil ikke displayet sl& seg pa og ingen feilmelding vises.

Ingen/darlig sug: Kontroller at alle brystpumpens deler er plassert

riktig. Ta brystpumpen fra hverandre og kontroller at alle delene

er rene og uskadde. Sett brystpumpen sammen igjen i henhold til

instruksjonene i avsnittet MONTERING AV AKUTTEREN. Nar du pum-

per, ma du sgrge for at brystskjoldet sitter helt inntil brystet.

3. Det har rent mer melk fra brystet enn det er plass til i beholderen:
Bruk en fuktig (ikke vat) klut til & tgrke av brystpumpen. Vask de
delene av brystpumpen som inneholder melk, i henhold til instruk-
sjonene i avsnittet RENGJ@RING OG DESINFISKERING. Nar alle
maskinens deler er tgrre, setter du dem sammen igjen.

N

13. SPESIFIKASION
Kapasitet pa melkebeholderen: 120 m|
Materialet i melkebeholderen: PPSU
Batterikapasitet: 3,7 V 1100 mAh Li-ion
Inngangseffekt: 110-240 V 50-60 Hz
Utgangseffekt: 5V 1A
Driftstid: opptil 120 minutter
Ladetid: ca. 120 minutter
Dimensjoner pa en brystpumpe: 13x11x6,5 cm
Vekt av en brystpumpe:277 g
Sugekraft:
1. Stimuleringsmodus (9 nivéer): 3-21 kPa
2. Dyp uttrekksmodus (9 nivéer): 15-38 kPa
3. Blandet modus (9 nivéer): 14-37 kPa
Tillatt variasjon %5 Kpa.



14. GARANTI/REKLAMASJONSKORT

Produktet leveres med 24 méneders garanti. Du finner garantivilkdrene p&:
https://neno.pl/gwarancja

Detaljer, kontaktinformasjon og serviceadresse finner du pa:
https://neno.pl/kontakt

Spesifikasjoner og innhold kan endres uten varsel. Vi beklager eventuelle
ulemper.

BRUGERMANUAL

Kaere kunde,

Den Neno Perla Twin-enhed, du har kgbt, er to elektroniske, trefasede skal-
brystpumper til udpumpning af brystmaelk fra en kvindes bryst efter fgdslen.
Lees brugsanvisningen fgr brug.

01. FORHOLDSREGLER
1. Brug ikke en brystpumpe under graviditeten - det kan forérsage for
tidlig fadsel.
. Brug ikke apparatet, hvis du lider af en kronisk sygdom eller overfgl-
somhed, som kan ggre det smertefuldt for dig at bruge brystpumpen.
. Fgr hver brug skal du sikre dig, at ingen af komponenterne er beskadi-
get. Brug ikke br hvis en ke er synligt i
. Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn og keeledyr.
. Undgd at udsaette enheden for mekaniske skader som fglge af f.eks.
fald.
. Hold brystpumpens silikonedele vaek fra varme overflader for at
undga forvrangning.
. Nar du vil opbevare udpumpet brystmaelk, skal du renggre og desinfi-
cere brystpumpen fgrst.
8. Renggr ikke maskindele med slibemidler.
9. Forsgg ikke selv at reparere brystpumpen - sa bortfalder garantien.
10. Hvis det ggr ondt eller er meget ubehageligt at bruge apparatet, skal
du slukke for det og flytte brystpumpen vaek fra brystet.
11.Tilslut ikke opladeren til en hgjere spaending end angivet.
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02.F@R FBRSTE BRUG

NP

ousw

. Slut brystpumpen til strgmforsyningen. Oplad batterierne i 2 timer.
. Frakobl de dele af brystpumpen, der kommer i direkte kontakt med

brystet eller maelken.

. Skru mzelkebeholderen af leddet.
. Traek ventilen ned for at koble den fra stikket.
. Fjern stikket og membranen.

Renggr (se afsnittet 0G
DESINFEKTION).

03.ELEMENTER

. Reduktionsstykke 19mm x2
. Reduktion 22mm x2
. Brystskjold 26mm x2

Pumpeanordning x2
Membran x4

. Opladningskabel x3

Haette til maelkebeholder x2

. Malkebeholder x2
. Ventil x4

10. Stik x2

04. DISPLAY-IKONER

FIG.B
. Batteristatus - Batteriikonet viser batteriets opladningstilstand. Tilslut

N
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CEND U S

enheden til opladning, nar batteriet er taet pa at vaere tomt.

. Taend/sluk-knap - Hold knappen nede i 2 sekunder for at teende eller

slukke for enheden. Nar enheden er taendt, skal du trykke pa den for
at saette brystpumpen pa pause.

. Knap til tilstandsaendring - Tryk pa knappen for at @ndre enhedens

tilstand. Der er 3 tilgaengelige tilstande (stimulering, dyb sugning,
blandet).

. Ikon for stimuleringstilstand.
. Sugeniveau - Viser det aktuelt valgte sugestyrkeniveau.
. Ikon for dyb udtrakningstilstand.

Andring af sugestyrken - Tryk pa «+» for at gge sugestyrken.

. /ndring af sugestyrken - Tryk pa «-» for at reducere sugestyrken.
. Ikon for blandet tilstand.



05.RENG@RING OG DESINFEKTION

Vask og desi ion er to i i De skal udfgres separat for
at beskytte dit barn og for at sikre, at brystpumpen fungerer korrekt.

Vask - vask af enhedens overflade og fjernelse af snavs.

Desinfektion - draeber organismer som bakterier eller vira, der kan veere til
stede pd udstyrets overflade.

Brystskjold, membran, ventil, i konnektor, older:

Vask og desinficer fgr fgrste brug.

Vask efter hver brug.

En gang om dagen og fgr fgrste brug - desinfektion.

A. VASKNING:

- Afmonter alle dele af brystpumpen (undtagen pumpeenheden), og vask
den i varmt saebevand i 5 minutter, og skyl derefter. Ggr dette umiddel-
bart efter brug af maskinen. Det vil fierne maelkeaflejringer og forhindre
bakterievaekst.

- Brug kun drikkevand fra hanen til vask. Brug vand pé flaske, hvis vandet i
din vandhane ikke opfylder dette krav.

- Brug ikke bgrster til renggring af silikonedele. Pas pa ikke at stikke dem
igennem.

- Brug et mildt opvaskemiddel eller saebe.

- Lad delene tgrre naturligt. Opbevar tgrre apparatdele pa et kgligt, tort sted,
nar du ikke bruger dem.

B. DESINFEKTION (fgr forste brug og en gang om dagen - pa komfuret)
ventil, o tragt, il ing, behol-

derhaette:

- Fyld gryden med vand, sd alle ting, der legges i, er daekket, nar de legges

ivandet. Bring det i kog. Laeg brystpumpens dele i det kogende vand i 10

minutter. M4 ikke koges.

- Lad komponenterne tgrre naturligt. Opbevar de tgrre komponenter pa et

kgligt og tgrt sted, nar du ikke bruger dem.

C. RENG@RING AF PUMPEENHEDEN:

- Tor pumpeenheden af med en blgd, vad klud og et mildt opvaskemiddel/
saebe. Andre renggri i eller sli i kan ige enheden og
dens display.

- Nar du ikke bruger pumpeenheden, skal du opbevare den pd et kgligt og
tort sted.




06. BRYSTPUMPESAMLING
FIG.C
BEMARK: Vask dine haender grundigt med vand og sabe, far du rgrer ved
brystpumpen og brystet.
1. Tilslut ventilen til stikket i den viste retning.
2. Szt membranen ind i stikket.
. Saet stikket med membranen pa pumpeenheden.
4. Spand |lkebeholderen fast i pt heden.
5. Saet tragten pa pumpeenheden.
Sat brystpumpen ind i din bh/laktationskorset, sa den passer til dine
bryster. Begynd at pumpe din maelk ud.
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Bemarkninger:

For hver brug skal brystpumpens dele kontrolleres for skader. Udskift om
ngdvendigt beskadigede dele med nye.

Kontrollér altid, at komponenterne er rene, for du bruger enheden.

07.OPLADNING AF BRYSTPUMPEN

Fuldt blinkende batteri - lavt batteri, tilslut enheden for at oplade.
Ufuldstaendigt blinkende batteri - batteri tilsluttet til opladning, aktuel status
for batteriopladning.

Fuldt batteri - batteriet er fuldt opladet.

Oplad brystpumpens batteri helt, for du leegger den til opbevaring, hvis du
ikke har tenkt dig at bruge den i leengere tid. Oplad enhedens batteri, for
det er helt afladet. Det forleenger batteriets levetid. Hvis brystpumpen har
veeret opbevaret et varmt sted, virker enhedens batteri maske ikke i starten.
Lad brystpumpen kgle af i en time, fgr du begynder at bruge den.

08. BRUG AF BRYSTPUMPE
FIG.D
1. Placer brystskjoldet pa brystet, sa brystvorten er inde i draeningskana-
len. Tryk tragten og brystpumpens stik mod brystet med tommel- og
pegefinger.
2. Placer brystpumpen i din bh/amningskorset. Teend for brystpumpen
ved at trykke pa teend/sluk-knappen, og veelg den driftstilstand, der
passer dig.

NOTER:

- Brystpumpen starter i stimuleringstilstand. Indstil den sugestyrke, der er
behagelig for dig, ved hjeelp af +/- knapperne. Stimuleringstilstand - hurtig
pumpning, der efterligner dit barns naturlige sugning af brystmeelk for at sti-



mulere malketilfgrslen. Efter 2 minutter aktiverer brystpumpen automatisk
den dybe pumpetilstand. Juster sugestyrken ved hjzlp af +/- knapperne for
at finde den hgjeste sugestyrke, der er behagelig for dig. Hvis maelken begyn-
der at Igbe fra brystet, for der er gaet to minutter, skal du trykke pa knappen
til aendring af tilstand for manuelt at skifte til tilstanden dyb udpumpning.

- Dyb pumpetilstand - langsommere pumpning, der forsigtigt og effektivt
suger maelk ud af brystet. | indsugningstilstand skal du gge sugningen, indtil
du fgler let ubehag (ikke smerte), og reducere sugningen med en grad.

- Blandet tilstand - efterligner barnets sutterefleks. Kan bruges efter pump-
ning for at hjaelpe med at tgmme brystet og gge laktationen.

09. FORBEREDELSE AF MZLK TIL FODRING

. Der medfglger en maelkebeholderhaette til opbevaring af maelk i

kgleskabet.

2. Optg ikke frossen maelk i mikrobglgeovnen eller i kogende vand. Der
er risiko for skoldning af barnets ansigt.

3. Lad maelken tg op i kgleskabet natten over. Maelken ma ikke fryses
igen, nar den er optget. Du kan optg maelken hurtigt ved at holde den
under rindende vand ved en temperatur pé hgjst 37 °C.

4. Leeg den forseglede flaske/pose i en skal med varmt vand i 20 minut-

ter for at fa maelken op pé kropstemperatur.

. Tilsaet ikke frisk draenet maelk til tidligere frossen maelk, hvis

maengden af frisk maelk overstiger maengden af tidligere frossen
maelk.

-
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10. UDSKIFTNING AF FORBRUGSVARER

Forbrugsdele udsaettes for naturlig slitage under brug af brystpumpen og er
derfor ikke daekket af producentens garanti.

Slidte dele af brystpumpen, som kommer i kontakt med maelk, skal udskiftes.
En slidt komponent har en revne, deformation, anlgbning eller en tydelig
farveaendring.

e Membranen skal udskiftes hver 8. uge (hvis du bruger brystpumpen
1-3 gange om dagen) eller hver 3-4 uge (hvis du bruger brystpumpen
mere end 3 gange om dagen).

e Ventilen skal udskiftes hver 2-3 maned (hvis du bruger brystpumpen
1-3 gange om dagen) eller hver 4. uge (hvis du bruger brystpumpen
mere end 3 gange om dagen).

Brystskjoldet og forbindelsen skal udskiftes hver 6. maned, hvis du
bruger brystpumpen mere end 3 gange om dagen.

11.LANGTIDSOPBEVARING
Brystpumpen har et indbygget genopladeligt batteri. For at beskytte sig



selv mod skader gar enheden i lagringstilstand efter en lang periode med
inaktivitet. For at deaktivere lagringstilstanden skal du slutte enheden til
strgm og oplade den i 2 timer. Fgr du laegger brystpumpen vaek i laengere tid,
skal du sgrge for, at:

* Alle brystpumpens komponenter er rene.

* Du har rengjort pumpeenheden.

* Enhedens batteri er fuldt opladet.

12. OFTE STILLEDE SPBRGSMAL
1. Enheden starter ikke: Sgrg for, at brystpumpen er tilsluttet en
fungerende stikkontakt. Hvis brystpumpen ikke har nogen strgmkilde,
teendes displayet ikke, og der vises ingen fejimeddelelse.

. Intet/darligt sug: Sgrg for, at alle brystpumpens dele er placeret
korrekt. Tag brystpumpen fra hinanden, og s¢rg for, at alle dele er
rene og ubeskadigede. Saml brystpumpen igen i henhold til instruk-
tionerne i afsnittet MONTERING AF LACTATOR. Nar du pumper, skal
du sgrge for, at brystskjoldet sidder helt ind mod brystet.

. Der er Ipbet mere maelk ud af brystet, end beholderen kan rumme:
Brug en fugtig (ikke vad) klud til at tgrre brystpumpen af. Vask de dele
af brystpumpen, der indeholder maelk, i henhold til anvisningerne i
afsnittet RENG@RING OG DESINFEKTERING. Nar alle dele af maskinen
er tgrre, samles de igen.

N

w

13. SPECIFIKATION
Mzaelkebeholderens kapacitet: 120 ml
Mazelkebeholderens materiale: PPSU
Batterikapacitet: 3,7V 1100mAh Li-ion
Indgangseffekt: 110-240V 50-60Hz
Udgangseffekt: 5V 1A
Driftstid: op til 120 minutter
Opladningstid: ca. 120 minutter
Mal pé en brystpumpe: 13x11x6,5 cm
Vaegt af en brystpumpe: 277g
Sugestyrke:
1. Stimuleringstilstand (9 niveauer): 3-21 kPa
2. Dyb udsugning (9 niveauer): 15-38 kPa
3. Blandet tilstand (9 niveauer): 14-37 kPa
Tilladt variation 5 Kpa.

14. GARANTI-/REKLAMATIONSKORT
Produktet leveres med 24 maneders garanti. Garantibetingelserne kan findes
pa: https://neno.pl/gwarancja



Detaljer, kontakt og serviceadresse kan findes pa: https://neno.pl/kontakt
Specifikationer og indhold kan andres uden varsel. Vi undskylder for
eventuelle gener.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Geachte klant,

Het Neno Perla Twin-apparaat dat u hebt gekocht, zijn twee elektronische,
driefasige schelpborstkolven voor het afkolven van moedermelk uit de borst
van een vrouw na de bevalling. Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing.

01. VOORZORGSMAATREGELEN
. Gebruik geen borstkolf tijdens de zwangerschap - dit kan vroegtijdige
bevalling veroorzaken.
. Gebruik het apparaat niet als je lijdt aan een chronische ziekte
of overgevoeligheid, waardoor je de borstkolf pijnlijk zou kunnen
gebruiken.
. Controleer voor elk gebruik of geen van de onderdelen beschadigd is.
Gebruik de borstkolf niet als een onderdeel zichtbaar beschadigd is.
. Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
. Stel het apparaat niet bloot aan mechanische schade door bijvoor-
beeld vallen.
6. Houd de siliconen onderdelen van de borstkolf uit de buurt van hete
oppervlakken om vervorming te voorkomen.
7. Als je van plan bent om afgekolfde moedermelk te bewaren, reinig en
desinfecteer de borstkolf dan eerst.
8. Reinig machineonderdelen niet met schurende middelen.
9. Probeer de borstkolf niet zelf te repareren - hierdoor vervalt de
garantie.
10. Als het gebruik van het apparaat pijn of ernstig ongemak veroorzaakt,
schakel het dan uit en haal de borstkolf weg van de borst.
11. Sluit het oplaadapparaat niet aan op een hogere spanning dan
aangegeven.
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02.VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1. Sluit de borstkolf aan op de voeding. Laad de batterijen 2 uur op.



N

Koppel de onderdelen van de borstkolf los die in direct contact komen
met de borst of melk.

Schroef de melkhouder los van het scharnier.

Trek de klep omlaag om hem los te koppelen van de connector.
Verwijder de connector en het membraan.

Reinig de onderdelen van het apparaat (zie het hoofdstuk REINIGING
EN DISINFECTIE).

onbhw

03.ELEMENTEN
FIG.A
1. Verloopstuk 19mm x2
2. Verlager 22mm x2
3. Borstschild 26mm x2
4. Kolfapparaat x2
5. Membraan x4
6. Oplaadkabel x3
7. Melkcontainerdop x2
8. Melkcontainer x2
Ventiel x4
10. Connector x2

©

04. WEERGAVE ICONEN

FIG.B
1. Batterijstatus - Het batterijpictogram geeft de laadstatus van de

batterij aan. Sluit het apparaat aan om op te laden als de batterij

bijna leeg is.

Aan/uit-knop - Houd de knop 2 seconden ingedrukt om het apparaat

aan of uit te zetten. Als het apparaat aan staat, druk je op de knop om

de borstkolf te pauzeren.

3. Knop om van modus te veranderen - Druk op de knop om de modus
van het apparaat te veranderen. Er zijn 3 modi beschikbaar (stimula-
tie, diepe zuiging, gemengd).

4. Pictogram stimulatiemodus.

5. Afzuigniveau - Toont het huidige geselecteerde afzuigniveau.

Pictogram modus diepe extractie.

7. Het zuigniveau wijzigen - Druk op ,,+” om de zuigkracht te verhogen.

Het zuigniveau wijzigen - Druk op ,,-” om de zuigkracht te vermin-

deren.

Pictogram gemengde modus.
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05.REINIGING EN DESINFECTIE

Wassen en desinfecteren zijn twee verschillende handelingen. Ze moeten
apart worden uitgevoerd om je baby te beschermen en ervoor te zorgen dat
de borstkolf goed werkt.

Wassen - het oppervlak van de unit wassen en vuil verwijderen.
Desinfectie - het doden van organismen zoals bacterién of virussen die
aanwezig kunnen zijn op het oppervlak van de apparatuur.

Borstschild, membraan, ventiel, verloopstukken, connector, melkhouder:
Wassen en desinfecteren voor het eerste gebruik.

Na elk gebruik wassen.

Eenmaal per dag en voor het eerste gebruik - desinfectie.

A. WASSEN:

- Haal alle onderdelen van de borstkolf (behalve het kolfapparaat) uit elkaar
en was ze 5 minuten in een warm sopje en spoel ze daarna af. Doe dit
onmiddellijk na gebruik van het apparaat. Dit verwijdert melkafzetting en
voorkomt bacteriegroei.

- Gebruik alleen drinkbaar kraanwater om je te wassen. Gebruik water uit
flessen als het water in je kraan niet aan deze eis voldoet.

- Gebruik bij het reinigen van siliconen onderdelen geen borstels. Pas op dat
u ze niet doorboort.

- Gebruik een mild afwasmiddel of een milde zeep.

- Laat de onderdelen op natuurlijke wijze drogen. Bewaar droge onderdelen
op een koele, droge plaats wanneer u ze niet gebruikt.

B. DISINFECTIE (voor het eerste gebruik en eenmaal per dag - op het
fornuis)
klep, ver trechter,

tankdop:

- Vul de pan met water zodat alle voorwerpen die erin zitten bedekt zijn als
ze in het water staan. Breng aan de kook. Leg de onderdelen van de borstkolf
10 minuten in het kokende water. Niet koken.

- Laat de onderdelen op natuurlijke wijze drogen. Bewaar droge kitonderde-
len op een koele, droge plaats als je ze niet gebruikt.

C. HET VAN HET POI AT:
- Veeg de pompeenheid af met een zachte, natte doek en een mild afwa-
smiddel/zeep. Andere reinigi i of schuurmis kunnen de

eenheid en het display beschadigen.
- Bewaar de pompeenheid op een koele, droge plaats als u deze niet
gebruikt.



06.BORSTKOLF ASSEMBLAGE

FIG. C

OPMERKING: Was je handen grondig met water en zeep voordat je de

borstkolf en de borst aanraakt.

. Sluit de klep in de getoonde richting aan op de connector.

. Plaats het membraan in de connector.

. Bevestig de met het aan het

. Draai de melkhouder vast in de pompeenheid.

. Bevestig de trechter aan het pompapparaat.

. Plaats de borstkolf in je beha/lactatiecorset zodat hij goed om je
borsten past. Begin je melk af te kolven.

N
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Opmerkingen:

Controleer voor elk gebruik de onderdelen van de borstkolf op beschadigin-
gen. Vervang indien nodig beschadigde onderdelen door nieuwe.
Controleer altijd of de onderdelen schoon zijn voordat u het apparaat
gebruikt.

07.DE BORSTKOLF OPLADEN

Volledig knipperende batterij - batterij bijna leeg, sluit apparaat aan om
op te laden.

Onvolledig knipperende batterij
huidige oplaadstatus van batterij.

Volle batterij - batterij volledig opgeladen.

Laad de batterij van de borstkolf volledig op voordat je hem opbergt als je
van plan bent het apparaat langere tijd niet te gebruiken. Laad de batterij
van het apparaat op voordat deze helemaal leeg is. Dit verlengt de levens-
duur van de batterij. Als de borstkolf op een warme plaats is opgeborgen,
kan het zijn dat de batterij van het apparaat in het begin niet werkt. Laat de
borstkolf een uur afkoelen voordat je hem gaat gebruiken.

batterij aangesloten om op te laden,

08. GEBRUIK VAN EEN BORSTKOLF
FIG.D
1. Plaats het borstschild op je borst zodat de tepel in het afvoerkanaal

zit. Druk de trechter en de borstkolfaansluiting tegen je borst met je
duim en wijsvinger.

. Plaats de borstkolf in je beha/lactatiecorset. Zet de borstkolf aan
door op de aan/uit-knop te drukken en selecteer de werkingsstand
die bij jou past.
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OPMERKINGEN:

- De borstkolf start in de stimulatiestand. Stel met de +/- knoppen de
zuigkracht in die voor jou prettig is. Stimulatiestand - snel afkolven dat het
natuurlijke zuigen van moedermelk door je baby nabootst om de melkstro-
om te stimuleren. Na 2 minuten activeert de borstkolf automatisch de diepe
afkolfstand. Pas het afkolfniveau aan met de +/- knoppen om het hoogste
afkolfniveau te vinden dat voor jou comfortabel is. Als er melk uit je borst
begint te stromen voordat er twee minuten zijn verstreken, druk dan op de
knop voor het wijzigen van de modus om handmatig over te schakelen naar
de modus voor diep afkolven.

- Diepkolfmodus - langzamer afkolven waarbij de melk voorzichtig en
efficiént uit de borst wordt gezogen. In de opnamemodus verhoog je de
zuigkracht tot je een licht ongemak voelt (geen pijn) en verminder je de
zuigkracht met één graad.

- Gemengde modus - bootst de zuigreflex van de baby na. Kan gebruikt
worden na het afkolven om de borst leeg te zuigen en de borstvoeding te
stimuleren.

09. MELK VOORBEREIDEN VOOR VOEDING
1. Er wordt een melkcontainerdop meegeleverd om melk in de koelkast

te bewaren.

. Ontdooi bevroren melk niet in de magnetron of in kokend water. Er is

een risico op verbranding van het gezicht van de baby.

3. Ontdooi de melk een nacht in de koelkast. Eenmaal ontdooide melk
niet opnieuw invriezen. Je kunt melk snel ontdooien door het onder
stromend water te houden bij een maximumtemperatuur van 37°C.

4. Plaats de afgesloten fles/zak 20 minuten in een kom met warm water
om de melk op lichaamstemperatuur te brengen.

5. Voeg geen vers afgetapte melk toe aan eerder ingevroren melk als
de hoeveelheid verse melk groter is dan de hoeveelheid eerder
ingevroren melk.
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10. VERVANGING VAN VERBRUIKSARTIKELEN

Verbruiksonderdelen zijn onderhevig aan natuurlijke slijtage tijdens het

gebruik van de borstkolf en vallen daarom niet onder de garantie van de

fabrikant.

Versleten onderdelen van de borstkolf die in contact komen met melk

moeten worden vervangen. Een versleten onderdeel heeft een barst, vervor-

ming, aanslag of een duidelijke kleurverandering.

e Het membraan moet elke 8 weken (als je de borstkolf 1-3 keer per

dag gebruikt) of elke 3-4 weken (als je de borstkolf meer dan 3 keer
per dag gebruikt) worden vervangen.



e Het ventiel moet elke 2-3 maanden (als je de borstkolf 1-3 keer per
dag gebruikt) of elke 4 weken (als je de borstkolf meer dan 3 keer per
dag gebruikt) worden vervangen.

Het borstschild en de connector moeten elke 6 maanden worden
vervangen als je de borstkolf meer dan 3 keer per dag gebruikt.

11. LANGETERMIJNOPSLAG
De borstkolf heeft een ingebouwde oplaadbare batterij. Om zichzelf tegen
beschadiging te beschermen, schakelt het apparaat over naar de opslagmo-
dus na een lange periode van inactiviteit. Om de opslagmodus uit te scha-
kelen, sluit je het apparaat aan op de netvoeding en laad je het gedurende 2
uur op. Controleer voordat je de borstkolf voor langere tijd opbergt of:

e Alle onderdelen van de borstkolf zijn schoon.

e Je hebt het pompapparaat gereinigd.

e De batterij van het apparaat is volledig opgeladen.

12.FAQ
1. Het apparaat start niet: controleer of de borstkolf is aangesloten op
een werkend stopcontact. Als de borstkolf geen stroom heeft, gaat
het display niet aan en verschijnt er geen foutmelding.

. Geen/slechte zuigkracht: controleer of alle onderdelen van de borst-
kolf goed geplaatst zijn. Haal de borstkolf uit elkaar en controleer of
alle onderdelen schoon en onbeschadigd zijn. Zet de borstkolf weer
in elkaar volgens de instructies in het hoofdstuk LACTATORMONTAGE.
Zorg er bij het afkolven voor dat het borstschild volledig tegen de
borst zit.

. Eris meer melk uit de borst gestroomd dan het reservoir kan
bevatten: gebruik een vochtige (niet natte) doek om de borstkolf af te
vegen. Was de onderdelen van de borstkolf die melk bevatten volgens
de instructies in het hoofdstuk REINIGEN EN DISINFECTEREN. Zet het
apparaat weer in elkaar als alle onderdelen droog zijn.
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13. SPECIFICATIE

Inhoud melkreservoir: 120ml

Materiaal van de melkhouder: PPSU
Batterijcapaciteit: 3,7V 1100mAh Li-ion
Ingangsvermogen: 110-240V 50-60Hz
Uitgangsvermogen: 5V 1A

Bedrijfstijd: tot 120min

Oplaadtijd: ca. 120min

Afmetingen van één borstkolf: 13x11x6,5cm
Gewicht van één borstkolf: 277g



Zuigkracht:
1. Stimulatiemodus (9 niveaus): 3-21kPa
2. Diepe afzuigmodus (9 niveaus): 15-38kPa
3. Gemengde modus (9 niveaus): 14-37kPa
Toelaatbare variatie £5 Kpa.

14. GARANTIE-/KLACHTENKAART

Het product wordt geleverd met 24 maanden garantie. De garantievoorwa-
arden zijn te vinden op: https://neno.pl/gwarancja

Details, contact- en serviceadressen zijn te vinden op:
https://neno.pl/kontakt

Specificaties en inhoud kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden
gewijzigd. Onze excuses voor enig ongemak.

MANUAL DEL USUARIO

Estimado cliente,

El dispositivo Neno Perla Twin que ha adquirido son dos sacaleches electré-
nicos de concha trifasica para extraer leche materna del pecho de una mujer
después del parto. Lea las instrucciones de uso antes de utilizarlo.

01.PRECAUCIONES

. No utilices un sacaleches durante el embarazo: puede provocar un
parto prematuro.

2. No utilice el aparato si padece una enfermedad crénica o hipersensi-

bilidad, que le haria doloroso el uso del sacaleches.

3. Antes de cada uso, aseglrese de que ninguno de los componentes
esté dafiado. No utilice el extractor de leche si algiin componente
esta visiblemente dafiado.

. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios y los animales
domésticos.

5. Evite exponer el aparato a dafios mecanicos causados, por ejemplo,

por caidas.

6. Mantén las piezas de silicona del sacaleches alejadas de superficies

calientes para evitar que se deformen.

-
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. Siempre que vaya a almacenar la leche materna extraida, limpie y
desinfecte primero el sacaleches.

. No limpie las piezas de la maquina con agentes abrasivos.

. No intente reparar el sacaleches usted mismo, ya que invalidaria la
garantia.

10.Si el uso del dispositivo le causa dolor o molestias graves, apaguelo y

aleje el sacaleches del pecho.
11. No conecte el dispositivo de carga a una tension superior a la
especificada.

© ®

02. ANTES DEL PRIMER USO

1. Conecte el extractor de leche a la red eléctrica. Carga las pilas durante
2 horas.

2. Desconecte las piezas del sacaleches que vayan a entrar en contacto
directo con el pecho o la leche.

. Desenrosque el recipiente de leche de la junta.

. Tire de la valvula hacia abajo para desconectarla del conector.

. Retire el conector y la membrana.

. Limpie los componentes del aparato (consulte la seccion LIMPIEZA Y
DESINFECCION).
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03.ELEMENTOS

1. Reductor 1Smm x2

2. Reductor 22mm x2

3. Escudo de pecho 26mm x2

4. Dispositivo de bombeo x2

5. Membrana x4

6. Cable de carga x3

7. Tapa del recipiente de leche x2
8. Recipiente de leche x2

9. Valvula x4

10. Conector x2

04. MOSTRAR ICONOS
FIG.B

1. Estado de la bateria - El icono de la bateria muestra el estado de carga
de la misma. Conecte el dispositivo para cargarlo cuando la bateria
esté a punto de agotarse.

. Boton de encendido - Mantenga pulsado el botdn durante 2 segundos
para encender o apagar el dispositivo. Cuando el dispositivo esté
encendido, pulselo para pausar el extractor de leche.

N



3. Boton de cambio de modo - Pulse el botén para cambiar el modo del

aparato. Hay 3 modos disponibles (estimulacion, succion profunda,

mixto).

Icono del modo de estimulacién.

Nivel de aspiracion - Muestra el nivel de potencia de aspiracion

seleccionado actualmente.

Icono del modo de extraccion profunda.

Modificacién del nivel de aspiracion - Pulse ,+” para aumentar la

potencia de aspiracion.

8. Modificacion del nivel de aspiracion - Pulse ,,-” para reducir la
potencia de aspiracion.

9. Icono de modo mixto.
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05.LIMPIEZA Y DESINFECCION

El lavado y la desinfeccién son dos operaciones diferentes. Deben realizarse
por separado para proteger al bebé y garantizar el correcto funcionamiento
del sacaleches.

Lavado: lavar la superficie de la unidad y eliminar la suciedad.

Desinfeccion: eliminacion de organismos como bacterias o virus que puedan
estar presentes en la superficie del equipo.

Protector mamario, membrana, vélvula, reductores, conector, recipiente
de leche:

Lavar y desinfectar antes del primer uso.

Lavar después de cada uso.

Una vez al dia y antes del primer uso - desinfeccion.

A. LAVADO:

- Desmonte todas las piezas del extractor de leche (excepto el dispositivo de
extraccion) y lavelas en agua jabonosa tibia durante 5 minutos, después ac-
larelas. Hagalo inmediatamente después de utilizar el aparato. Esto eliminara
los depdsitos de leche y evitara la proliferacion de bacterias.

- Utilice sdlo agua potable del grifo para lavarse. Utilice agua embotellada si
el agua de su grifo no cumple este requisito.

- Cuando limpie piezas de silicona, no utilice cepillos. Tenga cuidado de no
perforarlas.

- Utilice un jabén o liquido lavavajillas suave.

- Deje que las piezas se sequen de forma natural. Guarde las piezas secas del
aparato en un lugar fresco y seco cuando no las utilice.

B. DESINFECCION (antes del primer uso y una vez al dia - en la cocina)
valvula, .embudo, recipi de leche,
tapa del recipiente:




- Llene la olla con agua de modo que todos los elementos que se coloquen
en ella queden cubiertos al introducirlos en el agua. Llevar a ebullicién.
Colocar las piezas del sacaleches en el agua hirviendo durante 10 minutos.
No hervir.

- Deje que los componentes se sequen de forma natural. Guarde los compo-
nentes secos del kit en un lugar fresco y seco cuando no los utilice.

C. LIMPIEZA DEL DISPOSITIVO DE BOMBEO:

- Limpie la unidad de bombeo con un pafio suave y hiumedo y un liquido/
jabon lavavajillas suave. Otros productos de limpieza o abrasivos pueden
daiiar la unidad y su pantalla.

- Cuando no utilice la unidad de bombeo, guardela en un lugar fresco y seco.

06.CONJUNTO EXTRACTOR DE LECHE

FIG. C

NOTA: Lavese bien las manos con agua y jabon antes de tocar el sacaleches

y el pecho.
1. Conecte la vélvula al conector en la direccién indicada.

Inserte la membrana en el conector.

Conecte el conector con la membrana al dispositivo de bombeo.

. Apriete el recipiente de leche en la unidad de bombeo.

. Acople el embudo al dispositivo de bombeo.

Inserta el sacaleches en tu sujetador/corsé de lactancia para ajustarlo

a tus pechos. Comienza a extraer la leche.

onswN

Notas:

Antes de cada uso, compruebe que las piezas del extractor de leche no estén
dafiadas. Si es necesario, sustituya las piezas dafiadas por otras nuevas.
Compruebe siempre la limpieza de los componentes antes de utilizar la
unidad.

07.CARGAR EL EXTRACTOR DE LECHE

Bateria llena parpadeando - bateria baja, conecte el dispositivo para cargar.
Bateria incompleta parpadeante - bateria conectada a la carga, estado actual
de carga de la bateria.

Bateria llena - bateria completamente cargada.

Cargue completamente la bateria del extractor de leche antes de guardarlo
si no va a utilizar el aparato durante un largo periodo de tiempo. Cargue la
bateria del dispositivo antes de que se agote por completo. Esto prolonga

la vida util de la bateria. Si el extractor de leche se ha guardado en un lugar
caliente, es posible que la bateria del aparato no funcione al principio. Deje




que el extractor de leche se enfrie durante una hora antes de empezar a
utilizarlo.

08. USO DE UN SACALECHES
FIG.D
1. Coloque el protector mamario sobre el pecho de forma que el pezén
quede dentro del canal de drenaje. Presione el embudo y el conector
del sacaleches contra el pecho con los dedos pulgar e indice.
2. Coloque el extractor de leche en su sujetador/corsé de lactancia.
Encienda el sacaleches pulsando el botdn de encendido y seleccione
el modo de funci i que mas le

NOTAS:

- El extractor de leche se inicia en modo de estimulacion. Ajuste el nivel de
succion que le resulte mas comodo con los botones +/-. Modo de estimu-
lacién: bombeo répido que imita la succion natural de la leche materna por
parte del bebé para estimular el flujo de leche. Transcurridos 2 minutos,

el sacaleches activara automaticamente el modo de extraccion profunda.
Ajuste el nivel de succion con los botones +/- para encontrar el nivel de
succién mas alto que le resulte cémodo. Si empieza a salir leche del pecho
antes de que transcurran dos minutos, pulsa el botén de cambio de modo
para pasar manualmente al modo de extraccion profunda.

- Modo de extraccion profunda: extraccién mas lenta que succiona la leche
del pecho con suavidad y eficacia. En el modo de aspiracion, aumente la
succién hasta que sienta una ligera molestia (no dolor) y reduzca la succién
un grado.

- Modo mixto: imita el reflejo de succién del bebé. Puede utilizarse después
de la extraccion para ayudar a vaciar el pecho y aumentar la lactancia.

09. PREPARAR LA LECHE PARA LA ALIMENTACION
1. Seincluye un tapon para el recipiente de la leche para guardarla en
el frigorifico.
2. No descongeles la leche congelada en el microondas ni en agua
hirviendo. Existe el riesgo de escaldar la cara del bebé.

3. Descongele la leche en el frigorifico durante toda la noche. No vuelva

a congelar la leche una vez descongelada. Puede descongelar la
leche rapidamente manteniéndola bajo el grifo a una temperatura
méxima de 37 °C.

Coloca el biberén o la bolsa cerrados en un recipiente con agua

»

caliente durante 20 minutos para que la leche alcance la temperatura

corporal.



5. No afiada leche recién escurrida a la leche previamente congelada
si la cantidad de leche fresca es superior a la cantidad de leche
previamente congelada.

10. SUSTITUCION DE CONSUMIBLES

Los componentes consumibles estan sujetos al desgaste natural durante el
funcionamiento del extractor de leche y, por lo tanto, no estan cubiertos por
la garantia del fabricante.

Los componentes desgastados del sacaleches que entran en contacto con

la leche deben sustituirse. Un componente desgastado presenta una grieta,
una deformacion, un deslustre o un cambio de color evidente.

e Lamembrana debe sustituirse cada 8 semanas (si utiliza el sacaleches
de 1a 3 veces al dia) o cada 3 6 4 semanas (si utiliza el sacaleches
mas de 3 veces al dia).

La vélvula debe sustituirse cada 2-3 meses (si utiliza el sacaleches de
1a 3 veces al dia) o cada 4 semanas (si utiliza el sacaleches mas de

3 veces al dia).

El protector mamario y el conector deben sustituirse cada 6 meses si
utiliza el sacaleches mas de 3 veces al dia.

11. ALMACENAMIENTO A LARGO PLAZO
El extractor de leche lleva incorporada una bateria recargable. Para
protegerse de posibles dafios, el aparato entra en modo de almacenamiento
tras un largo periodo de inactividad. Para desactivar el modo de almace-
namiento, conecte el aparato a la corriente y carguelo durante 2 horas.
Antes de guardar el extractor de leche durante un largo periodo de tiempo,
aseglrese de que:

* Todos los componentes del sacaleches estan limpios.

* Halimpiado el dispositivo de bombeo.

* La bateria del dispositivo estd completamente cargada.

12. PREGUNTAS FRECUENTES

1. Elaparato no se pone en marcha: asegurese de que el sacaleches esté
enchufado a una toma de corriente que funcione. Si el extractor de
leche no tiene fuente de alimentacién, su pantalla no se encendera y
no aparecera ninglin mensaje de error.
Falta de succion o succion deficiente: asegurate de que todas las
piezas del sacaleches estan colocadas correctamente. Desmonte el
sacaleches y asegurese de que todas las piezas estan limpias y sin
dafios. Vuelva a montar el sacaleches siguiendo las instrucciones de
la seccion MONTAJE DEL LACTOR. Cuando extraiga leche, asegtirese

N



de que el protector mamario esté completamente asentado contra
el pecho.

3. Ha salido mas leche del pecho de la que puede contener el recipiente:
utilice un pafio himedo (no mojado) para limpiar el sacaleches. Lave
las partes del sacaleches que contienen leche siguiendo las instruccio-
nes de la seccién LIMPIEZA Y DESINFECCION. Cuando todas las piezas
del aparato estén secas, vuelva a montarlas.

13. ESPECIFICACION
Capacidad del recipiente de leche: 120 m|
Material del recipiente de leche: PPSU
Capacidad de la bateria: Li-ion 3,7 V 1100 mAh
Potencia de entrada: 110-240 V 50-60 Hz
Potencia de salida: 5V 1A
Tiempo de funcionamiento: hasta 120 minutos
Tiempo de carga: 120 min aprox.
Dimensiones de un extractor de leche: 13x11x6,5cm
Peso de un extractor de leche: 277 g
Potencia de succién:
1. Modo de estimulacion (9 niveles): 3-21kPa
2. Modo de extraccién profunda (9 niveles): 15-38kPa
3. Modo mixto (9 niveles): 14-37kPa
Variacion admisible +5 Kpa.

14. TARJETA DE GARANTIA/RECLAMACIONES

El producto tiene una garantia de 24 meses. Los términos y condiciones de la
garantia pueden en: https://neno.pl/j ji

Los detalles, el contacto y la direccion del servicio pueden consultarse en:
https://neno.pl/kontakt

Las especificaciones y el contenido estan sujetos a cambios sin previo aviso.
Rogamos disculpen las molestias.




MANUALE UTENTE

Gentile cliente,

il dispositivo Neno Perla Twin che ha acquistato & costituito da due tiralatte
elettronici a conchiglia trifase per il pompaggio del latte materno dal seno
della donna dopo il parto. Prima dell’uso, leggere le istruzioni per I'uso.

01.PRECAUZIONI
1

. Non usare il tiralatte durante la gravidanza: puo causare un travaglio
prematuro.

2. Non utilizzare il dispositivo se si soffre di una malattia cronica o di
ipersensibilita che renderebbe doloroso I'uso del tiralatte.

3. Prima di ogni utilizzo, accertarsi che nessun componente sia dan-
neggiato. Non utilizzare il tiralatte se un componente & visibilmente
danneggiato.

4. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini e degli animali

domestici.

Evitare di esporre il dispositivo a danni meccanici causati, ad

esempio, da cadute.

Tenere le parti in silicone del tiralatte lontano da superfici calde per

evitare distorsioni.

7. Quando si intende conservare il latte materno tirato, pulire e disinfet-
tare prima il tiralatte.

8. Non pulire le parti della macchina con agenti abrasivi.

9. Non tentare di riparare il tiralatte da soli per non invalidare la
garanzia.

10. Se I'uso del dispositivo provoca dolore o forte disagio, spegnerlo e
allontanare il tiralatte dal seno.

11. Non collegare il dispositivo di ricarica a una tensione superiore a
quella specificata.
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02. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Collegare il tiralatte all'alimentazione. Caricare le batterie per 2 ore.

2. Scollegare le parti del tiralatte che entrano in contatto diretto con il
seno o il latte.

3. Svitare il contenitore del latte dal giunto.
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. Tirare la valvola verso il basso per scollegarla dal connettore.

5. Rimuovere il connettore e la membrana.

. Pulire i componenti dell'apparecchio (consultare la sezione PULIZIA
E DISINFEZIONE).
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03. ELEMENTI

1. Riduttore 19 mm x2

2. Riduttore 22 mm x2

3. Scudo mammario 26 mm x2

4. Dispositivo di pompaggio x2

5. Membrana x4

6. Cavo di ricarica x3

7. Tappo del contenitore del latte x2
8. Contenitore del latte x2

9. Valvola x4

10. Connettore x2

04.ICONE DI DISPLAY

FIG.B

. Stato della batteria - L'icona della batteria indica lo stato di carica
della stessa. Collegare il dispositivo alla carica quando la batteria &
quasi scarica.

. Pulsante di accensione - Tenere premuto il pulsante per 2 secondi per
accendere o spegnere il dispositivo. Quando il dispositivo & acceso,
premere per mettere in pausa il tiralatte.

. Pulsante di cambio modalita: premere il pulsante per cambiare la
modalita del di itivo. Sono di ibili 3 modalita (stil
aspirazione profonda, mista).

. Icona della modalita di stimolazione.

. Livello di aspirazione - Mostra il livello di potenza di aspirazione
attualmente selezionato.

. Icona della modalita di estrazione profonda.

. Modifica del livello di aspirazione - Premere ,+” per aumentare la
potenza di aspirazione.

8. Modifica del livello di aspirazione - Premere ,,-” per ridurre la potenza
di aspirazione.

. Icona della modalita mista.

-
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05.PULIZIA E DISINFEZIONE
Il lavaggio e la disinfezione sono due operazioni diverse. Devono essere
eseguite separatamente per proteggere il bambino e garantire il corretto



funzionamento del tiralatte.

Lavaggio - lavaggio della superficie dell’unita e rimozione dello sporco.
Disinfezione - eliminazione di organismi come batteri o virus che possono
essere presenti sulla superficie dell'apparecchiatura.

Schermo mammario, membrana, valvola, riduttori, connettore, contenitore
per il latte:

Lavare e disinfettare prima del primo utilizzo.

Lavare dopo ogni utilizzo.

Una volta al giorno e prima del primo utilizzo - disinfezione.

A. LAVAGGIO:

- Smontare tutte le parti del tiralatte (tranne il dispositivo di pompaggio) e
lavarle in acqua calda e sapone per 5 minuti, quindi risciacquarle. Eseguire
questa operazione subito dopo I'uso dell’apparecchio. In questo modo si
rimuovono i depositi di latte e si previene la formazione di batteri.

- Per lavarsi utilizzare solo acqua potabile del rubinetto. Se I'acqua del rubi-
netto non soddisfa questo requisito, utilizzate acqua in bottiglia.

- Per la pulizia delle parti in silicone, non utilizzare spazzole. Fare attenzione
a non perforarle.

- Utilizzare un detersivo per piatti o un sapone delicato.

- Lasciare che le parti si asciughino naturalmente. Conservare le parti
asciutte dell'apparecchio in un luogo fresco e asciutto quando non vengono
utilizzate.

B. DISINFEZIONE (prima del primo utilizzo e una volta al giorno - sul
fornello)

Membrana, valvola, riduttori, imbuto, contenitore del latte, connettore,

tappo del contenitore:

- Riempire la pentola d’acqua in modo che tutti gli oggetti che vi si trovano

siano coperti quando vengono immessi nell'acqua. Portare a ebollizione.

Mettere le parti del tiralatte nell’acqua bollente per 10 minuti. Non far

bollire.

- Lasciare che i componenti si asciughino naturalmente. Conservare i compo-

nenti del kit asciutti in un luogo fresco e asciutto quando non li si utilizza.

C. PULIZIA DEL DISPOSITIVO DI POMPAGGIO:

- Pulire 'unita della pompa con un panno morbido e umido e un detergente/
sapone per piatti delicato. Altri detergenti o abrasivi possono danneggiare

il gruppo e il display.

- Quando non si utilizza il gruppo, conservarlo in un luogo fresco e asciutto.



06.GRUPPO TIRALATTE
FIG.C
NOTA: lavarsi accuratamente le mani con acqua e sapone prima di toccare
il tiralatte e il seno.
1. Collegare la valvola al connettore nella direzione indicata.
2. Inserire la membrana nel connettore.
3. Collegare il connettore con la membrana al dispositivo di pompaggio.
4. Serrare il contenitore del latte nell’unita di pompaggio.
5. Collegare I'imbuto al dispositivo di pompaggio.
6. Inserire il tiralatte nel reggiseno/costume da allattamento per adattar-
lo al seno. Iniziare ad esprimere il latte.

Note:

Prima di ogni utilizzo, controllare che le parti del tiralatte non siano danneg-
giate. Se necessario, sostituire le parti danneggiate con altre nuove.
Controllare sempre la pulizia dei componenti prima di utilizzare I'unita.

07.RICARICA DEL TIRALATTE

Batteria lampeggiante: batteria scarica, collegare il dispositivo per caricarlo.
Batteria lampeggiante incompleta - batteria collegata alla carica, stato di
carica attuale della batteria.

Batteria piena - batteria completamente carica.

Caricare completamente la batteria del tiralatte prima di riporlo se si intende
non utilizzare il dispositivo per un lungo periodo di tempo. Caricare la batte-
ria del di: itivo prima che sia ct nente esaurita. In questo modo si
prolunga la durata della batteria. Se il tiralatte e stato conservato in un luogo
caldo, all'inizio la batteria del dispositivo potrebbe non funzionare. Lasciare
raffreddare il tiralatte per un’ora prima di iniziare a usarlo.

08. USO DI UN TIRALATTE
FIG.D
1. Posizionare la protezione sul seno in modo che il capezzolo sia
all'interno del canale di drenaggio. Premere I'imbuto e il connettore
del tiralatte contro il seno con il pollice e I'indice.
2. Posizionare il tiralatte nel reggi: ostume da Accen-
dere il tiralatte premendo il pulsante di accensione e selezionare la
modalita di funzionamento piti adatta alle proprie esigenze.

NOTE:
- Il tiralatte si avvia in modalita di stimolazione. Impostate il livello di forza
di aspirazione piti comodo per voi utilizzando i pulsanti +/-. Modalita di



stimolazione - pompaggio veloce che imita la suzione naturale del latte
materno da parte del bambino per stimolare il flusso di latte. Dopo 2 minuti,
il tiralatte attiva automatis la modalita di io profondo.
Regolare il livello di aspirazione utilizzando i pulsanti +/- per trovare il livello
di aspirazione piu confortevole per voi. Se il latte inizia a fuoriuscire dal seno
prima che siano trascorsi due minuti, premere il pulsante di cambio modalita
per passare manualmente alla modalita di estrazione profonda.

- Modalita di pompaggio profondo - pompaggio pitl lento che aspira
delicatamente ed efficacemente il latte dal seno. In modalita di aspirazione,
aumentare I'aspirazione fino a quando si avverte un leggero fastidio (non
dolore) e ridurre I'aspirazione di un grado.

- Modalita mista - imita il riflesso di suzione del bambino. Puo essere uti-
lizzato dopo il pompaggio per favorire lo svuotamento del seno e aumentare
la lattazione.

09. PREPARAZIONE DEL LATTE PER LALIMENTAZIONE

1. Eincluso un tappo per conservare il latte in frigorifero.

2. Non scongelare il latte congelato nel microonde o in acqua bollente.

C’& il rischio di scottarsi il viso del bambino.

. Scongelare il latte in frigorifero per una notte. Non ricongelare il
latte una volta scongelato. E possibile scongelare rapidamente il latte
tenendolo sotto 'acqua corrente a una temperatura massima di 37°C.
Mettere il biberon sigillato in una bacinella di acqua calda per 20
minuti per portare il latte alla temperatura corporea.
Non aggiungere il latte appena scolato al latte precedentemente
congelato se la quantita di latte fresco supera quella del latte prece-
dentemente congelato.
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10. SOSTITUZIONE DEI MATERIALI DI CONSUMO

| componenti consumabili sono soggetti alla naturale usura durante il
funzionamento del tiralatte e non sono pertanto coperti dalla garanzia del
produttore.

| componenti usurati del tiralatte che entrano in contatto con il latte devono
essere sostituiti. Un componente usurato presenta una crepa, una deforma-
zione, un appannamento o un netto cambiamento di colore.

e La membrana deve essere sostituita ogni 8 settimane (se si usa il
tiralatte 1-3 volte al giorno) o ogni 3-4 settimane (se si usa il tiralatte
piu di 3 volte al giorno).

La valvola deve essere sostituita ogni 2-3 mesi (se si usa il tiralatte
1-3 volte al giorno) o ogni 4 settimane (se si usa il tiralatte pit di 3
volte al giorno).



e Lo scudo e il connettore devono essere sostituiti ogni 6 mesi se si
utilizza il tiralatte pit di 3 volte al giorno.

11.STOCCAGGIO A LUNGO TERMINE
Il tiralatte & dotato di una batteria ricaricabile integrata. Per proteggersi
dai danni, il dispositivo entra in modalita di conservazione dopo un lungo
periodo di inattivita. Per disattivare la modalita di conservazione, collegare il
dispositivo all'alimentazione e caricarlo per 2 ore. Prima di riporre il tiralatte
per un lungo periodo di tempo, accertarsi che:

e Tuttii componenti del tiralatte sono puliti.

e |l dispositivo di pompaggio € stato pulito.

e La batteria del dispositivo & completamente carica.

12.FAQ

1. Il dispositivo non si avvia: verificare che il tiralatte sia collegato a una
presa di corrente funzionante. Se il tiralatte & privo di alimentazione,
il display non si accende e non compare alcun messaggio di errore.

2. Mancata/scarsa aspirazione: verificare che tutte le parti del tiralatte
siano posizionate correttamente. Smontare il tiralatte e verificare che
tutte le parti siano pulite e non danneggiate. Rimontare il tiralatte
seguendo le istruzioni riportate nella sezione ASSEMBLAGGIO DEL
LATTATORE. Durante il pompaggio, accertarsi che lo scudo mammario
sia completamente appoggiato al seno.

3. Dal seno é uscito piu latte di quanto il contenitore ne possa conte-
nere: utilizzare un panno umido (non bagnato) per pulire il tiralatte.
Lavare le parti del tiralatte che contengono il latte seguendo le
istruzioni riportate nella sezione PULIZIA E DISINFETTATURA. Quando
tutte le parti dell’apparecchio sono asciutte, rimontarle.

13.SPECIFICA
Capacita del contenitore del latte: 120 m|
Materiale del contenitore del latte: PPSU
Capacita della batteria: ioni di litio 3,7V 1100mAh
Potenza in ingresso: 110-240V 50-60Hz
Potenza di uscita: 5V 1A
Tempo di funzionamento: fino a 120 minuti
Tempo di ricarica: circa 120 minuti
Dimensioni di un tiralatte: 13x11x6,5 cm
Peso di un tiralatte: 277 g
Potenza di aspirazione:

1. Modalita di stimolazione (9 livelli): 3-21kPa



2.
3.

Modalita di estrazione profonda (9 livelli): 15-38kPa
Modalita mista (9 livelli): 14-37kPa

Variazione ammessa 5 Kpa.

14.SCHEDA DI GARANZIA/ RECLAMI

Il prodotto viene fornito con una garanzia di 24 mesi. | termini e le condizioni
della garanzia sono disponibili all'indirizzo: https://neno.pl/gwarancja

| dettagli, i contatti e I'indirizzo del servizio sono disponibili all’indirizzo:
https://neno.pl/kontakt

Le specifiche e i contenuti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci
scusiamo per eventuali inconvenienti.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Cher client,

Le dispositif Neno Perla Twin que vous avez acheté est constitué de deux
tire-laits électroniques triphasés a coquille destinés a extraire le lait maternel
des seins d’une femme apreés I'accouchement. Lisez le mode d’emploi avant
d'utiliser I'appareil.

01. PRECAUTIONS

1.
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N'utilisez pas de tire-lait pendant la grossesse, car il peut provoquer
un accouchement prématuré.

. N’utilisez pas le dispositif si vous souffrez d’'une maladie chronique

ou d’une hypersensibilité qui rendrait I'utilisation du tire-lait
douloureuse.

. Avant chaque utilisation, assurez-vous qu’aucun des composants n’est

endommagé. N'utilisez pas le tire-lait si I'un de ses composants est
visiblement endommagé.

. Gardez I'appareil hors de portée des enfants et des animaux

domestiques.

. Evitez dexposer l>appareil & des dommages mécaniques causés, par

exemple, par une chute.

. Tenez les parties en silicone du tire-lait éloignées des surfaces chau-

des afin d’éviter qu’elles ne se déforment.



03.

04.

7. Sivous avez I'intention de conserver du lait maternel tiré, nettoyez et
désinfectez dabord le tire-lait.

8. Ne pas nettoyer les pieces de la machine avec des produits abrasifs.

9. N’essayez pas de réparer le tire-lait vous-méme - cela annulerait la
garantie.

10. Si I'utilisation du dispositif provoque une douleur ou une géne
importante, éteignez-le et éloignez le tire-lait du sein.

11. Ne pas connecter le dispositif de chargement a une tension supérie-
ure a celle spécifiée.

. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

-

. Branchez le tire-lait sur I'alimentation électrique. Chargez les batteries
pendant 2 heures.

2. Débranchez les piéces du tire-lait qui entreront en contact direct avec
le sein ou le lait.

. Dévisser le récipient a lait du joint.

. Tirez la valve vers le bas pour la déconnecter du connecteur.

. Retirer le connecteur et la membrane.

. Nettoyez les composants de I'appareil (voir la section NETTOYAGE ET
DESINFECTION).

ou s w

ELEMENTS

1. Réducteur 19mm x2

2. Réducteur 22mm x2

3. Protection de la poitrine 26 mm x 2
4. Dispositif de pompage x2

5. Membrane x4

6. Cable de chargement x3

7. Bouchon du récipient a lait x2

8. Récipient a lait x2

9. Valve x4

10. Connecteur x2

ICONES D’AFFICHAGE

FIG.B

1. Etat de la batterie - Licone de la batterie indique I>état de charge de
la batterie. Connectez happareil pour le recharger lorsque la batterie
est presque vide.

. Bouton d’alimentation - Maintenez le bouton enfoncé pendant 2 se-
condes pour allumer ou éteindre I'appareil. Lorsque I'appareil est en

N



marche, appuyez sur cette touche pour mettre le tire-lait en pause.
Bouton de changement de mode - Appuyez sur ce bouton pour
changer le mode de fonctionnement de I'appareil. Trois modes sont
disponibles (stimulation, aspiration profonde, mixte).

4. Icéne du mode de stimulation.

Niveau d'aspiration - Affiche le niveau de puissance d’aspiration
actuellement sélectionné.

Icéne du mode d’extraction profonde.

Modification du niveau d’aspiration - Appuyez sur ,+” pour augmen-
ter la puissance d'aspiration.

Modification du niveau d’aspiration - Appuyez sur ,,-” pour réduire la
puissance d’aspiration.

9. Icone de mode mixte.
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05.LE NETTOYAGE ET LA DESINFECTION

Le lavage et la désinfection sont deux opérations différentes. Elles doivent
étre effectuées séparément pour protéger votre bébé et assurer le bon
fonctionnement du tire-lait.

Lavage - lavage de la surface de I'appareil et élimination des salissures.
Désinfection - élimination des organismes tels que les bactéries ou les virus
qui peuvent étre présents a la surface de I'équipement.

Bouclier mammaire, membrane, valve, réducteurs, connecteur, récipient
alait:

Laver et désinfecter avant la premiére utilisation.

Laver aprés chaque utilisation.

Une fois par jour et avant la premiére utilisation - désinfection.

A. LAVAGE:

- Démontez toutes les piéces du tire-lait (a I'exception du dispositif de
pompage) et lavez-les dans de I'eau chaude savonneuse pendant 5 minutes,
puis rincez-les. Faites-le immédiatement aprés avoir utilisé I'appareil. Cette
opération permet d’éliminer les dép6ts de lait et d’éviter la prolifération
des bactéries.

- N'utilisez que de I'eau potable du robinet pour vous laver. Utilisez de I'eau
en bouteille si I'eau du robinet ne répond pas a cette exigence.

- Pour nettoyer les piéces en silicone, n’utilisez pas de brosse. Veillez a ne
pas les percer.

- Utilisez un liquide vaisselle ou un savon doux.

- Laissez les pieces sécher naturellement. Conservez les piéces séches de
I'appareil dans un endroit frais et sec lorsque vous ne les utilisez pas.

B. DESINFECTION (avant la premiére utilisation et une fois par jour - sur

-B la cuisiniére):



récipient a lait,

- Remplir la marmite d’eau de maniére a ce que tous les objets placés dans la
marmite soient couverts lorsqu’ils sont placés dans I'eau. Portez a ébullition.
Placer les pieces du tire-lait dans I'eau bouillante pendant 10 minutes. Ne
pas faire bouillir.

- Laissez les composants sécher naturellement. Conservez les éléments secs
du kit dans un endroit frais et sec lorsque vous ne les utilisez pas.

C. LE NETTOYAGE DU DISPOSITIF DE POMPAGE:

- Essuyez la pompe a 'aide d’un chiffon doux et humide et d’un liquide vais-
selle ou d’un savon doux. D’autres produits nettoyants ou abrasifs risquent
d’endommager I'unité et son affichage.

- Lorsque la pompe n’est pas utilisée, elle doit étre conservée dans un
endroit frais et sec.

06.ASSEMBLAGE DU TIRE-LAIT
FIG.C
REMARQUE: Lavez-vous soigneusement les mains a I'eau et au savon avant
de toucher le tire-lait et le sein.
1. Raccorder la vanne au connecteur dans le sens indiqué.
2. Insérer la membrane dans le connecteur.
3. Fixez le connecteur avec la membrane au dispositif de pompage.
4. Serrer le récipient a lait dans I'unité de pompage.
5. Fixer 'entonnoir au dispositif de pompage.
6. Insérez le tire-lait dans votre soutien-gorge/corset de lactation en
I'adaptant a votre poitrine. Commencez a tirer votre lait.

Notes:

Avant chaque utilisation, vérifiez que les piéces du tire-lait ne sont pas
endommagées. Si nécessaire, remplacez les pieces endommagées par des
neuves.

Vérifiez toujours la propreté des composants avant d’utiliser I'appareil.

07.CHARGEMENT DU TIRE-LAIT

Batterie clignotante - batterie faible, connecter I'appareil pour le recharger.
Batterie clignotante incompléte - batterie connectée a la charge, état actuel
de la charge de la batterie.

Batterie pleine - batterie entierement chargée.

Chargez complétement |a batterie du tire-lait avant de le ranger si vous avez
I'intention de ne pas utiliser 'appareil pendant une longue période. Chargez



la batterie de I'appareil avant qu’elle ne soit complétement déchargée. Cela
prolonge la durée de vie de la batterie. Si le tire-lait a été stocké dans un
endroit chaud, la batterie de I'appareil peut ne pas fonctionner au début.
Laissez le tire-lait refroidir pendant une heure avant de I'utiliser.

08. LUTILISATION D’UN TIRE-LAIT
FIG.D

1. Placez la téterelle sur votre sein de fagon a ce que le mamelon se
trouve a I'intérieur du canal de drainage. Pressez I'entonnoir et le con-
necteur du tire-lait contre votre sein a I'aide du pouce et de I'index.
Placez le tire-lait dans votre soutien-gorge/corset d’allaitement. Met-
tez le tire-lait en marche en appuyant sur le bouton d’alimentation et
sélectionnez le mode de fonctionnement qui vous convient.

N

NOTES:

- Le tire-lait démarre en mode stimulation. Réglez le niveau d’aspiration qui
vous convient a Iaide des boutons +/-. Mode stimulation - pompage rapide
qui imite la succion naturelle du lait maternel par votre bébé pour stimuler
I'écoulement du lait. Aprés 2 minutes, le tire-lait active automatiquement

le mode de pompage profond. Réglez le niveau d’aspiration a l'aide des bo-
utons +/- pour trouver le niveau d’aspiration le plus élevé qui vous convient.
Si le lait commence a s’écouler de votre sein avant que deux minutes ne se
soient écoulées, appuyez sur le bouton de changement de mode pour passer
manuellement au mode d’extraction en profondeur.

- Mode de pompage profond - pompage plus lent qui aspire doucement

et efficacement le lait du sein. En mode aspiration, augmentez la succion
jusqu’a ce que vous ressentiez une légére géne (pas de douleur) et réduisez
la succion d’un degré.

- Mode mixte - imite le réflexe de succion du bébé. Peut étre utilisé apres le
tirage au sort pour aider a vider le sein et augmenter la lactation.

09. PREPARATION DU LAIT POUR LUALIMENTATION

1. Un bouchon de récipient a lait est inclus pour conserver le lait au
réfrigérateur.
Ne décongelez pas le lait congelé au micro-ondes ou dans de I'eau
bouillante. Le bébé risque de se briler le visage.
Décongeler le lait au réfrigérateur pendant une nuit. Ne recon-
gelez pas le lait une fois décongelé. Vous pouvez décongeler le lait
rapidement en le passant sous |'eau courante a une température
maximale de 37°C.
Placer le biberon/sac fermé dans un bol d’eau chaude pendant 20
minutes pour que le lait atteigne la température du corps.
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5. N’ajoutez pas de lait fraichement égoutté a du lait précédemment
congelé si la quantité de lait frais est supérieure a la quantité de lait
précédemment congelé.

10. REMPLACEMENT DES CONSOMMABLES

Les composants consommables sont soumis a une usure naturelle pendant
le fonctionnement du tire-lait et ne sont donc pas couverts par la garantie

du fabricant.

Les composants usés du tire-lait qui entrent en contact avec le lait doivent

@étre remplacés. Un composant usé présente une fissure, une déformation,
un ternissement ou un changement net de couleur.

e La membrane doit étre remplacée toutes les 8 semaines (si vous
utilisez le tire-lait 1 a 3 fois par jour) ou toutes les 3 a 4 semaines (si
vous utilisez le tire-lait plus de 3 fois par jour).

e Lavalve doit &tre remplacée tous les 2 a 3 mois (si vous utilisez le
tire-lait 1 a 3 fois par jour) ou toutes les 4 semaines (si vous utilisez le
tire-lait plus de 3 fois par jour).

La téterelle et le connecteur doivent étre remplacés tous les 6 mois si
vous utilisez le tire-lait plus de 3 fois par jour.

11.STOCKAGE A LONG TERME
Le tire-lait est équipé d’une batterie rechargeable intégrée. Pour se protéger
des dommages, I'appareil passe en mode de stockage aprés une longue
période d’inactivité. Pour désactiver le mode de stockage, branchez 'appa-
reil sur le secteur et chargez-le pendant 2 heures. Avant de ranger le tire-lait
pour une longue période, assurez-vous que:

e Tous les composants du tire-lait sont propres.

e Vous avez nettoyé le dispositif de pompage.

e Labatterie de I'appareil est complétement chargée.

12.FAQ

1. Lappareil ne démarre pas: vérifiez que le tire-lait est branché sur une
prise de courant en état de marche. Si le tire-lait nvest pas alimenté,
son écran ne s»allume pas et aucun message drerreur nyapparait.

2. Pas/peu d’aspiration: vérifiez que toutes les piéces du tire-lait sont
correctement positionnées. Démontez le tire-lait et assurez-vous que
toutes les pieces sont propres et intactes. Remontez le tire-lait en
suivant les instructions de la section ASSEMBLAGE DU LACTANT. Lors
de la mise en place du tire-lait, s)assurer que la téterelle est bien en
place contre le sein.

3. Laquantité de lait qui s’est écoulée du sein est supérieure a la capa-
cité du récipient: utilisez un chiffon humide (pas mouillé) pour essuy-



er le tire-lait. Lavez les parties du tire-lait qui contiennent du lait en
suivant les instructions de la section NETTOYAGE ET DESINFECTION.
Lorsque toutes les parties de I'appareil sont seches, remontez-les.

13. SPECIFICATION
Capacité du récipient a I
Matériau du récipient a lait: PPSU
Capacité de la batterie: 3.7V 1100mAh Li-ion
Puissance d’entrée: 110-240V 50-60Hz
Puissance de sortie: 5V 1A
Durée de fonctionnement: jusqu’a 120 minutes
Temps de charge: environ 120 minutes
Dimensions d’un tire-lait: 13x11x6.5cm
Poids d’un tire-lait: 277g
Puissance d’aspiration:
1. Mode de stimulation (9 niveaux): 3-21kPa
2. Mode d’extraction en profondeur (9 niveaux): 15-38kPa
3. Mode mixte (9 niveaux): 14-37kPa
Variation admissible 5 Kpa.

14. CARTE DE GARANTIE/RECLAMATIONS

Le produit est assorti d’une garantie de 24 mois. Les conditions de garantie
peuvent étre consultées a I'adresse suivante: https://neno.pl/gwarancja
Les détails, le contact et I'adresse du service sont disponibles a I'adresse
suivante: https://neno.pl/kontakt

Les spécifications et le contenu peuvent étre modifiés sans préavis. Nous
nous excusons pour tout inconvénient.



MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client,

Dispozitivul Neno Perla Twin pe care I-ati achizitionat este format din doud
pompe de san electronice, cu coaja trifazatd, pentru pomparea laptelui
matern din sanul unei femei dupa nastere. Cititi instructiunile de utilizare
inainte de utilizare.

01.PRECAUTII

Nu utilizati o pompa de san in timpul sarcinii - aceasta poate provoca
travaliu prematur.

Nu utilizati dispozitivul dacd suferiti de o boala cronica sau de hiper-
sensibilitate, care ar face dureroasa utilizarea pompei de san.

. Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va c3 niciuna dintre componente
nu este deterioratd. Nu utilizati pompa de san daca oricare dintre
componente este vizibil deteriorata.

Pastrati dispozitivul la indemana copiilor si a animalelor de companie.
Evitati expunerea dispozitivului la deteriorari mecanice cauzate, de
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Pastrati partile din silicon ale pompei de san departe de suprafetele
fierbinti pentru a evita deformarea.
7. Ori de céte ori intentionati sd depozitati laptele matern pompat,

9. Nufincercati sa reparati singur pompa de san - acest lucru va anula

. Daca utilizarea dispozitivului provoaca durere sau disconfort sever,
opriti-l si indepartati pompa de san de san.

.Nu conectati dispozitivul de incércare la o tensiune mai mare decat
cea specificata.
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02.TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Conectati pompa de san la sursa de alimentare. ncircati bateriile

timp de 2 ore.

2. Deconectati piesele pompei de san care vor intra in contact direct cu
sanul sau cu laptele.

=
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. Desurubati recipientul pentru lapte din articulatie.

. Trageti supapa in jos pentru a o deconecta de la conector.

. Scoateti conectorul si membrana.

. Curdtati componentele aparatului (consultati sectiunea Curdtare si

dezinfectare).

03.ELEMENTE

. Reductor 19mm x2

. Reductor 22mm x2

. Scut piept 26mm x2

. Dispozitiv de pompare x2

Membrana x4
Cablu de incércare x3

. Capac recipient lapte x2
. Recipient pentru lapte x2
. Supapd x4

10. Conector x2

04. AFISATI ICONS

FIG.B
. Starea bateriei - Pictograma bateriei arata starea de incdrcare a

N

N

w

>

w

N o

©

. Butonul de alimentare

bateriei. Conectati dispozitivul la incarcare atunci cdnd bateria este
aproape goala.

ineti apasat butonul timp de 2 secunde
pentru a porni sau opri dispozitivul. Cand dispozitivul este pornit,
apdsati pentru a intrerupe pompa de san.

. Butonul de schimbare a modului - Apasati butonul pentru a schimba

modul dispozitivului. Existd 3 moduri disponibile (stimulare, aspiratie
profunda, mixt).

. Pictograma modului de stimulare.
. Nivel de aspiratie - Afiseaza nivelul de putere de aspiratie selectat

in prezent.

. Pictograma modului de extractie profunda.
. Modificarea nivelului de aspirare - Apasati ,+” pentru a creste

puterea de aspirare.

. Modificarea nivelului de aspirare - Apasati ,-” pentru a reduce

puterea de aspirare.

. Pictograma modului mixt.



05. CURATARE $I DEZINFECTIE

Spalarea si dezinfectarea sunt doua operatiuni diferite. Acestea trebuie
efectuate separat pentru a va proteja copilul si pentru a va asigura cd pompa
de san functioneaza corect.

Spalare - spalarea suprafetei unitatii si indepartarea murdariei.

Dezinfectie - uciderea organismelor precum bacteriile sau virusii care pot fi
prezente pe suprafata echipamentului.

Scut pentru san, membrand, supapd, reductoare, conector, recipient pentru
lapte:

Spalati si dezinfectati inainte de prima utilizare.

Spalati dupd fiecare utilizare.

O data pe zi si nainte de prima utilizare - dezinfectie.

A. SPALARE:

- Demontati toate partile pompei de san (cu exceptia dispozitivului de
pompare) si spalati in apa calda cu sdpun timp de 5 minute, apoi clatiti.
Faceti acest lucru imediat dupa utilizarea aparatului. Acest lucru va elimina
depunerile de lapte si va preveni dezvoltarea bacteriilor.

- Utilizati numai apa potabila de la robinet pentru spalare. Folositi apa imbu-
teliata dacd apa de la robinet nu indeplineste aceasta cerinta.
- Atunci cand curatati piesele din silicon, nu folositi perii. Aveti grija sa nu
le strapungeti.

- Utilizati un detergent sau un sapun delicat pentru vase.

- Lasati piesele sa se usuce in mod natural. Depozitati piesele uscate ale
aparatului intr-un loc racoros si uscat atunci cand nu le utilizati.

B. DEZINFECTIE (inainte de prima utilizare si o data pe zi - pe aragaz)
Membrana, supapd, reductoare, palnie, recipient pentru lapte, conector,
capac pentru recipient:

- Se umple oala cu apa astfel incat toate obiectele puse in ea sa fie acoperite
atunci cand sunt puse in apa. Aduceti la fierbere. Puneti piesele pompei de
san in apad clocotita timp de 10 minute. Nu fierbeti.

- Lasati componentele sa se usuce in mod natural. Depozitati componentele
kitului uscat intr-un loc racoros si uscat atunci cand nu le utilizati.

C. CURATAREA DISPOZITIVULUI DE POMPARE:

- Stergeti unitatea de pompare cu o carpa moale, umeda si cu un lichid/
sapun bland pentru spalarea vaselor. Alte detergenti sau substante abrazive
pot deteriora unitatea si afisajul acesteia.

- Atunci cand nu utilizati unitatea de pompare, depozitati-o intr-un loc
rdcoros si uscat.



06. ANSAMBLU POMPA DE SAN

FIG. C

NOTA: Spalati-vd bine pe mini cu ap3 si sdpun inainte de a atinge pompa
de san si sanul.
Conectati supapa la conector in directia indicata.

Introduceti membrana in conector.

. Atasati conectorul cu membrand la dispozitivul de pompare.

. Strangeti recipientul pentru lapte in unitatea de pompare.

. Atasati palnia la dispozitivul de pompare.

Introduceti pompa de san in sutienul/corsetul de lactatie pentru a se
potrivi sanilor dvs. incepeti s3 v extrageti laptele.
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Note:

Tnainte de fiecare utilizare, verificati daca piesele pompei de san sunt
deteriorate. Dacd este necesar, inlocuiti piesele deteriorate cu unele noi.
Verificati intotdeauna curdtenia componentelor inainte de a utiliza unitatea.

07.INCARCAREA POMPEI DE SAN

Baterie complet intermitenta - baterie descdrcata, conectati dispozitivul
pentru incarcare.

Baterie intermitenta incompleta - baterie conectata la incdrcare, starea
curenta de incarcare a bateriei.

Baterie plina - baterie incdrcata complet.

Tncércati complet bateria pompei de san inainte de a o depozita daca
intentionati sa nu utilizati dispozitivul pentru o perioada lunga de timp.
Tncércati bateria dispozitivului inainte ca aceasta s3 fie complet epuizata.
Acest lucru prelungeste durata de viatd a bateriei. Dacd pompa de san a
fost depozitata intr-un loc cald, este posibil ca bateria dispozitivului sd nu
functioneze la inceput. Lasati pompa de san sa se raceascd timp de o ord
inainte de a incepe sd o utilizati.

08. UTILIZAREA UNEI POMPE DE SAN
FIG.D

1. Asezati proteza mamara pe san astfel incat mamelonul sa fie in
interiorul canalului de drenaj. Apdsati palnia si conectorul pompei de
san impotriva sanului dvs. cu degetul mare si ardtator.
Plasati pompa de san in sutienul/corsetul de lactatie. Porniti pompa
de san prin apdsarea butonului de pornire si selectati modul de
functionare care vi se potriveste.

N



OBSERVATII:

- Pompa de san porneste in modul de stimulare. Setati nivelul de putere

a aspiratiei confortabil pentru dvs. cu ajutorul butoanelor +/-. Modul de
stimulare - pompare rapidd care imita suptul natural al bebelusului de lapte
matern pentru a stimula fluxul de lapte. Dupa 2 minute, pompa de san va
activa automat modul de pompare profunda. Reglati nivelul de aspiratie
folosind butoanele +/- pentru a gisi cel mai inalt nivel de aspiratie care
este confortabil pentru dvs. Daca laptele incepe sd curga din san inainte de
expirarea a doud minute, apdsati butonul de schimbare a modului pentru a
trece manual la modul de extractie profunda.

- Modul de pompare profunda - pompare mai lenta care aspird usor si
eficient laptele din san. Tn modul de aspiratie, cresteti aspiratia pana cand
simtiti un usor disconfort (nu durere) si reduceti aspiratia cu un grad.

- Mod mixt - imitd reflexul de supt al bebelusului. Poate fi utilizat dupa
pompare pentru a ajuta la golirea sanului si la cresterea lactatiei.

09. PREPARAREA LAPTELUI PENTRU HRANIRE

Este inclus un capac pentru recipientul de lapte pentru depozitarea

laptelui in frigider.

2. Nu dezghetati laptele congelat in cuptorul cu microunde sau in apa

clocotita. Existd riscul de a scalda fata bebelusului.

Laptele se decongeleazi in frigider peste noapte. Nu recongelati

laptele odata dezghetat. Puteti dezgheta laptele rapid tinandu-I sub

jet de apa la o temperatura maxima de 37°C.

Puneti sticla/punga sigilatd intr-un bol cu apa cald3 timp de 20 de

minute pentru a aduce laptele la temperatura corpului.

5. Nu addugati lapte proaspat scurs la laptele congelat anterior daca
cantitatea de lapte proaspat depdseste cantitatea de lapte congelat
anterior.
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10. INLOCUIREA CONSUMABILELOR
Componentele consumabile sunt supuse uzurii naturale in timpul fun-
ctiondrii pompei de san si, prin urmare, nu sunt acoperite de garantia
producatorului.

Componentele uzate ale pompei de san care vin in contact cu laptele trebuie
inlocuite. O componenta uzata prezinta o fisurd, o deformare, o ternire sau o
schimbare distinctd a culorii.

e Membrana trebuie inlocuita la fiecare 8 sdptamani (daca utilizati
pompa de san de 1-3 ori pe zi) sau la fiecare 3-4 saptamani (daca
utilizati pompa de san de mai mult de 3 ori pe zi).

e Supapa trebuie inlocuita la fiecare 2-3 luni (daca utiliz

ti pompa de



san de 1-3 ori pe zi) sau la fiecare 4 saptdmani (dacd utilizati pompa
de san de mai mult de 3 ori pe zi).

Protectorul de san si conectorul trebuie inlocuite la fiecare 6 luni daca
utilizati pompa de san de mai mult de 3 ori pe zi.

11. DEPOZITARE PE TERMEN LUNG
Pompa de san are o baterie reincarcabild incorporata. Pentru a se proteja de
deteriordri, dispozitivul intrd in modul de stocare dupa o perioada lungd de
inactivitate. Pentru a dezactiva modul de stocare, conectati dispozitivul la
retea si incércati-l timp de 2 ore. Tnainte de a pune pompa de san deoparte
pentru o perioadd lunga de timp, asigurati-va cd:

e Toate componentele pompei de san sunt curate.

* Ati curatat dispozitivul de pompare.

e Bateria dispozitivului este complet incdrcata.

12.INTREBARI FRECVENTE

Dispozitivul nu porneste: asigurati-va cd pompa de san este conectata
la o priza functionald. Daca pompa de san nu are sursa de alimentare,
afisajul acesteia nu se aprinde si nu apare niciun mesaj de eroare.
Aspiratie slaba sau inexistentd: asigurati-va ca toate piesele pompei
de san sunt pozitionate corect. Demontati pompa de sén si asigurati-
-vd ca toate piesele sunt curate si nevatamate. Reasamblati pompa
de san in conformitate cu instructiunile din sectiunea ASEMBLAJ
LACTATOR. Cand pompati, asigurati-va ca scutul mamar este complet
asezat pe san.

Din san a curs mai mult lapte decat poate retine recipientul: utilizati
o carpa umeda (nu uda) pentru a sterge pompa de san. Spalati partile
pompei de san care contin lapte in conformitate cu instructiunile

din sectiunea CURATARE S| DEZINFECTIONARE. Cand toate pértile
aparatului sunt uscate, remontati.
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13. SPECIFICATII

Capacitatea recipientului pentru lapte: 120m|
Materialul recipientului pentru lapte: PPSU
Capacitatea bateriei: 3.7V 1100mAh Li-ion
Putere de intrare: 110-240V 50-60Hz

Putere de iesire: 5V 1A

Timp de functionare: pana la 120min

Timp de incarcare: aprox. 120min
Dimensiunile unei pompe de san: 13x11x6.5cm
Greutatea unei pompe de san: 277g



Putere de aspir:
1. Mod de stimulare (9 niveluri): 3-21kPa
2. Mod de extractie profunda (9 niveluri): 15-38kPa
3. Mod mixt (9 niveluri): 14-37kPa

Variatie admisa +5 Kpa.

14. GARANTIE/CARTE DE RECLAMATII

Produsul vine cu o garantie de 24 de luni. Termenii si conditiile de garantie
pot fi gsite la: https://neno.pl/gwarancja

Detalii, adresa de contact si de serviciu pot fi gasite la:
https://neno.pl/kontakt

Specificatiile si continutul se pot modifica fara notificare prealabila. Ne
cerem scuze pentru orice nepldcere.

KORISNICKI PRIRUENIK

Postovani kupce,

Uredaj Neno Perla Twin koji ste kupili dvije su elektronske trofazne $koljkaste
pumpe za izdajanje mlijeka iz Zenskih grudi nakon poroda. Prije uporabe
protitajte upute za uporabu.

01. MJERE PREDOSTROZNOSTI
. Ne koristite pumpicu za grudi tijekom trudnoce - moze uzrokovati
prijevremeni trud.
2. Nemojte koristiti uredaj ako bolujete od kroni¢ne bolesti ili preosjetlji-
vosti zbog koje bi vam koristenje pumpice za grudi bilo bolno.

-

3. Prije svake uporabe provjerite da nijedna komponenta nije oste¢ena.
Nemojte koristiti pumpu za grudi ako je bilo koja komponenta vidljivo
ostecena.

4. Driite uredaj izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca.

5. lIzbjegavaijte izlaganje uredaja mehani¢kim ostecenjima uzrokovanim,
primjerice, padom.

6. Drtite silikonske dijelove pumpe za grudi dalje od vrucih povriina

kako biste izbjegli izobli¢enje.
7. Kad god namjeravate pohraniti izdajano mlijeko, najprije ocistite i
dezinficirajte pumpicu za grudi.



8.
9.

Nemojte Cistiti dijelove stroja abrazivnim sredstvima.
Ne pokusavajte sami popraviti pumpicu za grudi - to ¢e ponistiti
jamstvo.

10. Ako koristenje uredaja uzrokuje bol ili jaku nelagodu, iskljucite ga i

odmaknite pumpicu za grudi od dojke.

11. Nemojte spajati uredaj za punjenje na napon veci od navedenog.

02. PRUE PRVE UPOTREBE

1
2.
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Spojite pumpu za grudi na napajanje. Punite baterije 2 sata.
Odspojite dijelove pumpe za grudi koji ¢e dodi u izravan kontakt s
dojkom ili mlijekom.

. Odvijte posudu za mlijeko od zgloba.

. Povucite ventil prema dolje kako biste ga odvojili od konektora.

. Uklonite konektor i membranu.

. Ocistite dijelove uredaja (pogledajte odjeljak CISCENJE | DEZINFEK-

CIA).

03.ELEMENTI
SLIKA A

N

CENOU AWM

. Reduktor 19mm x2

. Reduktor 22mm x2

. Stitnik za grudi 26mm x2
. Uredaj za pumpanje x2

Membrana x4

. Kabel za punjenje x3
. Cep posude za mlijeko x2

Posuda za mlijeko x2

. Ventil x4

10. Prikljucak x2

04.IKONE ZASLON
SLIKAB

1
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Status baterije - ikona baterije pokazuje stanje napunjenosti baterije.
Spojite uredaj za punjenje kada je baterija skoro prazna.

. Tipka za ukljucivanje - Drzite tipku 2 sekunde za ukljucivanje ili

iskljucivanje uredaja. Kada je uredaj ukljucen, pritisnite za pauziranje
pumpice za grudi.

. Gumb za promjenu nacina rada - pritisnite gumb za promjenu nacina

rada uredaja. Dostupna su 3 nacina (stimulacija, duboko usisavanje,
mijesano).

. lkona nacina stimulacije.



5. Razina usisavanja - Prikazuje trenutno odabranu razinu usisne snage.

6. lkona nacina dubokog izvlacenja.

7. Promjena razine usisavanja - Pritisnite ,+” za povecanje usisne snage.

8. Promjena razine usisavanja - Pritisnite ,,-” za smanjenje snage
usisavanja.

9. lkona mjesovitog nacina rada.

05. ENJE | DEZINFEKCUA

Pranje i dezinfekcija dvije su razliite operacije. Moraju se provoditi zasebno
kako bi se zastitilo vase dijete i osiguralo da pumpa za grudi radi ispravno.
Pranje - pranje povrsine jedinice i uklanjanje prljavstine.

Dezinfekcija - ubijanje organizama poput bakterija ili virusa koji mogu biti
prisutni na povrsini opreme.

Stitnik za dojke, membrana, ventil, reduktori, konektor, posuda za mlijeko:
Operite i dezinficirajte prije prve uporabe.

Operite nakon svake upotrebe.

Jednom dnevno i prije prve uporabe - dezinfekcija.

A. PRANJE:

- Rastavite sve dijelove pumpe za grudi (osim uredaja za pumpanje) i perite
u toploj vodi sa sapunom 5 minuta, zatim isperite. U¢inite to odmah nakon
upotrebe stroja. To ¢e ukloniti mlijecne naslage i sprijeciti rast bakterija.

- Za pranje koristite samo pitku vodu iz slavine. Koristite flasiranu vodu ako
voda u vasoj slavini ne ispunjava ovaj zahtjev.

- Prilikom ¢id¢enja silikonskih dijelova nemojte koristiti ¢etke. Pazite da ih
ne probusite.

- Koristite blagu tekucinu za pranje posuda ili sapun.

- Ostavite dijelove da se osuge prirodnim putem. Cuvajte suhe dijelove
uredaja na hladnom i suhom mjestu kada ih ne koristite.

B. DEZINFEKCIJA (prije prve upotrebe i jednom dnevno - na stednjaku)
Membrana, ventil, reduktori, lijevak, posuda za mlijeko, konektor,
poklopac posude:

- Napunite lonac vodom tako da svi predmeti koji se u njega stave budu
pokriveni kada ih stavite u vodu. Zagrijte do vrenja. Stavite dijelove pumpe za
grudi u kipuc¢u vodu na 10 minuta. Nemojte kuhati.

- Ostavite komponente da se osuse prirodnim putem. Cuvajte suhe kompo-
nente kompleta na hladnom i suhom mjestu kada ih ne koristite.

C. ENJE UREDAJA ZA PUMPU:
- Obrisite jedinicu pumpe mekom, mokrom krpom i blagim sredstvom za



pranje posuda/sapunom. Druga sredstva za &i$¢enje ili abrazivi mogu ostetiti
uredaj i zaslon.
- Kada ne koristite pumpnu jedinicu, ¢uvajte je na hladnom i suhom mjestu.

06.SKLOP PUMPE ZA GRUDI

SLIKAC

NAPOMENA: temeljito operite ruke sapunom i vodom prije dodirivanja

pumpice za grudi i dojke.

. Spojite ventil na konektor u prikazanom smjeru.

. Umetnite membranu u konektor.

. Pricvrstite konektor s membranom na uredaj za pumpanje.

. Zategnite spremnik za mlijeko u pumpnoj jedinici.

. Pricvrstite lijevak na uredaj za pumpanje.

. Umetnite pumpicu za grudi u grudnjak/korzet za dojenje kako bi
odgovarala vasim grudima. Pocnite izdajati mlijeko.

N
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Biljeske:

Prije svake uporabe provjerite jesu li dijelovi pumpe za grudi osteceni. Ako je
potrebno, zamijenite ostecene dijelove novima.

Prije uporabe uredaja uvijek provjerite ¢istocu komponenti.

07.PUNJENJE PUMPICE

Puna baterija treperi - baterija je prazna, spojite uredaj za punjenje.
Nepotpuna baterija koja treperi - baterija je priklju¢ena na punjenje, trenutni
status napunjenosti baterije.

Puna baterija - baterija potpuno napunjena.

U potpunosti napunite bateriju pumpe za grudi prije nego $to je spremite
ako uredaj ne namjeravate koristiti dulje vrijeme. Napunite bateriju uredaja
prije nego $to se potpuno isprazni. Time se produljuje vijek trajanja baterije.
Ako je pumpa za grudi bila pohranjena na vru¢em mjestu, baterija uredaja
motzda isprva nece raditi. Ostavite pumpicu za grudi da se ohladi jedan sat
prije nego $to je pocnete koristiti.

08. KORISTENJE PUMPE ZA GRUDI
SLIKAD
1. Postavite stitnik za dojke na dojku tako da bradavica bude unutar
odvodnog kanala. Palcem i kaziprstom pritisnite lijevak i priklju¢ak
pumpe za grudi na dojku.
2. Stavite pumpu za grudi u grudnjak/korzet za dojenje. Ukljucite
pumpicu za grudi pritiskom na tipku za napajanje i odaberite nacin
rada koji vam odgovara.



BILJESKE:

- Pumpa za grudi pocinje u nacinu rada stimulacije. Postavite razinu usisne
snage koja vam odgovara pomocu gumba +/-. Nagin stimulacije - brzo
izdajanje koje oponasa prirodno sisanje majcinog mlijeka vase bebe kako bi
se potaknuo protok mlijeka. Nakon 2 minute, pumpa za grudi ¢e automatski
aktivirati nacin dubokog izdajanja. Podesite razinu usisavanja pomocu gumba
+/- kako biste pronasli najvidu razinu usisavanja koja vam odgovara. Ako
mlijeko pocne tedi iz vasih grudi prije isteka dvije minute, pritisnite gumb za
promjenu nacina rada kako biste ru¢no prebacili na nacin dubokog vadenja.
- Nacin dubokog izdajanja - sporije izdajanje koje njezno i ucinkovito isisava
mlijeko iz dojke. U nacinu unosa, pojacajte usisavanje dok ne osjetite blagu
nelagodu (ne bol) i smanjite usisavanje za jedan stupanj.

- MjeSoviti nacin rada - oponasa bebin refleks sisanja. Moze se koristiti nakon
izdajanja za pomoc pri praznjenju dojke i povecanju laktacije.

09. PRIPREMA MLIJEKA ZA HRANJENJE

. Ukljucen je poklopac spremnika za mlijeko za ¢uvanje mlijeka u
hladnjaku.

. Ne otapajte smrznuto mlijeko u mikrovalnoj pe¢nici ili u kipucoj vodi.
Postoji opasnost od opekotina bebinog lica.

. Otopite mlijeko u hladnjaku preko noci. Nemojte ponovno zamrzavati
mlijeko nakon Sto se otopi. Mlijeko mozete brzo otopiti tako da ga
drzite pod teku¢om vodom na maksimalnoj temperaturi od 37°C.

4. Stavite zatvorenu bocu/vrecicu u zdjelu s toplom vodom na 20 minuta

kako bi se mlijeko zagrijalo na tjelesnu temperaturu.

5. Nemojte dodavati svjeze ocijedeno mlijeko prethodno zamrznutom

mlijeku ako je koli¢ina svjezeg mlijeka veca od koli¢ine prethodno
zamrznutog mlijeka.

-
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10. ZAMJENA POTROSNOG MATERIJALA

Potrosni dijelovi podlozni su prirodnom tro3enju i habanju tijekom rada pum-
pe za grudi i stoga nisu pokriveni jamstvom proizvodaca.

Istrosene dijelove pumpe za grudi koje dolaze u dodir s mlijekom treba
zamijeniti. IstroSena komponenta ima pukotinu, deformaciju, potamnjenje ili
izrazitu promjenu boje.

e Membranu treba mijenjati svakih 8 tjedana (ako pumpicu za grudi
koristite 1-3 puta dnevno) ili svaka 3-4 tjedna (ako pumpicu za grudi
koristite vise od 3 puta dnevno).

e Ventil treba mijenjati svaka 2-3 mjeseca (ako pumpicu za grudi koristi-
te 1-3 puta dnevno) ili svaka 4 tjedna (ako pumpicu za grudi koristite
vise od 3 puta dnevno).



o Stitnik za grudi i konektor treba zamijeniti svakih 6 mjeseci ako
pumpicu za grudi koristite vise od 3 puta dnevno.

11. DUGOTRAJNO SKLADISTENJE
Pumpa za grudi ima ugradenu punjivu bateriju. Kako bi se zastitio od
ostecenja, uredaj ulazi u nacin pohranjivanja nakon dugog razdoblja
neaktivnosti. Da biste deaktivirali nacin pohrane, spojite uredaj na napajanje
i punite ga 2 sata. Prije nego $to pumpicu za grudi odloZite na dulje vrijeme,
provjerite sljedece:

* Sve komponente pumpe za grudi su Ciste.

* Ocistili ste uredaj za pumpanje.

* Baterija uredaja je potpuno napunjena.

12.FAQ
1. Uredaj se ne pokrece: provjerite je li pumpa za grudi uklju¢ena u
ispravnu uticnicu. Ako pumpa za grudi nema izvor napajanja, njezin
zaslon se nece ukljuciti i nece se pojaviti poruka o pogresci.

. Nema/lose usisavanje: provjerite jesu li svi dijelovi pumpe za grudi
ispravno postavljeni. Rastavite pumpu za grudi i provjerite jesu li svi
dijelovi ¢isti i neosteceni. Ponovno sastavite pumpu za grudi prema
uputama u odjeljku SASTAVLIANJE LAKTATORA. Prilikom izdajanja,
provjerite je li stitnik za grudi u potpunosti nalijegao na dojku.

. 1z dojke je isteklo vise mlijeka nego $to spremnik moze primiti:
vlaznom (ne mokrom) krpom obrisite pumpicu za grudi. Operite
dijelove pumpice za grudi koji drze mlijeko prema uputama u odjeljku
CISCENJE | DEZINFEKCIJA. Kada su svi dijelovi stroja suhi, ponovno
sastavite.
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13. SPECIFIKACUA
Kapacitet posude za mlijeko: 120 ml
Materijal posude za mlijeko: PPSU
Kapacitet baterije: 3.7V 1100mAh Li-ion
Ulazna snaga: 110-240V 50-60Hz
Izlazna snaga: 5V 1A
Vrijeme rada: do 120 min
Vrijeme punjenja: cca. 120 min
Dimenzije jedne pumpe za grudi: 13x11x6.5cm
Tezina jedne pumpe za grudi: 277g
Usisna snaga:
1. Nacin stimulacije (9 razina): 3-21kPa
2. Nacin duboke ekstrakcije (9 razina): 15-38kPa



3. Mjesoviti nacin (9 razina): 14-37kPa
Dopustena varijacija +5 Kpa.

14. GARANCIJA/ KARTICA ZA REKLAMACIJE

Proizvod dolazi s jamstvom od 24 mjeseca. Uvjeti jamstva mogu se pronaci
na: https://neno.pl/gwarancja

Pojedinosti, kontakt i adresu servisa mozete pronaci na:
https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj podlozni su promjenama bez prethodne najave. Isprica-
vamo se zbog eventualnih neugodnosti.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani klijent,

Uredaj Neno Perla Tvin koji ste kupili su dve elektronske trofazne pumpe za
dojke u kuéistu za pumpanje majé¢inog mleka iz zenskih dojki nakon poroda-
ja. Pre upotrebe procitajte uputstva za upotrebu.

01. MERE PREDOSTROZNOSTI
1. Ne koristite pumpu za dojke tokom trudnoce-to moze dovesti do
prevremenog porodaja.

2. Ne koristite uredaj ako patite od hronicnih bolesti ili preosetljivosti
zbog kojih vas moze boleti upotreba pumpe za dojke.

3. Pre svake upotrebe, uverite se da nijedna komponenta nije o3tecena.
Ne koristite pumpu za dojke ako Bilo koja komponenta ima vidljiva
ostecenja.

4. Drizite uredaj van domasaja dece i kuénih ljubimaca.

5. Izbegavajte mehanictka ostecenja uredaja uzrokovana, na primer,
padom.

6. Drtite silikonske delove pumpe za dojke dalje od vrucih povriina kako
biste izbegli deformacije.

7. Ako cete Euvati izdojeno majéino mleko, prvo ocistite i dezinfikujte
pumpu za dojke.

8. Ne cistite delove masine abrazivnim sredstvima.

9. Ne poku3avajte sami da popravite pumpu za dojke-to ¢e ponistiti

garanciju.
10. Ako upotreba uredaja izaziva bol ili veliku nelagodu, iskljutite je i



odmaknite pumpu za dojke od dojke.
11. Nemojte prikljucivati punjac na napon veci od navedenog.

02.PRE PRVE UPOTREBE

1. Priklju¢ite pumpu za dojke na izvor napajanja. Napunite baterije

2 sata.

Odvojite delove pumpe za dojke koji mogu direktno do¢i u kontakt sa
dojkama ili mlekom.

Odvrnite posudu za mleko sa konektora.

4. Povucite ventil nadole da biste ga odvojili od konektora.

Uklonite konektor i membranu.

Otistite komponente uredaja (pogledajte odeljak ¢is¢enje i dezin-
fekcija).
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03. ELEMENTI
RIS. A

=

Reduktor 19 mm x2
Reduktor 22 mm x2

Stitnik za grudi 26 mm x2

4. Pumpni uredaj x2

5. Membrana x4

6. Kabl za punjenje x3

7. Poklopac posude za mleko x2
8. Posuda za mleko x2

9. Ventil x4

10. Konektor x2

wnN

04. PRIKAZITE IKONE
RIS.B

-

. Status baterije-ikona baterije Prikazuje nivo baterije. Prikljucite uredaj

na punjenje kada je baterija skoro potpuno prazna.

Dugme za napajanje-drzite dugme 2 sekunde da biste ukljuili ili

iskljucili uredaj. Kada je uredaj uklju¢en, dodirnite da biste pauzirali

pumpu za dojke.

3. Dugme za promenu rezima-pritisnite dugme da biste promenili na¢in
rada uredaja. Dostupna su 3 rezima (stimulacija, duboko usisavanje,
mesano).

4. Ikona rezima stimulacije.

5. Nivo usisavanja-pokazuje trenutno izabrani nivo usisne snage.

Ikona rezima dubokog usisavanja.

Promenite nivo usisavanja-pritisnite ,, + ,, da biste povecali snagu

usisavanja.
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8. Promenite nivo usisavanja-pritisnite ,, - ,, da biste smanjili snagu
usisavanja.
9. lkona mesovitog rezima.

05. CISCENJE | DEZINFEKCUA

Pranje i dezinfekcija su dve razli¢ite operacije. Moraju se izvoditi odvojeno
kako bi zastitili vasu bebu i osigurali pravilan rad pumpe za dojke.
Pranje-pranje povrsine uredaja i uklanjanje necistoca.
Dezinfekcija-unistavanje mikroorganizama kao $to su bakterije ili virusi koji
mogu biti prisutni na povrsini opreme.

Stitnik za grudi, membrana, ventil, reduktori, konektor, posuda za mleko:
Operite i dezinfikujte pre prve upotrebe.

Operite nakon svake upotrebe.

Jednom dnevno i pre prve upotrebe - dezinfekcija.

A. PRANJE:

- Rastavite sve delove pumpe za dojke (osim uredaja za pumpanje) i operite
u toploj vodi i sapunu 5 minuta, a zatim isperite. Uradite to odmah nakon
upotrebe masine. Ovo ¢e ukloniti naslage mleka i spreciti rast bakterija.

- Za pranje koristite samo vodu iz slavine za pice. Ako voda u va3oj slavini ne
ispunjava ovaj zahtey, koristite fladiranu vodu.

- Ne koristite ¢etke prilikom ¢is¢enja silikonskih delova. Pazite da ih ne
probijete.

- Koristite blagi deterdzent za sude ili sapun.

- Pustite da se delovi prirodno osuse. Suve delove uredaja ¢uvajte na hlad-
nom i suvom mestu kada ih ne koristite.

B. DEZINFEKCIJA (pre prve upotrebe i jednom dnevno - na $poretu)
Membrana, ventil, reduktori, levak, posuda za mleko, konektor, poklopac
posude:

- Sipajte vodu u Serpu tako da pokrije sve predmete koji su u nju stavljeni
kada su potopljeni. Dovedite do klju¢anja. Potopite delove pumpe za dojke u
kipucu vodu 10 minuta. Ne kljucajte.

- Pustite da se komponente prirodno osuse. Suve komponente kompleta
¢uvajte na hladnom i suvom mestu kada ih ne koristite.

. ENJE UREDAJA ZA PUMPANJE:
- Obrisite jedinicu pumpe mekom, vlaznom krpom i blagim deterdZzentom
za sude/sapunom. Ostala sredstva za &i3éenje ili abrazivni materijali mogu
ostetiti uredaj i njegov ekran.
- Ako se pumpna jedinica ne koristi, €uvajte je na hladnom i suvom mestu.

06.SKLOP PUMPE ZA DOJKE

RIS. U

Napomena: temeljno operite ruke sapunom pre nego sto dodirnete pumpu
za dojke i dojke.



. Prikljucite ventil na konektor u navedenom smeru.

. Umetnite membranu u konektor.

. Pricvrstite konektor sa membranom na uredaj za pumpanje.

. Zategnite poklopac posude za mleko u uredaju za pumpanje.

. Pricvrstite levak na pumpu za dojke.

. Umetnite pumpu za dojke u grudnjak / korzet za dojenje kako bi
odgovarala veli¢ini vasih dojki. Pocnite da pumpate.

ouswNR

Zapisi:

Pre svake upotrebe proverite delove pumpe za dojke na ostecenja. Po
potrebi zamenite oste¢ene delove novim.

Uvek proverite ¢istocu komponenata pre upotrebe uredaja.

07.PUNJENJE PUMPE ZA DOJKE

Potpuno treptanje baterije-niska baterija, poveZite uredaj sa punjenjem.
Nepotpuno treptanje baterije-Baterija je prikljucena na punjenje, trenutno
stanje baterije.

Puna Baterija-Baterija je potpuno napunjena.

Potpuno napunite bateriju pumpe za dojke pre nego 5to je stavite u
skladiste, osim ako uredaj ne nameravate da koristite duze vreme. Napunite
bateriju uredaja pre nego $to se potpuno isprazni. Ovo ¢e produziti vek
trajanja baterije. Ako je pumpa za dojke bila uskladidtena na vru¢em mestu,
baterija uredaja se prvo motze isprazniti. Ostavite pumpu za dojke da se
ohladi jedan sat pre pocetka upotrebe.

08. KORISCENJE PUMPE ZA DOJKE
RIS. D
1. Stavite pumpu za dojke na grudi tako da bradavica bude unutar
drenaznog kanala. Palcem i kaZiprstom pritisnite levak i konektor
pumpe za dojke na dojku.

2. Umetnite pumpu za dojke u grudnjak/korzet za dojenje. Ukljucite
pumpu za dojke pritiskom na dugme za ukljucivanje i izaberite rezim
rada koji vam odgovara.

ZAPISI:

- Pumpa za dojke se uklju¢uje u rezimu stimulacije. Podesite nivo usisavanja
koji vam odgovara pomocu tastera +/ -. Rezim stimulacije je brzo pumpanje
koje oponasa prirodno sisanje maj¢inog mleka od strane vase bebe kako bi
stimulisalo protok mleka. Nakon 2 minuta, pumpa za dojke ¢e automatski
oomoguciti rezim dubokog pumpanja. Podesite nivo usisavanja pomocu ta-
stera + / - da biste izabrali nivo usisavanja koji vam je najudobniji. Ako mleko
pocne da izlazi iz dojke pre nego Sto istekne dve minute, pritisnite dugme za
promenu rezima da biste ru¢no presli u rezim dubokog centrifuge.

- Rezim dubokog pumpanja-sporije pumpanje, u kojem se mleko nezno i



efikasno isisava iz dojke. U rezimu usisavanja povecavajte usisavanje dok ne
osetite blagu nelagodnost (ne bol) i smanjite usisavanje za jedan stepen.

- Me3oviti rezim-simulira reflex sisanja bebe. Moze se koristiti nakon pum-
panja kako bi se olaksalo praznjenje dojke i povecala laktacija.

09. PRIPREMA MLEKA ZA HRANJENJE

. Paket uklju¢uje poklopac za cuvanje mleka u frizideru.

2. Ne odmrzavajte smrznuto mleko u mikrotalasnoj pecnici ili u kljucaloj

vodi. Postoji rizik od sagorevanja bebinog lica.

3. Odmrznite mleko u frizideru preko noci. Ne zamrzavajte mleko nakon
odmrzavanja. Mleko se moZe brzo odmrznuti drzanjem pod tekucom
vodom na maximalnoj temperaturi od 37°C.

. Stavite zape¢acenu bocicu / kesu u posudu sa toplom vodom na 20
minuta da se mleko ohladi na telesnu temperaturu.

5. Ne dodajte sveze mleko u prethodno smrznuto mleko ako je koli¢ina

svezeg mleka veca od prethodno smrznutog mleka.
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10.ZAMENITE ZALIHE

Tokom rada pumpe za dojke, potrosne komponente se prirodno trose, tako
da garancija proizvodaca nije pokrivena.

Istrosene komponente pumpe za dojke u kontaktu sa mlekom podlezu
zameni. Istrodeni element ima pukotine, deformacije, mrlje ili izrazitu
promenu boje.

e Membranu treba zameniti svakih 8 nedelja (ako pumpu dojke koristite
1-3 puta dnevno) ili svake 3-4 nedelje (ako pumpu dojke koristite vise
od 3 puta dnevno).

e Ventil treba zameniti svaka 2-3 meseca (ako pumpu dojke koristite
1-3 puta dnevno) ili svake 4 nedelje (ako pumpu dojke koristite vise
od 3 puta dnevno).

e Ako pumpu za dojke koristite vise od 3 puta dnevno, 3titnik za dojke i
konektor treba zameniti svakih 6 meseci.

11. DUGOTRAJNO SKLADISTENJE
Pumpa za dojke je opremljena ugradenom punjivom baterijom. Da bi se
zastitio od ostecenja, uredaj prelazi u rezim skladistenja nakon duZeg perioda
neaktivnosti. Da biste iskljucili rezim skladistenja, prikljucite uredaj u izvor
napajanja i napunite ga 2 sata. Pre nego 5to dugo uklonite pumpu za dojke,
uverite se da:

e Sve komponente pumpe za dojke su Ciste.

e Ocistili ste pumpu za dojke.

e Baterija uredaja je potpuno napunjena.



12. €ESTO POSTAVLIANA PITANJA
1. Uredaj se nece pokrenuti: proverite da li je pumpa za dojke pri-
kljucena u ispravnu uti¢nicu. Ako pumpa za dojke nije povezana sa
izvorom napajanja, njen ekran se nece ukljuciti i poruka o gresci se
ne prikazuje.

. Ne / lo3e usisavanje: uverite se da su svi delovi pumpe za dojke
pravilno postavljeni. Rastavite pumpu za dojke i uverite se da su svi
delovi Cisti i netaknuti. Sastavite pumpu za dojke u skladu sa uputstvi-
ma datim u sklopu pumpe za dojke. Kada pumpate, uverite se da je
zastitno kuciste potpuno blizu dojke.

. 1z dojke je iscurilo vise mleka nego $to posuda moze da primi: obrisite
pumpu za dojke vlaznom (ne vlaznom) krpom. Operite delove pumpe
za dojke koji sadrze mleko prema uputstvima navedenim u odeljku
Cis¢enje i dezinfekcija. Kada se svi delovi masine osuse, ponovo ih
sastavite.
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13. TEHNICKE KARAKTERISTIKE
Zapremina posude za mleko: 120 ml
Materijal posude za mleko: PPSU
Kapacitet baterije: litijum-jonski 3.7 V 1.100 mah
Ulazni napon: 110-240V 50-60hz
Izlazni napon: 5V 1A
Radno vreme: do 120 minuta
Vreme punjenja: cca. 120 minuta
Dimenzije jedne pumpe za dojke: 13x11x6.5cm
TeZina jedne pumpe za dojke: 277 g
Snaga usisavanja:
1. Rezim stimulacije( 9 nivoa): 3-21 kpa
2. Rezim dubokog izvlacenja (9 nivoa): 15-38 kpa
3. Me3oviti rezim (9 nivoa): 14-37 kpa
Dozvoljena odstupanja od *5 Kpa.

14. GARANTNA KARTA/ PROMOTIVNA KARTICA

Proizvod ima garanciju od 24 meseca. Uslove garancije mozete pogledati na:
https://neno.pl/gwarancja

Detaljne informacije, kontakt podaci i adresa korisnicke sluzbe mogu se naci
na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj mogu se menjati bez prethodne najave. lzvinjavamo se
zbog mogucih neprijatnosti.



UPORABNISKI PRAVILNIK

Spostovana stranka,

Naprava Neno Perla Twin, ki ste jo kupili, sta dve elektronski trifazni ¢rpalki
za Crpanje materinega mleka iz zenskih dojk po porodu. Pred uporabo
preberite navodila za uporabo.

01. PRIPOROCILA

1
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10.

11.

Med nosecnostjo ne uporabljajte prsne ¢rpalke - lahko povzroci
prezgodniji porod.

. Naprave ne uporabljajte, ¢e imate kroni¢no bolezen ali preobéutlji-

vost, zaradi katere bi bila uporaba prsne ¢rpalke boleca.

. Pred vsako uporabo se prepricajte, da nobena od komponent ni

poskodovana. Ce je kateri koli sestavni del vidno poskodovan, prsne
Erpalke ne uporabljajte.

. Napravo hranite zunaj dosega otrok in hi$nih ljubljenckov.
. Ne izpostavljajte naprave mehanskim poskodbam, na primer zaradi

padca.

. Silikonske dele prsne ¢rpalke hranite stran od vrocih povrsin, da se

ne popacijo.

. Kadar nameravate shranjevati pre¢rpano materino mleko, najprej

ocistite in razkuzite prsno ¢rpalko.

. Delov stroja ne Cistite z abrazivnimi sredstvi.
. Ne poskusajte sami popravljati prsne ¢rpalke - to bo povzroéilo

razveljavitev garancije.

Ce uporaba naprave povzro¢a boletine ali hudo nelagodje, jo
izklopite in odmaknite prsno ¢rpalko od dojke.

Naprave za polnjenje ne prikljucite na visjo napetost od predpisane.

02.PRED PRVO UPORABO
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. Prikljucite prsno ¢rpalko na elektricno omreZje. Baterije polnite 2 uri.

Odklopite dele prsne ¢rpalke, ki bodo prisli v neposreden stik z
dojkami ali mlekom.

. Odvijte posodo za mleko s spoja.
. Potegnite ventil navzdol, da ga odklopite s prikljucka.
. Odstranite prikljucek in membrano.



6. Ocistite sestavne dele naprave (glejte poglavje CISCENJE IN OD-
STRANJEVANJE).

03.ELEMENTI

SL.A

. Redukcija 19 mm x2

. Redukcija 22 mm x2

. Prsni $¢itnik 26 mm x2
. Crpalna naprava x2
Membrana x4

. Polnilni kabel x3

. Pokrovéek posode za mleko x2
. Posoda za mleko x2

. Ventil x4

10. Prikljucek x2

CENOURWNR

04.1CONS ZA PRIKAZOVANJE
SL.B
1. Stanje baterije - Ikona baterije prikazuje stanje napolnjenosti baterije.
Ko je baterija skoraj prazna, prikljucite napravo za polnjenje.

. Gumb za vklop in izklop - ¢e Zelite vklopiti ali izklopiti napravo, ga
pridrzite 2 sekundi. Ko je naprava vklopljena, pritisnite gumb, da
prekinete ¢rpalko za dojenje.

. Gumb za spremembo nacina - Pritisnite gumb, da spremenite nacin
naprave. Na voljo so 3 nacini (stimulacija, globoko sesanje, mesani
nacin).

. lkona nacina stimulacije.

. Stopnja sesanja - Prikazuje trenutno izbrano stopnjo sesalne moci.

. lkona nacina globokega ekstrakcije.

. Spreminjanje stopnje sesanja - Pritisnite ,+”, da povetate mo¢
sesanja.

. Spreminjanje stopnje sesanja - Pritisnite -, da zmanjsate mo¢
sesanja.

9. lkona mesanega nacina.
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05. CISCENJE IN RAZKUZEVANJE

Pranje in razkuZevanje sta dva razli¢na postopka. lzvajati ju je treba loceno,
da zascitite otroka in zagotovite pravilno delovanje prsne ¢rpalke.

Pranje prame povrsme enote in odstranjevanje umazanije.

Ra: i v, kot so bakterije ali virusi, ki so lahko
prisotni na povr3ini opreme.




Zascita za dojke, membrana, ventil, reduktorji, priklju¢ek, posoda za mleko:
Pred prvo uporabo jih operite in razkuzite.

Po vsaki uporabi ga operite.

Enkrat na dan in pred prvo uporabo - razkuzevanje.

A. PRANJE:

- Demontirajte vse dele prsne ¢rpalke (razen crpalke) in jih 5 minut umivajte
v topli milnici, nato jih sperite. To storite takoj po uporabi naprave. S tem
boste odstranili usedline mleka in preprecili rast bakterij.

- Za umivanje uporabljajte samo pitno vodo iz pipe. Ce voda iz pipe ne
izpolnjuje te zahteve, uporabite ustekleni¢eno vodo.

- Pri ¢is¢eniju silikonskih delov ne uporabljajte S¢etk. Pazite, da jih ne
prebodete.

- Uporabite blago tekocino za pomivanje posode ali milo.

- Pustite, da se deli naravno posusijo. Suhe dele aparata shranite na hladnem
in suhem mestu, ko jih ne uporabljate.

B. RAZKRINJANIE (pred prvo uporabo in enkrat na dan - na stedilniku)
Membrana, ventil, reduktoriji, lijak, posoda za mleko, prikljucek, pokrovéek
posode:

- Lonec napolnite z vodo tako, da so vsi predmeti, ki jih poloZite vanj, pokriti,
ko so postavljeni v vodo. Segrejemo do vrenja. Dele prsne crpalke postavite v
vrelo vodo za 10 minut. Ne zavrite.

- Pocakajte, da se sestavni deli naravno posusijo. Suhe sestavne dele komple-
ta shranite na hladnem in suhem mestu, ko jih ne uporabljate.

C. CISCENJE CRPALNE NAPRAVE:

- Crpalno enoto obrisite 2 mehko, mokro krpo in blagim sredstvom za pomi-
vanje posode/milom. Druga (istila ali abrazivna sredstva lahko poskodujejo
enoto in njen zaslon.

- Ce ¢rpalke ne uporabljate, jo shranite na hladnem in suhem mestu.

06. SKLOP CRPALKE ZA DOJKE
SL.C
OPOMBA: Pred dotikanjem prsne ¢rpalke in dojke si temeljito umijte roke
zvodo in milom.
1. Ventil prikljucite na prikljucek v prikazani smeri.
. Membrano vstavite v prikljucek.
. Priklju¢ek z membrano pritrdite na ¢rpalno napravo.
. Zategnite posodo za mleko v ¢rpalni enoti.

2,
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5. Na crpalno napravo pritrdite lijak.



6. Crpalko za dojke vstavite v modréek/korzet za dojenje, da se prilega
vasim prsim. Zacnite ¢rpati mleko.

Opombe:

Pred vsako uporabo preverite, ali so deli prsne ¢rpalke poskodovani. Posko-
dovane dele po potrebi zamenjajte z novimi.

Pred uporabo enote vedno preverite ¢istoco sestavnih delov.

07. POLNJENJE PRSNE CRPALKE

Polno utripajoca baterija - baterija je izpraznjena, prikljucite napravo za
polnjenje.

Nepopolno utripajoca baterija - baterija je priklju¢ena na polnjenje, trenutno
stanje polnjenja baterije.

Polna baterija - baterija je popolnoma napolnjena.

Ce naprave dalj ¢asa ne nameravate uporabljati, pred shranjevanjem
popolnoma napolnite baterijo prsne ¢rpalke. Baterijo naprave napolnite,
preden se popolnoma izprazni. S tem podalj$ate Zivljenjsko dobo baterije. Ce
je bila prsna ¢rpalka shranjena v vrocem prostoru, baterija naprave morda
sprva ne bo delovala. Preden zacnete uporabljati prsno ¢rpalko, pocakajte
eno uro, da se ohladi.

08. UPORABA PRSNE CRPALKE
SL.D
1. S¢itnik za prsi namestite na dojko tako, da je bradavica v drenaznem

kanalu. S palcem in kazalcem pritisnite lijak in priklju¢ek prsne crpalke
na dojko.

. Prsno ¢rpalko vstavite v modréek/korzet za dojenje. S pritiskom na
gumb za vklop vklopite prsno ¢rpalko in izberite nacin delovanja, ki
vam ustreza.

N

OPOMBE:

- Prsna ¢€rpalka se zazene v nadinu stimulacije. Z gumbi +/- nastavite stopnjo
moci sesanja, ki vam ustreza. Nacin stimulacije - hitro ¢rpanje, ki posnema
otrokovo naravno sesanje materinega mleka in tako spodbuja pretok
mleka. Po 2 minutah bo prsna ¢rpalka jno aktivirala nacin
¢rpanja. Stopnjo sesanja prilagodite z gumbi +/-, da najdete najvigjo stopnjo
sesanja, ki vam ustreza. Ce za¢ne mleko iz dojk iztekati pred potekom dveh
minut, pritisnite gumb za spremembo nacina, da ro¢no preklopite na nacin
globokega ¢rpanja.

- Nacin globokega ¢rpanja - pocasnejse ¢rpanje, ki nezno in ucinkovito sesa
mleko iz dojke. V nacinu sesanja povecajte sesanje, dokler ne zacutite rahle-




ga neugodja (ne boletine), nato pa zmanj3ajte sesanje za eno stopnjo.
- Mesani nacin - posnema dojenckov sesalni refleks. Uporablja se lahko po
¢rpanju, da pomaga izprazniti dojko in poveca laktacijo.

09. PRIPRAVA MLEKA ZA HRANJENJE

. Zashranjevanje mleka v hladilniku je prilozen pokrovéek posode
za mleko.

2. Zamrznjenega mleka ne odtaljujte v mikrovalovni pecici ali v vreli

vodi. Obstaja nevarnost opeklin na otrokovem obrazu.

3. Mleko ¢ez no¢ odtalite v hladilniku. Ko je mleko odmrznjeno, ga ne
zamrzujte ponovno. Mleko lahko hitro odmrznete tako, da ga drzite
pod tekoco vodo pri temperaturi najvec 37 °C.

. Zaprto stekleni¢ko/vregko za 20 minut postavite v posodo s toplo
vodo, da mleko doseze telesno temperaturo.

5. Sveze odcejenega mleka ne jaj zamr:

mleku, ¢e je koli¢ina svezega mleka vec]a od koli¢ine predhodno
zamrznjenega mleka.

-

>

10. ZAMENJAVA POTROSNEGA MATERIALA

Sestavni deli, ki se lahko porabijo, se med delovanjem prsne ¢rpalke naravno
obrabijo, zato zanje ne velja proizvajalCeva garancija.

Obrabljene sestavne dele prsne ¢rpalke, ki pridejo v stik z mlekom, je treba
zamenjati. Obrabljena komponenta ima razpoko, deformacijo, pobarvanje ali
izrazito spremembo barve.

e Membrano je treba zamenjati vsakih 8 tednov (Ce crpalko uporabljate
1-3-krat na dan) ali vsake 3-4 tedne (¢e ¢rpalko uporabljate vec kot
3-krat na dan).

e Ventil je treba zamenjati vsake 2-3 mesece (¢e uporabljate ¢rpalko za
dojenje 1-3-krat na dan) ali vsake 4 tedne (Ce jo uporabljate vec kot
3-krat na dan).

Ce uporabljate érpalko za dojenje vec kot trikrat na dan, morate
scitnik in prikljucek zamenjati vsakih 6 mesecev.

11. DOLGOROENO SHRANJEVANJE
Crpalka za dojke ima vgrajeno baterijo za ponovno polnjenje. Da bi se
zal la pred poskodbami, naprava po daljSem obdobju neaktivnosti preide
v natin shranjevanja. Ce Zelite deaktivirati nacin shranjevanja, napravo
prikljuite na elektriko in jo polnite 2 uri. Preden prsno ¢rpalko odloZite za
dalj ¢asa, se prepricajte, da:

* Vsi sestavni deli prsne ¢rpalke so Cisti.

o Crpalko ste otistili.

* Baterija naprave je popolnoma napolnjena.




12.POGOSTA VPRASANJA
1. Naprava se ne zazene: preverite, ali je prsna crpalka prikljucena v
delujoco vti¢nico. Ce prsna érpalka nima vira napajanja, se njen zaslon
ne vklopi in se ne prikaze sporocilo o napaki.

. Nisesanja ali je slabo: preverite, ali so vsi deli prsne ¢rpalke pravilno
namesceni. Prsno Crpalko razstavite in se prepricajte, da so vsi deli
Cisti in neposkodovani. Ponovno sestavite prsno ¢rpalko v skladu
z navodili v poglavju SESTAVITEV LACTATORJA. Med ¢rpanjem se
prepricajte, da je prsni $¢itnik v celoti namescen na dojki.

. 1z dojke je priteklo ve¢ mleka, kot ga lahko sprejme posoda: z vlazno
(ne mokro) krpo obrisite prsno ¢rpalko. Dele prsne ¢rpalke, v katerih
se zadrzuje mleko, operite v skladu z navodili v poglavju CISCENJE IN
RAZSTRANJEVANIE. Ko so vsi deli naprave suhi, jo ponovno sestavite.

N
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13. SPECIFIKACUA
Zmogljivost posode za mleko: 120 m|
Material posode za mleko: PPSU
Kapaciteta baterije: 3,7 V 1100 mAh Li-ion
Vhodna mo¢: 110-240 V 50-60 Hz
Izhodna mo¢: 5V 1A
Cas delovanja: do 120 minut
Cas polnjenja: priblizno 120 minut
Dimentzije ene prsne érpalke: 13x11x6,5 cm.
Teza ene prsne Erpalke: 277 g
Sesalna mo¢:
1. Nacin stimulacije (9 stopenj): 3-21kPa
2. Nacin globokega ekstrakcije (9 stopenj): 15-38 kPa.
3. Mesani nacin (9 ravni): 14-37 kPa
Dovoljeno odstopanje +5 Kpa.

14. GARANCISKA/REKLAMATIVNA KARTICA

Izdelek ima 24-mesecno garancijo. Garancijske pogoje najdete na:
https://neno.pl/gwarancja.

Podrobnosti, kontaktne podatke in naslov za storitve najdete na:
https://neno.pl/kontakt.

Specifikacije in vsebina se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Za
morebitne nevsecnosti se opravicujemo.
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ErXEIPIAIO XPHETH

Ayarnté nehdtn,

H ouokeur Neno Perla Twin nou ayopdoate eivat 500 NAEKTPOVIKES,
TpLpaoiIkEG avTAiEG oTHBOUG yLa TNV AVTANON UNTPKOU YAAXKTOG artd To
01606 PLag yuvaikag LETA TOV TOKETS. ALBAOTE TIG 08NYLES XproNG IpLV
ané t xprion.

01.MPODYAAZEIZ
1. Mnv xpnotponoteite BAAOTPO KATA T SLEPKELDL TNG EYKUROOUVNG -
Hrtopel va TpOoKaAECEL TPOWPO TOKETO.

. MnV XpnOLUOTOLELTE TN CUOKEUT EQV TTACXETE QMO XPOVLA AoBEVELL
1 unepevatoBnoia, n onoia Ba cag ékave enwduvn tn xprion Tou
Bntaotpou.

3. MNpw and kaBe xprion, BeBatwbeite dtL kavéva and ta e§aptipara
Sev éxeL uooTel Inptd. Mnv xpnotponoLeite to BAACTPO GV KATOLO
e€aptnpa éxet epdavr INULd.

. DUAGETE TN GUOKEUN HOKPLA OTtd Tandid Kat KaTtowkisia {wa.

. Antoduyete Ty €kBeon TG cUOKELHG o€ unxavikr BAABN ou
TpOKaAELTAL, yLol TAPASELYHQ, OO TTTOON.

6. Kpatrote ta uépn ollkovng Tou BAAQOTPOU HOKPLA OO KAUTESG

EMULDAVELEG YLa VOL ArOdUYETE TV Tapapdpdwon.

7. KdBe popd mou oKomeVETE Vot amoBnKeVOETE TO AVTANHUEVO UNTPLKG
yaAa, kaBapiote Kat amoAvpdveTe mpwta to BAaotpo.

. Mnv KaBapileTe Ta PEPN TOU UNXAVAHATOG UE AELAVTIKA HETQL

. MnV EMXELPFOETE VA EMULOKEVAOETE TO0 BAAAOTPO pévoL oag - autd Ba

KOTOOTAOEL GKUPN TNV EYYONON.
. EGv N xprion tng ouokeurg mpokaAei tovo i évtovn Suodopia,
PYOTIOLOTE TNV KL OVETE T0 BAAAOTPO amd TO
otriog.

. Mnv cuvéete T ouokeur GoOpTLONG o€ Tdon uPnAdTepn amd Ty

kaBoplopévn.
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02.MPIN AMTO THN NPQTH XPHIH
1. Juvdéote to BrdacTpo TNV Mapoxr| pevpaTog. Poptiote Tig
Hratapieg yia 2 WpEeg.



N

. Anocuvbéote ta pépn tou Brikactpou rou Ba épBouv o dpeon
enadr pe to ot Bog f To yaAa.

. ZePLéwote To Soxeio yahaktog and thv dpBpwon.

. Tpaprgte t BaABiba mpog Ta KATW yLa Vot TNV anocuvEECETE and

TOV GUVSEDHO.
datpéote ToV oUVEEOHO KaL TN v

. KaBapiote ta e§aptipata tng CUOKEVRG (avatpégte otnv evotnta
KAGAPIZMOZ KAl AMOAYMANZH).

pw

v
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03.ELEMENTS

IXHMA A

. Mewtipag 19mm x2

. Mewtipag 22mm x2

. Aomida otriBoug 26mm x2
Zuokeun QvtAnong x2
MepBpavn x4

KaAwSlo poptiong x3

. Karndki Soxeiou yahaktog x2
. Aoxelo ydhaktog x2

. BaABida x4

10. Z0vEEopOG X2

N
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04.EIKONEZ ENIQANEIAZ
IXHMA B
1. Katdotaon pnatapiog - To ewovidio g pratapiag Seixvel tv
Kkatdotaon GopTiong G pratapiag. SUVSETTE T CUCKEUN yLa
doption otav n pratapia eivat oxedov ddeta.

2. Kouprti Aettoupyiag - Kpatrote matnpévo to kouprd yia 2
SEUTEPOAETITA VLA VOL EVEPY! \OETE ) VOL ATTEVEPY:! oete
oUOKeUR. OTav n GUCKEUN ElvaL EVEPYOTIOLNHEVN, TIOTHOTE TO yLa VoL
Slakoete To OAaoTpO.

3. Kouprti aAAayn Aettoupyiag - Matiote to Koupri yia va aAGEete
™ Aettoupyia tng cuokevnc. Yrdpyouv 3 SlaBéatpeg Aettoupyieg
(SLéyepon, Babid avappodnon, pker).

4. Ewovidlo Aettoupyiag Siéyepong.

5. EmineSo avappodnong - EpdavileL to tpéxov entheypévo eninedo
LoxUog avappddnong.

6. Ewovidio Aettoupyiag BabLag ekxuAong.

7. AMayr tou emuédou avappodnong - Matriote ,+” yia va av§ioete
™mv oxy avappodnong.

8. ANayr Tou emunédou avappodnong - Matiote ,-” yia Vo HELWOETE



v oxU avappodnong.
9. Ewoviblo pktrg Aettoupyiag.

05. KAGAPIZMOZ KAl ANOAYMANIH

To mAUotpo kat n anoAUpavon eivat Vo Stadopetikég Aettoupyieg. Mpénet
Va TpaypoTonolodvTal EEXWPLOTA YLa Va POCTATEVETAL TO HWPG 0G KAt Val
Slaodahiletal n owotr Aettoupyia tou BRAaoTpOU.

MAVGLUO - TAUOLUO TG ETILDAVELAG THG HOVASAG KOL ATTORAKPUVON TNG
Bpwhtds.

AnoAUpavon - Bavdatwon opyaviopwy onws Baktipla i ol tou propel va
UTLAPXOUV 0TV ETILDAVELA TOU EEOTALOHOU -

Aonida otiBoug, pepBpdvn, BaABida, HewwTHpeS, cUVEEOHOG, oxEio
yaAaktog:

MAUVETE Kat ATOAUHAVETE TIPLV OO TNV TIPWTN XPHON.

MAUVETE peTd amod kaBe xprion.

Mia popd TV Nuépa Kat TPV amd TNV MPWTN XPrion - oAU pavon.

A. NAYZIMO:

- Antoouvappoloyrote 6Aa ta pépn tou BRAAoTPOU (EKTOG ard T CUOKEUR
AQvTAnong) Kat TAUVETE TO O€ {E0TO 0ATOLVOVEPO yLar 5 AEMTd Kat, oTn
OUVEXELQ, EEMAVVETE. KAVTE TO APECWG META TN XPFAON TOU UNXAVFAHATOG.
‘Etot Ba anopakpuvBouy ot evaroBéoeLs yaAaktog kat Ba anotparnel n
avdnruén Baktnpiwv.

- XpnOWOTOLELTE HOVO TOOLHO VEPS BPUONG YLat TO TAUGLUO.
Xpnotponotiote epdlodwpévo vepod eqv to vepd tng Bpuong oag Sev Anpol
autr Ty anaiton.

- Otav kabapilete e§apthpata GIAKOVNG, KNV XPNOLWOTOLETE BOUPTOES.
MNpooéte va punv ta Slanepdoete.

- XpnOWOTOLoTE éval ATILO UYPO TUATWV F) CATOVVL.

- AGROTE TaL PPN VA OTEYVWOOUV PUOLKE. ATOBNKEVOTE TaL OTEYVAL
€€apTANATA TNG CUOKEUNG OE SPOCEPOS KaL §Npo HéPOG GTav Sev ta
XPNOLOTOLEITE.

B. AMOAYMANZH (rpw amé tnv mpwtn xprion kat pia popd tnv nuépa -
otnv kouliva)

MepuBpavn, BaABida, pewwtrpeg, xwvi, oxeio ydhaxrog, cUVSeopoG,

Kardxkt Soxeiou:

- Tepiote TV katoapoAa pe vepd ETOL WOTE OAX T AVTIKELHEVE TTOU

TonoBeTouVTaL OE AUTHV va KAAUTTTOVTAL 6TV TOToBETOUVTAL OTO VEPO.

Oepte T0 vepo oe Bpacpd. TonoBetriote ta eaptripata Tov BAAacTpou oTo

Bpaotd vepd yia 10 Aenttd. Mnv Bpdoete.



- AproTE Ta EEXPTANATA VAL OTEYWWOOUY GUOIKA. ATTOBNKEVOTE T OTEYVA
e€apTripaTa Tou Kit o€ 5pooepd, ENpo PEPOG OTavV SEV T XPNOLUOTOLELTE.

C. KA@APIZIMOX THZ ZYIKEYHI ANTAHIHE:

- Zkourtiote T povada avtAiag pe Eva pahakd, uypd mavi Kat Eva Ao vypod
muvnpiou mudtwv/oamnovvt. AN KaBapLoTIKd 1 AELavTikd propel va
TPOKAAEGOULV INHLA 0T Hovada Kat tnv 086vn tng.

-'Otav 5ev xpnotponoleite tn povada avrAiag, anobnkevote Ty oe
8pooepd Kat §Npo PEPOG.

06.ZYTKPOTHMA ANTAIAZ 3THOOYZ

IXHMAT

ZHMEIQZH: MAUVeTe KoAd Ta XEPLL 0 HE COMOUVL KL VEPO TIpLY ayyifete

0 BAAAOTPO KaL TO 0THBOG.

. Zuvbéote ™ BaABida oTov 6UVEETHO TIPOG TNV KateLBUVO TToUL
daivetat.

. TomoBetriote tn pHepBPAvN oToV GUVSEGHO.

. ZUVGEOTE TOV OUVEEOHO UE TN HEUPPAVN OTH CUOKEUH GVTANONG.

. Z¢ite to Soxelo yahaktog otn povasda avtAnong.

. ZUVSEOTE TO XWVi 0T CUOKEUH AVTANONG.

. TomoBetriote To BAAAOTPO OTO COUTLEV/TOV KOPOE yahouyiag oag
WOTE VAt TALPLALEL OTO OTHB0G 00G. ZEKWVAOTE VoL EKPPATETE TO
yéa oag.

N
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ZINUELWOELG:

Mpuv and KaBe xprion, EAEYXETE Ta PEPN TOU BHAQOTPOU yLal TUXOV JNHLEG.
Edv eivat amapaitnto, avTKaTaoTHOTE T KATESTPAUHEVT HEPN HE
KawoupyLa.

EAéyyete mavta TNV KabaplotnTa Twy e6APTNHATWY TPV XPNOLUOTIOLOETE
) povasa.

07.®OPTIZH TOY GHAAITPOY

Mnatapia tou avaBooBrvel TARpwG - xapnAr pratapia, cuvsEote Tt
OUOKEUH Yl dopTLON.

Atelrig avaBooPBrvel n pratapia - n protapia eivat cuvSeSepévn ylo
$option, Tpéxouca Katdotacn GOPTLoNG TG Hratapiag.

MAfpNG unatapia - n puratapia eival mAfpws poptiopévn.

Doprtiote MARPWG TV pratapio tou BAAAGTPOU TPLY TO anoBNKeVTETE,
£0V OKOTIEVETE VAL NV XPNOLUOTIOLHOETE TN CUOKEUT VLol HEYAAO XPOVIKO
Staotnua. Goptiote Ty pratapio TG CUOKEUNG TP autr e§avtAnOel
teheiwg. Me tov TpoTo auto mapateivetal n SLapketa {wrg TG pratapiag.



Edv to BAaotpo €xeL anobnkeutel oe (E0TO péPOG, N unatapia tng
OUOKEUNG EVEEXETAL VA PNV AELTOUPYHOEL apX KA. AprioTe To BriAactpo va
KPUWOEL YL pia PO TTPLV OPXIOETE VAL TO XPNOLUOTOLELTE-

08. XPHIH GHAAITPOY
IXHMA A
1. TonoBetiote Ty aomida otriBoug oTo oTrB0g oag £ToL Wote N BnAn
va Bploketal péoa 0To Kavat armootpdyylone. MECTe To xwvi Kat
TOV 6UVEEDHO Tou BAAACTPOU 0TO OTHBOG GOG XPNOLLOTOLWVTAG TOV
avtixelpa kat tov Seiktn oag.
2. TomnoBetriote to BAAACTPO OTO GOUTLEV/TOV KOPOé BNAAGHOU oag.
Evepyornoujote o BAQOTPO MATWVTAG TO KOUHTTL AeLttoupyiag Kot
ETUAEETE TOV TPOTIO AELTOUPYIAG TIOU G TAUPLATEL.

IHMEIQZEIZ:

- To BAaotpo Eekwvd otn Aettoupyia Siéyepong. Pubpiote to eninedo
Lox00G avappddnong mou oag BoAEVEL XPNOLLOTIOLWVTAG TA KOUMTILA

+/-. Aettoupyia Siéyepong - ypriyopn QvtAnon mou ppeital t Guotkr
avappodnon Tou UNTPLKOU YAAXKTOG artd To Hwpd oag yLa va Sleyeipet

™ porj Tou ydAaktog. Metd and 2 Aemtd, to 6Aaotpo Ba evepyomnotioet
autopata t Aettoupyia Babidg dvtAnong. Pubpiote to eninedo
avappohnong XPNOLHOMOLDVTAG T KOUWTLG +/- yia va Bpeite To unAGTEPO
eninedo avappddnong mou eivat AVeto yla ods. Edv to yaAa apxioet va
péeL amnd 1o ot iBog oag PV NEPAOOUV SUO AETTY, TTATAOTE TO KOUTL
aAayrig Aettoupyiag ya va petaBeite xepokivnta otn Aettoupyia Babuig
avapponons.

- Nertoupyia BabLdg dvtAnong - 1o apyn avtAnon nou anoppodd anaid
KO QOTEAEOPATIKG TO YAAa and To oTrifog. It Aettoupyia avappodnong,
auénote v avappddnon péxpt va aoBavBeite ehadpd Suodopia (Oxt
TOVO) KOl HELWOTE TV avappodnon Katd éva Babpd.

- Mt} Aettoupyia - pipeitat To avtavakAaoTikod avappodnong tou
Hwpov. Mropet va xpnotponotnBet petd tv dvitAnon yia va BonBroet oto
abetaopa tou oTiBoug kat va augroeL tr yaouyia.

09.MPOETOIMAZIA TOY FAAAKTOX TMA ZITIZH
1. MepapBavetat Kamdkt Soxeiou yEAaKTog yLa tnv anobrikeuon
ydAaktog oo Puyeio.
2. Mnv Eenaywvete to KatePUYHEVO YAAa 0TO GOUPVO UIKPOKUHATWY
1) o€ BpaoTod VEPO. YIAPXEL KivVEUVOG VoL EHATLOTEL TO TTpdoWIO
TOU pwpou.
3. Zemaywote 1o ydAa oto Yuyelo Katd T SLépKeta tng vUXTaG.



Mnv §avarnaywoete to yédAa adou to Eenaywoete. Mopeite va
EETAYWOETE TO YAAX YPHyOPOL KPATWVTAG TO KATW ATd TPEXOUUEVO
vepo o€ péytotn Beppokpaoia 37°C.

. TonoBetriote To 6dpayLopéVo POUKAAL/caKkoUAX OE Vol PITOA pE
Teotd vepod yLa 20 Aentd, Wote To yaAa va GTdoeL ot Beppokpaocia
TOU OWHATOG-

. Mnv ntpooBétete GpEoko oTpayyLopévo yaAa o€ YaAa Tou €xeL
Tponyoupévwe katauxBei, EGv N TOCOTNTA TOU PPECKOU YAAAKTOG
UTEPPALVEL TNV TTIOGOTNTA TOU TPONYOUHEVWG KATAUPUYHEVOU
YEAKTOG.

>
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10. ANTIKATAZTAZH ANANQZIMON
Ta avaAwoLpa e§aptripata ToKewtat oe Guotkr ¢Oopd katd t
Aettoupyia Tou BAAACTPOU Kat CUVENWG eV KaAUTTOVTaL artd Ty eyyunon
TOU KATAOKEUAOTH .
Ta pBappéva efaptipata tou BAAAOTPOU Tou Epxovtal oe enadn e TO
ydAa nipénet va avukadiotavtat. Eva dpBappévo efdptnpa éxeL pwypr,
Tapapopdwon, apavpwon f eudidkprtn aAhayr XpWHATOG

* H pepBpdvn npénet va avikabiotatal kaBe 8 eBSouASES (€dv
Xpnotponoteite o BiAaotpo 1-3 Gopég TV nuépa) f Kabe 3-4
eBBopadEC (eGv xpnotponoleite To BHAAOTPO MEPLOCOTEPES amd 3
$opé TV NpEpQ).
H BaABiSa mpémnet va avitikaBiotatal kabe 2-3 puriveg (edv
Xpnotpornoteite o BAaoctpo 1-3 Gpopég Ty nuépa) f KABe 4
eBBopasdeg (edv xpnotponoleite To BAAAOTPO avw and 3 Gpopeg
™MV NpéPA).
H aomnida otiBoug kat o cUVEEsHOG Ba ipénet va avtikabiotavtat
KABE 6 Urveg edv xpnotponoLeite to BAaCTPo MepLooOTEPES amd 3
dopég v nuépa.

11. MAKPOXPONIA ANOGHKEYZH
To 6AAaoTpO SLABETEL EVOWHATWHEVN EMAVAPOPTIOHEVN prtatapio.
Mo va ipootateutet and BAABES, n CUCKEUN ELGEPXETAL OE AeLToupyia
AOBHKEVONG HETA IO HEYAAO XPOVIKO SLdoTnpa adpdvelag. Ma va
QITEVEPYOTIOLAOETE TN AELToupyial anmoBrKeuong, CUVSETTE T CUCKELH 0TO
pevpa Kat GpoptioTe TV yia 2 WPES. MpLv AmopakpUVETE To OAAATTPO yLot
HeydAo xpovikd Stdotnua, BeBatwbeite ot

¢ Oha ta e§aptripata tov BriAactpou eivat kabapd.

¢ KaBapioate tn cuokeur GvtAnong.

¢ H pnatapio tg cuokeun eival AR pws GpopTLopévn.



12.3YXNEZ EPQTHIEIZ

1. Houokeun Sev ekkweital BeBawwbeite dti to BAAaoTpo eivat
ouvbedepévo oe mpila mou Aettoupyel. EGv to BfAaotpo Sev €xeL
iy tpododooiag, n 0B6vn tou Sev avapPet kat Sev epdaviletat
Kavéva pivupa oGEANATog.
KaB6Aou/kakn avappodnon: BeBaiwbeite ot OAa ta pépn Tou
Brlaotpou éxouv tonoBetnBel cwotd. Alahbote to BfAaoTpo
kot BeBawBeite 6TL OAa Ta puépn elvat kabapd kot dBKTa.
Zuvappoloyiote avd to BAactpo oUpdwva e Tig 08nyleg otnv
evotnta ZYNAPMOAOTHEH OHAAZZAPIOY. Katd thv avtAnon,
BeBawwBeite 6L n aoniba otBoug eival MARpwG TormoBetpeévn
oT0 ot 606.
'Exel xuBel nepLoc6Tepo yaAa and to otbog and 600 unopel
Ve XWPEOEL TO SOXELO: XPNOLUOTOLOTE £va LypO (Ot Bpeypévo)
mavi yia va okouTtioete to 8rihactpo. MAUVETE Ta pépn Tou
BAAaoTpoL TTOU cUYKpaToUV yaAa oUWV HE Tig 08nyieg otnv
evotnta KAOAPIZMOS KAl ATOAYMANZH. Otav 6Aa ta pépn tou
HNXQVARATOG GTEYVWOOLV, CUVAPHONOYAOTE TO §avdL.
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13.MPOAIATPADEZ

Xwpnukémta Soxeiov ydhakrog: 120ml

YAwé tou Soxeiou ydhaktog: PPSU

Xwpnukétnta pratapiag: 3.7V 1100mAh Li-ion

loxug e1o680u: 110-240V 50-60Hz

loxug e§6ou: 5V 1A

Xpdvog Aettoupyiag: éwg 120min

Xpbvog doptiong: nepinov 120 Aertd

Aaotdoels evog BAactpou: 13x11x6.5cm

Bdpog evog Bdactpou: 277g

loxug avappédnong:
1. Aewoupyia Siéyepong (9 enineda): 3-21kPa
2. Aewtoupyia Babldg e§aywyng (9 enineda): 15-38kPa
3. Mt Aettoupyia (9 enineda): 14-37kPa

Enutpenoépevn andkAon +5 Kpa.

14.KAPTA EITYHZHZ/ MAPAMTONQN

To npoidv cuvodeletal and eyyunon 24 unvwv. OL 6pot Kat ot
TpoUNoBETELS TG EyyUnong Bpiokovtat otn SlevBuvon:
https://neno.pl/gwarancja

Nemtopépeleg, ototxeia emkowwviag kat StevBuvon efunnpétnong
uropeite va Bpeite otn SlevBuvon: https://neno.pl/kontakt



OLmpoSLaypadég Kat To MEPLEXOHEVA HITOPoUV VoL aAAGEOLV Xwpig
TPOELSONOLNGN. ZNTAUE CUYYVWHN Yia TUXOV ToAatmwpio.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Cienijamais klients,

Neno Perla Twin ierice, ko esat iegadajies, ir divi elektroniski trisfazu krits
sukni, kas paredzéti piena suknésanai no sievietes kratim péc dzemdibam.
Pirms lieto3anas izlasiet lietosanas instrukciju.

01. PASAKUMI
1. Gratniecibas laika nelietojiet krats sakni - tas var izraisit priekslaicigas
dzemdibas.
. Neizmantojiet ierici, ja Jums ir hroniska slimiba vai paaugstinata
jutiba, kas varétu radit sapes, lietojot krats stkni.
. Pirms katras lieto3anas parliecinieties, ka neviens no komponentiem
nav bojats. Nelietojiet kratssikni, ja kada sastavdala ir redzami bojata.
. lerici glabajiet bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.
. lzvairieties no ierices paklausanas mehaniskiem bojajumiem,
pieméram, kritot.
. Lai izvairitos no deformacijas, kriits siikna silikona dalas turiet talak
no karstam virsmam.
. lkreiz, kad planojat uzglabat izsiknéto mates pienu, vispirms notiriet
un dezinficgjiet krats sakni.
. Neattiriet masinas dalas ar abraziviem lidzek|iem.
9. Neméginiet kratsstkni labot pasi - tas anulés garantiju.
10.Ja ierices lieto$ana rada sapes vai spécigu diskomfortu, izslédziet to
un atvienojiet krats sakni no krats.
11. Nepievienojiet uzlades ierici spriegumam, kas ir augstaks par
noradito.
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02.PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
1. Savienojiet krats stkni ar barosanas avotu. Uzladgjiet baterijas 2
stundas.
. Atvienojiet krits sikna dalas, kas nonaks tiesa saskaré ar krati vai
pienu.
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3. Atskrivéjiet piena trauku no savienojuma.

4. Pavelciet varstu uz leju, lai atvienotu to no savienotaja.
5 -

6.

. n savienotaju un 3
. Notiriet ierices sastavdalas (skat. sadaju TIRISANA UN DEZINFEKCIJA).

03. ELEMENTI
A ATTELS
1. Reduktors 19 mm x2
. Reduktors 22 mm x2
. KriiSu vairogs 26 mm x2
Stknésanas ierice x2
Membrana x4
. Uzlades kabelis x3
. Piena trauka vacins x2
. Piena trauks x2
. Varsts x4
10. Savienotajs x2

CRENOU A WN

04.1ZSTADIT ICONS
B ATTELS

1. Akumulatora stavoklis - akumulatora ikona parada akumulatora
uzlades stavokli. Pievienojiet ierici uzladei, kad akumulators ir gandriz
iztukSots.

2. ledarbinasanas poga - turiet pogu 2 sekundes, lai ieslégtu vai izslegtu
ierici. Kad ierice ir ieslégta, nospiediet to, lai kratsskni apturétu.

3. ReZima mainas poga - Nospiediet pogu, lai mainitu ierices rezimu. Ir
pieejami 3 rezimi (stimulacija, dzila stksana, jaukts).

4. Stimulacijas rezima ikona.

5. Shksanas limenis - Rada paslaik izvéléto sik3anas jaudas limeni.

6. Dzilas ekstrakcijas rezima ikona.

7. Sikéanas limena maina - Nospiediet ,+”, lai palielinatu saksanas
jaudu.

8. Siksanas limena maina - Nospiediet ,,-”, lai samazinatu siksanas
jaudu.

9. Jaukta rezima ikona.

05.TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

Mazgasana un dezinfekcija ir divas dazadas darbibas. Tas javeic atseviski, lai
aizsargatu mazuli un nodrosinatu kratsstkna pareizu darbibu.

Mazgasana - ierices virsmas mazgasana un netirumu nonemsana.
Dezinfekcija - tadu organismu, pieméram, bakteériju vai virusu, iznicinasana,



kas var atrasties uz iekartas virsmas.

Kriits vairogs, membrana, varsts, reduktori, savienotajs, piena konteiners:
Pirms pirmas lietosanas reizes nomazgajiet un dezinficgjiet.

Mazgajiet péc katras lietosanas reizes.

Reizi diena un pirms pirmas lietosanas reizes - dezinfekcija.

A. MAZGASANA:

- Izjauciet visas krats stikna dalas (iznemot siknésanas ierici) un 5 mindtes
mazgajiet silta ziepjadeni, péc tam noskalojiet. Dariet to talit péc ierices
lietosanas. Tas nonems piena nogulsnes un novérsis baktériju vairosanos.
- Mazgasanai izmantojiet tikai dzeramo krana tdeni. Ja tdens no krana
neatbilst 3ai prasibai, izmantojiet Gdeni pudelés.

- Tirot silikona detalas, nelietojiet birstes. Esiet uzmanigi, lai tas
neparurinatu.

- lzmantojiet maigu trauku mazgasanas lidzekli vai ziepes.

- Laujiet detalam dabiski izzGt. Kad sausas ierices dalas netiek lietotas,
uzglabajiet tas vésa un sausa vieta.

B. DEZINFEKCIJA (pirms pirmas lietodanas reizes un reizi diena - uz plits)
Membrana, varsts, reduktori, piltuve, piena tvertne, savienotajs, tvertnes
vacins:

- Piepildiet katlu ar tdeni ta, lai visi taja ievietotie priekSmeti, ievietojot tos
adeni, batu nosegti. Uzkarseé lidz varisanas temperatdrai. levietojiet krits
stkna dalas verdosa tdent uz 10 minatém. Nevariet.

- Laujiet sastavdalam dabiski izzit. Kad sausos komplekta komponentus
nelietojat, uzglabajiet tos vésa un sausa vieta.

C. SUKNESANAS IERICES TIRISANA:

- Noslaukiet stikna bloku ar mikstu, mitru dranu un maigu trauku mazgasanas
lidzekli/ziepém. Citi tiriSanas lidzekli vai abrazivie materiali var sabojat ierici
un tas displeju.
- Ja siikna bloku nelietojat, uzglabajiet to vésa un sausa vieta.

06. KROTS SUKNA MONTAZA
CATTELS

PIEZIME: Pirms pieskarieties kriits stknim un krits dobumam, riipigi noma-
zgajiet rokas ar ziepém un tdeni.
Pievienojiet varstu savienotajam noraditaja virziena.
levietojiet membranu savienotaja.

Pievienojiet savienotaju ar membranu siiknésanas iericei.
Pievelciet piena tvertni sikné
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5. Pievienojiet piltuvi siiknésanas iericei
ietoji u sukni krasturi/ lakta
kratim. Saciet siknét pienu.

s korseté, lai tas atbilstu jasu

Piezimes:

Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai kriits sikna detalas nav
bojatas. Ja nepiecieSams, nomainiet bojatas detalas pret jaunam.
Pirms ierices lietosanas vienmér parbaudiet sastavdalu tiribu.

07.KROTS SUKNA UZLADE

Pilniba mirgojosa baterija - zems akumulatora uzlades [imenis, pievienojiet
ierici uzladei.

Nepilnigi mirgojoss akumulators - akumulators pievienots uzladei, pasreizéja-
is akumulatora uzlades stavoklis.

Pilns akumulators - pilniba uzladéts akumulators.

Pirms kratsstkna akumulatoru pilniba uzladgjiet, ja planojat ierici ilgstosi
iet ierices akumulatoru, pirms tas ir pilniba izladgjies. Tas
pagarina akumulatora darbibas laiku. Ja krats stknis ir glabats karsta vieta,
ierices akumulators sakuma var nedarboties. Pirms sakat lietot kratssakni,
laujiet tam atdzist vienu stundu.

08. KROTS SUKNA IZMANTOSANA
D ATTELS
1. Uzlieciet krats aizsargu uz krits ta, lai kratsgals atrastos drenazas
kanala. Piespiediet piltuvi un krats stkna savienotaju pie krits,
izmantojot Tk3ki un raditajpirkstu.

2. levietojiet krats sukni krasturi / laktacijas korseté. leslédziet krats
stkni, nospiezot ieslégsanas pogu, un izvélieties sev piemérotu
darbibas rezimu.

PIEZIMES:

- Kriits stiknis ieslédzas stimulacijas rezima. lzmantojot +/- pogas, iesta-

tiet sev piemérotu stik$anas stipruma [imeni. Stimulacijas rezims - atra
stknésana, kas imité bérna dabisko krats piena stksanu, lai stimulétu piena
plismu. Péc 2 minhtém krats stknis automatiski ieslégs dzilas siknésanas
re#imu. Noregulgjiet sikéanas limeni, izmantojot +/- pogas, lai atrastu jums
@értako stksanas [imeni. Ja piens no kratim sak tecét pirms ir pagajusas divas
mindtes, nospiediet rezima mainas pogu, lai manuali parslégtos uz dzi
stknésanas rezimu.

- Dzilas sikn@sanas rezims - Iénaka siiknésana, kas maigi un efektivi izstic
pienu no krtim. lestiksanas rezima palieliniet siknésanu, Iidz sajatat nelielu




diskomfortu (nevis sapes), un samaziniet siknésanu par vienu pakapi.
- Jauktais rezims - imité mazula stikSanas refleksu. Var lietot péc siknésanas,
lai palidzétu iztuksot krati un palielinatu laktaciju.

09. PIENA SAGATAVOSANA BAROSANAI
1. Komplekta ir ieklauts piena trauka vacins piena uzglabasanai
ledusskapr.

. Neatkausgjiet saldétu pienu mikrovilnu krasni vai verdosa tdent.
Pastav risks applaucét mazula seju.

. Atkauséjiet pienu T uz nakti. Péc pienu ne-
drikst atkartoti sasaldét. Pienu var atri atkausét, turot to zem tekosa
adens, kura maksimala temperatdra ir 37 °C.

4. Uz 20 minatém ievietojiet aizzimogoto pudeli/ maisinu bloda ar siltu
adeni, lai piens sasniegtu kermena temperatiru.

. Nepievienojiet svaigi notecinatu pienu ieprieks sasaldétam pienam, ja
svaiga piena daudzums parsni ieprieks éta piena 1
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10. PALIGMATERIALU NOMAINA

Kriits siikna ekspluatacijas laika patérina komponenti ir paklauti dabiskam
nolietojumam, tapéc uz tiem neattiecas razotaja garantija.

Ir janomaina nolietotas kriits siikna sastavdalas, kas nonak saskaré ar pienu.
Nolietotai sastavdalai ir plaisa, deformacija, izbalésana vai izteikta krasas
maina.

e Membrana janomaina ik péc 8 nedélam (ja kratsstkni lietojat 1-3
reizes diena) vai ik péc 3-4 nedélam (ja kratsstkni lietojat vairak neka
3 reizes diena).

Varsts janomaina ik péc 2-3 ménesiem (ja kritsstkni lietojat 1-3
reizes diena) vai ik péc 4 nedélam (ja kratsstkni lietojat biezak neka
3 reizes diena).

Ja kritsstcéju lietojat biezak neka 3 reizes diena, krats aizsargu un
savienotaju janomaina ik péc 6 ménesiem.

11.ILGTERMINA UZGLABASANA
Kriits saknim ir ieblvéts uzladéjams akumulators. Lai pasargatu sevi no
bojajumiem, ierice péc ilgakas neaktivitates perioda pariet glabasanas
rezima. Lai deaktivizétu glabasanas rezimu, pievienojiet ierici stravas padevei
un uzladgjiet to uz 2 stundam. Pirms kratssiikna novietosanas uz ilgu laiku
parliecinieties, ka:

* Visas krits sikna sastavdalas ir tiras.

* Jis esat iztirfjusi siknésanas ierici.

* lerices akumulators ir pilniba uzladéts.



12. BIEZAK UZDOTIE JAUTAJUMI

1. lerice neslédzas: parliecinieties, vai kratssiknis ir pievienots funk-
cionéjosai kontaktligzdai. Ja kriits siiknim nav stravas avota, ta displejs
neieslédzas un nenek paradits kltdas zinojums.

2. likts st 2 parli ieties, ka visas krats stkna dalas ir
novietotas pareizi. lznemiet krats stikni un parliecinieties, ka visas
detalas ir tiras un nebojatas. No jauna samontgjiet krats sakni
saskana ar noradijumiem, kas sniegti sadala LACTATORA MONTAZA.
Saknésanas laika parliecinieties, ka krats aizsarglidzeklis ir pilniba
piestiprinats pie krits.

3. No kritim ir iztecgjis vairak piena, neka var uznemt trauks: noslaukiet
kratsstcéju ar mitru (nevis slapju) dranu. Mazgajiet kratsstkna dalas,
kuras atrodas piens, saskana ar noradijumiem, kas sniegti sadala
TIRISANA UN DEIZINfekcija. Kad visas ierices dalas ir sausas, salieciet
tas atpakal.

13. SPECIFIKACUA

Piena trauka tilpums: 120 ml

Piena trauka materials: PPSU

Akumulatora ietilpiba: 3,7 V 1100 mAh Li-ion akumulators
leejas jauda: 110-240 V 50-60 Hz

Izejas jauda: 5V 1A

Darblhas laiks: lidz 120 min.

Viena krats sukna izméri: 13x11x6,5 cm.
Viena krats sukna svars: 277 g
Suksanas jauda:
1. Stimulacijas rezims (9 limeni): 3-21kPa
2. Dzilas ekstrakcijas rezims (9 limeni): 15-38 kPa
3. Jauktais rezims (9 limeni): 14-37 kPa
Pielaujamas novirzes *5 Kpa.

14. GARANTIJAS/PRETENZIJU KARTE

Produktam ir 24 ménesu garantija. Garantijas noteikumus un nosacijumus
var atrast: https://neno.pl/gwarancja.

Sikaka informacija, kontaktinformacija un dienesta adrese atrodama $ada
timekla vietné: https://neno.pl/kontakt.

Specifikacijas un saturs var tikt mainits bez ieprieks&ja bridinajuma. Atvaino-
jamies par sagadatajam neértibam.
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VARTOTOJO VADOVAS

Gerbiamas kliente,

Jasy jsigytas ,Neno Perla Twin” prietaisas yra du elektroniniai trifaziai kraties
siurbliai, skirti pienui i$ moters krity po gimdymo i3siurbti. Prie$ naudoda-
mos perskaitykite naudojimo instrukcija.

01. PRIEMONES
1. Néstumo metu nenaudokite krities pompos - ji gali sukelti prieslaikinj
gimdyma.
2. Nenaudokite prietaiso, jei sergate létinémis ligomis ar padidéjusiu
jautrumu, dél kuriy jums bty skausminga naudoti pieno siurblj.

3. Pries kiekviena naudojima jsitikinkite, kad né vienas komponentas
neéra pazeistas. Nenaudokite motinos siurblio, jei kuris nors kompo-
nentas yra akivaizdziai pazeistas.

4. Laikykite prietaisg vaikams ir namini; gyvinams
vietoje.

5. Venkite, kad prietaisas bty mechaniskai pazeistas, pavyzdziui,
krentant.

6. Saugokite silikonines kriity siurblio dalis nuo karsty pavirsiy, kad jos
neissikraipyty.

7. Kai ketinate laikyti i$siurbta motinos piena, pirmiausia isvalykite ir

dezinfekuokite motinos pieno siurblj.

8. Nevalykite masinos daliy abrazyvinémis priemonémis.

Nebandykite patys taisyti krities pompos - tai panaikins garantija.

10. Jei prietaiso naudojimas sukelia skausma ar didelj diskomforta,
iSjunkite jj ir nukelkite pieno siurblj nuo krdties.

11. Neprijunkite jkrovimo jrenginio prie auk$tesnés nei nurodyta jtampos.

©

02. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Prijunkite motinos pieno siurblj prie maitinimo 3altinio. |kraukite
baterijas 2 valandas.

2. Atjunkite kraties siurblio dalis, kurios tiesiogiai lieciasi su kratimi
ar pienu.

3. Atsukite pieno inda nuo jungties.

4. Patraukite voztuva Zemyn, kad atjungtuméte jj nuo jungties.
Nuimkite jungtj ir membrana.

v



6. ISvalykite prietaiso sudedamasias dalis (Zr. skyriy ,VALYMAS IR
VALYMAS”).

03. ELEMENTAI
PAV. A

1. Reduktorius 19 mm x2
Reduktorius 22 mm x2
Kritinés skydelis 26 mm x2
. Siurbimo jrenginys x2
Membrana x4
. |krovimo laidas x3
. Pieno talpyklos dangtelis x2
. Pieno indas x2
. Voituvas x4
10. Jungtis x2

CRENOU A WN

04. IKISKAI
PAV. B
1. Akt i iaus biisena - i iaus piktograma rodo akumulia-
toriaus jkrovos biikle. Kai akumuliatorius beveik iSsikroves, prijunkite
prietaisg, kad jis baty jkrautas.

. Maitinimo mygtukas - palaikykite mygtuka 2 sekundes, kad jjung-
tuméte arba iSjungtumete prietaisa. Kai prietaisas jjungtas, paspauski-
te mygtuka, kad pristabdytuméte kraties siurblj.

3. Rezimo keitimo mygtukas - paspauskite mygtuka, kad pakeistuméte

jrenginio rezima. Galimi 3 rezimai (stimuliacijos, gilaus siurbimo,
misrus).

N

4. Stimuliavimo rezimo piktograma.

5. Siurbimo lygis - rodomas 3iuo metu pasirinktas siurbimo galios lygis.

6. Giluminio iStraukimo rezimo piktograma.

7. Siurbimo lygio keitimas - Paspauskite ,+”, kad padidintuméte siurbimo
galig.

8. Siurbimo lygio keitimas - Paspauskite ,-”, kad sumazintuméte

siurbimo galig.
9. Misraus rezimo piktograma.

05.VALYMAS IR DEZINFEKAVIMAS

Plovimas ir dezinfekavimas yra dvi skirtingos operacijos. Jos turi bati atlieka-
mos atskirai, kad apsaugotumeéte savo kadikj ir uztikrintuméte, jog motinos
siurblys veikty tinkamai.

Plovimas - jrenginio pavirsiaus plovimas ir nesvarumy 3alinimas.



Dezinfekcija - ant jrangos pavirsiaus esanciy organizmy, pavyzdziui, bakterijy
ar virusy, sunaikinimas.

Kriities skydelis, membrana, voztuvas, reduktoriai, jungtis, pieno talpykla:
Pries pirma kartg r i ite ir dezi i

Plaukite po kiekvieno naudojimo.

Kartg per dieng ir pries pirma kartg naudojant - dezinfekcija.

A. SKALBIMAS:

- 13ardykite visas motinos siurblio dalis (iSskyrus siurbimo jtaisg) ir 5 minutes
plaukite Siltame muiluotame vandenyje, tada nuplaukite. Tai atlikite i3 karto
po to, kai naudojate aparatg. Taip pasalinsite pieno nuosédas ir uzkirsite kelig
bakterijy dauginimuisi.

- Prausimuisi naudokite tik geriamajj vandentiekio vandenj. Jei vanduo i§
¢iaupo neatitinka 3io reikalavimo, naudokite j butelius iSpilstytg vandenj.

- Valydami silikonines dalis nenaudokite Sepeciy. Bukite atsargis, kad jy
neperdurtumeéte.

- Naudokite Svelny indy plovimo skystj arba muilg.

- Leiskite dalims iSdziGti natdraliai. Kai nenaudojate sausy prietaiso daliy,
laikykite jas vésioje ir sausoje vietoje.

B. DEZINFEKCIJA (prie$ pirmg kartg naudojant ir kartg per dieng - ant

viryklés)

voituvas, iai, pil élis, pieno talpykla, jungtis,

talpyklos dangtelis:
- Pripildykite puodg vandens taip, kad visi j jj dedami daiktai bty uzdengti.
Utvirkite. | verdantj vandenj jdékite krities siurblio dalis 10 minuciy.
Neuzvirkite.
- Leiskite komponentams i$dzidti natdraliai. Nenaudojamus sausus rinkinio
komponentus laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

C. SIURBIMO |RENGINIO VALYMAS:

- Siurblio blokg nuvalykite minksta, drégna $luoste ir Svelniu indy plovimo
skys¢iu / muilu. Kiti valikliai ar abrazyvai gali paZeisti jrenginj ir jo ekrana.
- Kai siurblio nenaudojate, laikykite jj vésioje ir sausoje vietoje.

06. KRUTIES SIURBLIO SURINKIMAS
PAV.C
DEMESIO: Pries lieciant Zinduka ir kriitj, kruopiciai nusiplaukite rankas su
muilu ir vandeniu.
1. Prijunkite voZtuva prie jungties parodyta kryptimi.
2. |kiskite membrang j jungtj.



. Prijunkite jungtj su membrana prie siurbimo jrenginio.

. Uzverzkite pieno talpyklg siurblyje.

. Prijunkite piltuvélj prie siurbimo jrenginio.

. |dékite kraty siurblj j liemenéle / Zindymo korseta, kad jis tikty jasy
kratims. Pradékite iSsiurbti pieng.
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Pastabos:

Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar kraties pompos dalys néra paze-
istos. Jei reikia, pakeiskite paZeistas dalis naujomis.

Prie$ naudodami jrenginj visada patikrinkite komponenty 3vara.

07.KRUTIES POMPOS |KROVIMAS

Visiskai mirksintis akumuliatorius - i$sikroves akumuliatorius, prijunkite
prietaisg, kad jkrautuméte.

Nepilnai mirksintis akumuliatorius - akumuliatorius prijungtas jkrauti, dabar-
tiné akumuliatoriaus jkrovimo biisena.

Pilnas akumuliatorius - akumuliatorius visiskai jkrautas.

Jei ketinate ilga laikg nenaudoti prietaiso, pries dédami jj j saugyklg visiskai
jkraukite kriities pompos akumuliatoriy. Jkraukite prietaiso akumuliatoriy
pries jam visiskai idsikraunant. Taip prailginamas akumuliatoriaus veikimo
laikas. Jei kriity siurblys buvo laikomas karstoje vietoje, prietaiso akumulia-
torius i$ pradziy gali neveikti. Pries pradédami naudoti kraties siurblj, leiskite
jam atvesti vieng valanda.

08. KROTIES SIURBLIO NAUDOJIMAS
PAV. D
1. Uzdékite krities skydelj ant krities taip, kad spenelis bty drenazo
kanale. Nyks¢iu ir rodomuoju pirstu prispauskite piltuvelj ir kraties
siurblio jungtj prie kraties.
2. |dékite pieno siurblj j liemenéle ir Zindymo korsetg. Jjunkite krities
siurblj paspausdami maitinimo mygtukg ir pasirinkite jums tinkama
veikimo rezima.

PASTABOS:

- Krities siurblys jsijungia stimuliacijos reZzimu. Mygtukais +/- nustatykite
jums patogy siurbimo stiprumo lygj. Stimuliatoriaus rezimas - greitas
siurbimas, imituojantis nataraly kadikio pieno Ciulpima ir skatinantis pieno
tekéjima. Po 2 minuciy kraties siurblys automatiskai jjungs gilaus siurbimo
rezima. Reguliuokite siurbimo lygj naudodami +/- mygtukus, kad rastumete
jums patogy auksciausig siurbimo lygj. Jei pienas i$ kraties prades tekéti ne-
praéjus dviem minutéms, paspauskite rezimo keitimo mygtuka, kad rankiniu




bidu perjungtuméte j gilaus siurbimo rezima.

- Giluminio siurbimo rezimas - létesnis siurbimas, kuris Svelniai ir efektyviai
iStraukia pieng i$ kraties. Jsiurbimo rezimu didinkite siurbima, kol pajusite

nedidelj diskomfortg (ne skausma), ir sumazinkite siurbima vienu laipsniu.
- Misrus rezimas - imituoja kidikio ¢iulpimo refleksg. Gali bati naudojamas
po siurbimo, kad padety istustinti kratj ir padidinty laktacijg.

09. PIENO PARUOSIMAS MAITINIMUI
1. Pridedamas pieno talpyklos dangtelis, skirtas laikyti pieng Saldytuve.
2. Neatsildykite uzsaldyto pieno mikrobangy krosneléje arba verdancia-
me vandenyje. Kyla pavojus nudeginti kadikio veida.

. Atsildykite pieng Saldytuve per naktj. Atsildyto pieno pakartotinai
neuzsaldykite. Pieng galite greitai atSildyti laikydami jj po tekanciu
vandeniu ne aukstesnéje kaip 37 °C temperatiroje.

. Uzdaryta buteliukg ir (arba) maiselj 20 minuciy padékite j dubenj su
Siltu vandeniu, kad pienas pasiekty kiino temperatirg.

. Nepilkite Svieziai iSpilto pieno j anksciau uzsaldytg pieng, jei Sviezio
pieno kiekis virsija anks¢iau uzsaldyto pieno kiekj.
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10. EKSPLOATACINIY MEDZIAGY KEITIMAS

Eksploatuojamieji komponentai nataraliai dévisi eksploatuojant motinos
pieno siurblj, todél jiems netaikoma gamintojo garantija.

Susidéveéjusias krities siurblio sudedamasias dalis, kurios lieciasi su pienu,
reikéty pakeisti. Susidévéjes komponentas yra jtriikes, deformuotas,
patamséjes arba aiskiai pasikeitusi jo spalva.

e Membrana reikia keisti kas 8 savaites (jei motinos pieno siurblj nau-
dojate 1-3 kartus per dieng) arba kas 3-4 savaites (jei motinos pieno
siurblj naudojate dazniau nei 3 kartus per dieng).

Voztuvg reikety keisti kas 2-3 ménesius (jei motinos pieno siurblj
naudojate 1-3 kartus per dieng) arba kas 4 savaites (jei motinos pieno
siurblj naudojate dazniau nei 3 kartus per dieng).

Jei naudojate zindukg dazniau nei 3 kartus per diena, kriities skydelj ir
jungtj reikéty keisti kas 6 ménesius.

11. ILGALAIKIS SAUGOJIMAS
Kriities siurblyje jmontuota jkraunama baterija. Kad bty apsaugotas nuo
sugadinimo, ilgai nenaudojamas prietaisas pereina j saugojimo rezima.
Norédami iSjungti saugojimo rezima, prijunkite prietaisg prie maitinimo
ir jkraukite jj 2 valandas. Prie$ padédami krities siurblj ilgesniam laikui,
jsitikinkite, kad:

* Visos kraties siurblio sudedamosios dalys yra Svarios.



* I3valéte siurbimo jrenginj.
* Jrenginio akumuliatorius visiskai jkrautas.

12.DUK

1. Prietaisas nejsijungia: jsitikinkite, kad motinos siurblys jjungtas j
veikiantj elektros lizda. Jei kriities siurblys neturi maitinimo 3altinio, jo
ekranas nejsijungia ir nerodomas klaidos pranesimas.

. Néra ir (arba) prastas siurbimas: jsitikinkite, kad visos kraties siurblio
dalys iSdéstytos teisingai. I3ardykite krities siurblj ir jsitikinkite, kad
visos dalys yra Svarios ir nepazeistos. Surinkite motinos siurblj i$ naujo
pagal skyriuje ,,LAKTATORIAUS SURINKIMAS” pateiktas instrukcijas.
Siurbdami jsitikinkite, kad kriities skydelis yra visiskai priglaustas
prie kraties.

3. I$ kraties iStekéjo daugiau pieno, nei telpa j talpykla: nuvalykite pieno
siurblj drégna (ne $lapia) Sluoste. Plaukite motinos pompos dalis,
kuriose laikomas pienas, vadovaudamiesi instrukcijomis, pateiktomis
skyriuje ,VALYMAS IR DEZINFEKTAVIMAS”. Kai visos aparato dalys bus
sausos, vel surinkite aparata.
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13. SPECIFIKACUA
Pieno talpyklos talpa: 120 m|
ieno talpyklos medziaga: PPSU
Akumuliatoriaus talpa: 3,7 V 1100 mAh Iici
|vesties galia: 110-240 V 50-60 Hz
mo galia: 5V 1A
Darbo laikas: iki 120 min
lkrovimo mazdaug 120 min.
Vieno kraties siurblio matmenys: 13x11x6,5 cm.
Vieno kraties siurblio svoris: 277 g
Siurbimo galia:
1. Stimuliatoriaus rezimas (9 lygiai): 3-21 kPa
2. Gilaus istraukimo rezimas (9 lygiai): 15-38 kPa
3. Misrus rezimas (9 lygiai): 14-37 kPa
Leistinas nuokrypis 5 Kpa.

14. GARANTIJOS / SKUNDY KORTELE

Produktui suteikiama 24 ménesiy garantija. Garantijos sglygas rasite adresu:

https://neno.pl/gwarancja.

I$samig informacija, kontaktinius duomenis ir paslaugy teikimo adresg rasite

adresu: https://neno.pl/kontakt.

Specifikacijos ir turinys gali bati kei¢iami be iSankstinio jspéjimo. AtsipraSome

uZ nepatogumus.



KASUTUSJUHEND

Lugupeetud klient,

Teie poolt ostetud Neno Perla Twin seade on kaks elektroonilist kolmefa-
asilist rindapumpa, mis on mdeldud rinnapiima pumpamiseks naise rinnast
pérast stinnitust. Enne kasutamist lugege kasutusjuhendit.

01.ETTEVAATUSTEL

1. Arge kasutage raseduse ajal rinnapumpa - see v8ib pdhjustada
enneaegset slinnitust.

. Arge kasutage seadet, kui teil on krooniline haigus v&i tilitundlikkus,
mis muudab rinnapumba kasutamise valulikuks.

. Enne iga kasutamist veenduge, et tikski komponent ei ole kahjustatud.
Arge kasutage rinnapumpa, kui mdni osa on nihtavalt kahjustatud.

. Hoidke seade lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.

. Viltige seadme kokkupuudet mehaaniliste vigastustega, mis voivad
tekkida naiteks kukkumise tagajarjel.

. Hoidke rinnapumba silik d
véltida moonutamist.

. Kui kavatsete pumbatud rinnapiima siilitada, puhastage ja desinfitse-
erige rinnapump kbigepealt.

. Arge puhastage masina osi abrasiivsete vahenditega.

. Arge puitidke rinnapumpa ise parandada - see muudab garantii
kehtetuks.

10. Kui seadme kasutamine pShjustab valu v6i tugevat ebamugavustun-

net, liilitage see vilja ja viige rinnapump rinnast eemale.
11. Arge iihendage laadimisseadet maaratud pingest kdrgemale pingele.
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02.ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

134

1. Uhendage rinnapump vooluvdrku. Laadige patareisid 2 tundi.
2. Uhendage lahti rinnapumba osad, mis puutuvad otseselt kokku rinna

. Keerake piimapakend liigendist lahti.

Tommake ventiil alla, et see tihendusest lahti ihendada.

. Eemaldage pistik ja membraan.

. Puhastage seadme komponendid (vt jaotist PUHASTUS JA PUHA-
STUS).

ouvsw



03.ELEMENTS

JOONIS A

. Reduktor 19mm x2

. Reduktor 22mm x2

. Rinnakaitse 26mm x2
Pumba seade x2
Membraan x4

. Laadimiskaabel x3

. Piimapakendi kork x2
. Piimakonteiner x2

. Klapp x4

10. Liitmik x2

CRNOUAWNRE

04. KASUTUSEKSONID

JOONIS B

. Aku olek - aku ikoon niitab aku laetuse seisundit. Uhendage seade
laadimiseks, kui aku on peaaegu tiihi.

. Toitenupp - seadme sisse- voi valjalilitamiseks hoidke nuppu 2
sekundit all. Kui seade on sisse lilitatud, vajutage seda, et rinnapum-
pa peatada.

. ReZziimi muutmise nupp - Vajutage nuppu seadme reziimi muutmi-
seks. Saadaval on 3 reZiimi (stimulatsioon, siigav imemine, segatud).

. Stimulatsioonireziimi ikoon.

. Imemisvdimsus - nditab hetkel valitud imemisv8imsuse taset.

. Siigava valjatdmbamise reziimi ikoon.

. Imemisvaimsuse muutmine - Vajutage ,+”, et suurendada imemi-
svBimsust.

. Imemisvdimsuse muutmine - Imemisvdimsuse vahendamiseks
vajutage ,-".

9. Segareziimi ikoon.

-
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05. PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE

Pesemine ja desinfitseerimine on kaks erinevat toimingut. Neid tuleb teha
eraldi, et kaitsta teie last ja tagada rinnapumba nduetekohane t66.
Pesemine - seadme pinna pesemine ja mustuse eemaldamine
Desinfitseerimine - pinnal olevate organismide, nditeks bakterite
Voi viiruste havitamine.

Rinnakaitse, membraan, klapp, reduktorid, Gihenduskoht, piimapakend:
Peske ja desinfitseerige enne esimest kasutamist.

Peske parast iga kasutamist.

Uks kord paevas ja enne esimest kasutamist - desinfitseerimine.




A. PESU:

- Vétke lahti kdik rinnapumba osad (valja arvatud pumpamisseadis) ja peske
seda 5 minutit soojas seebivees, seejarel loputage. Tehke seda kohe parast
masina kasutamist. See eemaldab piimakogused ja hoiab ara bakterite kasvu.
- Kasutage pesemiseks ainult joogikdlblikku kraanivett. Kasutage pudelivett,
kui teie kraanivesi ei vasta sellele ndudele.

- Silikoonist osade puhastamisel drge kasutage harju. Olge ettevaatlik, et
neid mitte labi liitia.

- Kasutage mahedat noudepesuvahendit v&i seepi.

- Laske detailidel loomulikult kuivada. Sailitage kuivi seadmeosi jahedas ja
kuivas kohas, kui te neid ei kasuta.

B. PUHASTUS (enne esmakordset kasutamist ja kord paevas - pliidil)
Membraan, ventiil, reduktorid, trummel, piimakonteiner, iihenduskoht,
konteineri kork:

- Taitke pott veega nii, et kdik sellesse pandud esemed oleksid vette asetades
kaetud. Kuumutage keemiseni. Asetage rinnapumba osad 10 minutiks
keevasse vette. Arge keetke.

- Laske komponentidel loomulikult kuivada. Sailitage kuivade komplektide
komponente jahedas ja kuivas kohas, kui te neid ei kasuta.

C. PUMBASEADME PUHASTAMINE:

- Piihkige pumbaiiksust pehme, mérja lapiga ja kerge ndudepesuvahendi/
seebiga. Muud puhastusvahendid v5i abrasiivsed ained voivad seadet ja selle
ekraani kahjustada.

- Kui pumbatiksust ei kasutata, hoidke seda jahedas ja kuivas kohas.

06. RINNAPUMBA KOOST

JOONIS C

MARKUS: Enne rinnapumba ja rinna puudutamist peske oma kied p&hjali-

kult seebi ja veega.

. Uhendage ventiil niidatud suunas pistikupesaga.

. Sisestage membraan pistikusse.

. Kinnitage pistik koos membraaniga pumbaseadme kiilge.

. Pingutage piimakonteiner pumbaseadmes.

. Kinnitage lehter pumbaseadme kiilge.

. Sisestage rinnapump oma rinnahoidjasse/laktaatkorsetti, et see
sobiks teie rindadele. Alustage piima valjutamist.

ousWNR

Markused:
Enne iga kasutamist kontrollige rinnapumba osi kahjustuste suhtes. Vajaduse



korral asendage kahjustatud osad uutega.
Enne seadme kasutamist kontrollige alati komponentide puhtust.

07.RINNAPUMBA LAADIMINE

Taielikult vilkuv aku - aku on tiihi, ihendage seade laadimiseks.

Mittetaielik vilkuv aku - aku Gihendatud laadimiseks, aku praegune laadi-
misseisund.

Taielik aku - aku on taielikult laetud.

Laadige rinnapumba aku enne selle hoiulepanekut taielikult, kui te ei kavatse
seadet pikema aja jooksul kasutada. Laadige seadme akut enne, kui see on
taielikult tiihjaks saanud. See pikendab aku kasutusiga. Kui rinnapumpa on
hoitud kuumas kohas, ei pruugi seadme aku esialgu to6tada. Laske rinna-
pumbal jahtuda (ks tund, enne kui hakkate seda kasutama.

08. RINNAPUMBA KASUTAMINE
JOONIS D
1. Asetage rinnakaitsekilp rinnale nii, et nibu oleks drenaazikanali sees.
Vajutage poidla ja nimetissdrmega truup ja rinnapumba pistikupesa
vastu rinda.
2. Asetage rinnapump oma rinnahoidjasse/laktatsioonikorsetti. Liilitage
rinnapump sisse, vajutades toitenuppu, ja valige teile sobiv to6reziim.

MARKUSED:

- Rinnapump kaivitub stimuleerimisreziimis. Seadlstage teile sobiv imemi-
voimsuse tase, nuppe +/ Stimulatsiy eziim - kiire

ne, mis imiteerib teie lapse il iima imemist, et sti ida

piimavoolu. 2 minuti parast aktiveerib rinnapump automaatselt stigava
pumpamise reziimi. Reguleerige imemistaset +/- nuppude abil, et leida teile
mugavam imemistase. Kui piim hakkab rinnast voolama enne kahe minuti
maoodumist, vajutage reziimi muutmise nuppu, et lilituda kasitsi stigavale
valjapumpamlsrezumlle

- nisrezi mis imeb piima 6rnalt ja

t6husalt rinnast. Imemisreziimis suurendage imemist, kuni tunnete kerget
ebamugavustunnet (mitte valu) ja vahendage imemist tihe kraadi vorra.

- Segareziim - imiteerib lapse imemisrefleksi. V6ib kasutada parast pumpa-
mist, et aidata rinda tiihjendada ja suurendada imetamist.

09. PIIMA ETTEVALMISTAMINE SOOTMISEKS
1. Piimapakendi kork on lisatud piima sailitamiseks kiilmikus.
2. Arge sulatage kiilmutatud piima mikrolaineahjus v3i keevas vees. On
oht, et beebi ndgu voib kdrvetada.
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. Sulata piim iled6 kiilmkapis. Parast sulatamist ei tohi piima uuesti
kilmutada. Piima saab kiiresti sulatada, hoides seda jooksva vee all
maksimaalselt 37 °C juures.

. Asetage suletud pudel/kott 20 minutiks kaussi sooja veega, et piim
saavutaks kehatemperatuuri.

. Arge lisage eelnevalt kiilmutatud piimale varskelt ndrutatud piima, kui
varske piima kogus tletab eelnevalt kiilmutatud piima koguse.

>
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10. TARBEKAUPADE ASENDAMINE

Tarbekomponendid kuluvad rinnapumba kasutamise kdigus loomulikult ja
seetdttu ei ole tootja garantii nende suhtes kohaldatav.

Rinnapumba kulunud osad, mis puutuvad kokku piimaga, tuleb valja
vahetada. Kulunud komponentidel on pragu, deformatsioon, tuhmumine v&i
selge varvimuutus.

e Membraan tuleks vahetada iga 8 nadala jarel (kui kasutate rinnapum-
pa 1-3 korda péevas) véi iga 3-4 nidala jérel (kui kasutate rinnapumpa
rohkem kui 3 korda péevas).

Klapp tuleks vahetada iga 2-3 kuu jarel (kui kasutate rinnapumpa 1-3
korda pevas) vbi iga 4 nadala jarel (kui kasutate rinnapumpa rohkem
kui 3 korda péevas).

Kui kasutate rinnapumpa rohkem kui 3 korda paevas, tuleb rinnakait-
sekilp ja pistik vahetada iga 6 kuu tagant.

11. PIKAAJALINE LADUSTAMINE
Rinnapumbal on sisseehitatud laetav aku. Kahjustuste eest kaitsmiseks
lulitub seade parast pikemaajalist kasutamata jatmist salvestusreziimi. Salve-
stusreziimi deaktiveerimiseks Gihendage seade vooluvérku ja laadige seda 2
tundi. Enne rinnapumba pikemaks ajaks dra panemist veenduge, et:

* Kaik rinnapumba komponendid on puhtad.

* Te olete puhastanud pumbaseadme.

* Seadme aku on taielikult laetud.

12. KKK
1. Seade ei kdivitu: veenduge, et rinnapump on Gihendatud toimivasse
pistikupessa. Kui rinnapumbal puudub vooluallikas, ei lulitu selle
ekraan sisse ja veateadet ei ilmu.

. Eiole imemist / halb imemine: veenduge, et kdik rinnapumba osad on
oGigesti paigutatud. Votke rinnapump lahti ja veenduge, et koik osad
on puhtad ja kahjustamata. Pange rinnapump uuesti kokku vastavalt
peatiikis LAKTAATORI KOOSTAMINE toodud juhistele. Pumba pumpa-
misel veenduge, et rinnakaitsekilp on taielikult vastu rinda asetatud.

N



3. Rinnast on voolanud rohkem piima, kui mahutisse mahub: kasutage
rinnapumba piihkimiseks niisket (mitte marga) lappi. Peske rinnapum-
ba piima hoidvad osad vastavalt peatiikis PUHASTUS JA PUHASTUS
toodud juhistele. Kui kdik masina osad on kuivanud, monteerige need
uuesti kokku.

13. SPETSIFIKATSIOON
amahuti maht: 120m|
imapakendi materjal: PPSU
Aku mahutavus: 3.7V 1100mAh Li-ion aku
Sisendvimsus: 110-240V 50-60Hz
Valjundvéimsus: 5V 1A
Tooaey
Laadimisaeg: umbes 120min
Uhe rinnapumba md&tmed: 13x11x6.5cm
Uhe rinnapumba kaal: 277g
Imemisvdimsus:
1. Stimulatsioonireziim (9 taset): 3-21kPa
2. Siigav véljavotte reziim (9 taset): 15-38kPa
3. Segareziim (9 taset): 14-37kPa
Lubatud erinevus +5 Kpa.

14. GARANTII/KAEBUSTE KAART
Tootel on 24-kuuline garantii. Garal
https://neno.pl/gwarancja.
Uksikasjad, kontaktandmed ja teenuse aadress on leitavad aadressil:
https://neno.pl/kontakt.

Spetsifikatsioonid ja sisu vdivad muutuda ilma ette teatamata. Vabandame
vdimalike ebamugavuste pérast.

on leitavad aadressil:

NOCIBHUK KOPUCTYBAYA

LLIaHOBHWI KNiEHT,

Mpunap Neno Perla Twin, Akuit Bu npuabany, - ue ABa eNeKTPOHHI TpudasHi
MO/IOKOBIACMOKTYBaui ANA 3LiKYBaHHA rPYAHOrO MO/NOKa 3 rpyaeit

KIHKM nicaa nonoris. Mepes BUKOPUCTaHHAM NPOYUTAITE IHCTPYKLIO 3
BUKOPUCTAHHA.



01. 3AXOAVI BE3MEKKN

1. He BMKOPMCTOBYIATE MONIOKOBIACMOKTYBaU Nif, Yac BariTHOCTI - Le
MOXe CIPUYMHUTH NepeHacHi Nooru.

. He BUKOpUCTOBYIiTe NPUCTPIi, AKLLO BU CTPAXAAETE HA XPOHIUHI
3axBOpIoBaHHA ab0o NiABULLEHY YYTAMBICTb, Yepes AKi BUKOPUCTAaHHA
MO/IOKOBIACMOKTYBau4a moxe 6yt ana Bac 6oniounm.

. Tlepes KOXHIUM BUKOPUCTAHHAM NEPeKOHAMTECH, WO KoAeH
3 KOMMOHEHTIB He NOLWKOAXeHUiA. He BUKopUcTOBYiTE
MO/IOKOBIICMOKTYBaY, AKLLO ByAb-AKUIA KOMMNOHEHT Mae BUAUMI
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NOWKOMKEHH.
4. 36epiraiiTe NPUCTPIii y HEAOCTYNHOMY ANA AiTel Ta AOMALLHIX
TBapUH micuj.
5. He niapnasaiite npuctpiit i nol ,
npw NagiHHi.
6. Tpumaiite cuni i YacTUHK iZlCMOKTyBa4a noAani sig,

rapAYMX NOBEPXOHb, WO6 YHUKHYTM AedopMmaLyii.
. LUopasy, konu Bu 36upaeteca 36epirati 3ujaxeHe rpyaHe MONIOKO,
CMOYaTKy O4MCTITb | NpoAe3iHdiKyiTe MONOKOBIACMOKTYBaY.

. He uncTiTb AeTani malwmHm abpasmuBHUmM 3acobamu.

. He HamaraiitecA peMOHTyBaT\ MO/IOKOBIICMOKTYBaY CaMOCTIiHO - Lie

npu3Besie 40 BTPATY rapaHTii.

10. AIKLLO BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO BUKAMKAE 6inb abo cunbHMit
ANCKOMDOPT, BUMKHITb 1 Or0 i BilBEAiTb MOJIOKOBICMOKTYBaM Bif,
rpyaei.

11. He nigxniovaiite 3apaaHWiA NPUCTPIiA A0 HANPYTK, WO NepeBuLLyE
3a3HaueHy.

~

© ®

o
R

. MEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM
1. TliaKNI04ITL MONOKOBIACMOKTYBaY 40 eNeKTpoMepeki. 3apaaxaiite
6atapei NpoTArOM 2 roauH.
Bi, iiTe YacTUHU i yBava, AKi 6yayTb
6e3nocepeaHbO KOHTAKTYBaTH 3 rpyabMI a60 MOIOKOM.
. BiZKpYTiTh KOHTEWHEep ANA MONOKa Bif, 3)€AHAHHA.
. MOTArHITL KNanaH BHM3, W6 BiA>eAHATH i OrO Big, pO3remy.
. 3HIMITb po3)em | memBpaHy.
. OYMCTITb KOMNOHEHTU Npunagy (aus. po3ain «OYMLLEHHA TA
[LE3IHOEKLIA»).
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03.ENIEMEHTH

PUC. A
1. Peayktop 19 mm x2
2. Pepayktop 22 Mm X2



3. HarpyaHuii WuToK 26mm x2

4. HacocHuit npucTpiii x2

5. MembpaHa x4

6. 3apagHuii kabenb x3

7. KpuLKa ansa KoHTeliHepa AnA MONoKa X2
8. KoHTeitHep Ana monoka x2

9. KnanaH x4

10.Po3rem x2

04.1KOHKM HA AUCTNET
PUC.B

1. CraH akymy/iATOpa - MIKTOrpama akyMy/ATOpa NoKasye piseHb
3apaay akymynatopa. ligkatoyaiite NnpuCTpiit 4NA 3apAAXKaHHA, Konn
6aTapes maiixe po3paaxKeHa.

2. KHOMKa }MBNICHHA - yTPUMYIATE KHOMKY NPOTATOM 2 CEKYH, W6
YBIMKHYTM @60 BUMKHYTU NpUCTpiii. Konn npuctpiit yBimKHeHo,
HaTUCHITb, Wo6 np 1 poboty iiCMOKTyBaya.

3. KHOMKa 3MiH1 peXuMy - HaTUCHITb LIIO KHOMKY, 06 3MIHATK pexum
pob0oTK NpucTpoto. [oCTynHO 3 pexumu (cTumynauia, rmboke
BCMOKTYBaHHS, 3MiLUaHui).

MikTorpama pexumy ctumynadji.

PiBeHb BCMOKTYBaHHs - [ToKa3ye BUGpaHUii piBeHb NOTYKHOCTI
BCMOKTYBAHHSA.

3HaUOK PEXUMY FIMBOKOTO BUNYHEHHS.

3miHa PiBHA BCMOKTYBaHHS - HaTUCHITH <+, W06 36ibLNTA
NOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHS.

8. 3MiHa piBHA BCMOKTYBaHHA - HATUCHITb «-», OB 3MEHWNTY

NOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHS.

9. MiKTOrpama 3milaHoro pexumy.

Ll o]
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05. OYULLLEEHHA TA AE3IHOEKLIA
MuTTA Ta gesiHdekuia - Le ABi pi3Hi onepalyii. BOHM NOBUHHI BUKOHYBaTUCA
OKpemo, Wo6 3aXMCTUTU AUTUHY | 3a6e3neunTi HanexHy poboty
MO/IOKOBIZICMOKTYBaYa.
MMUTTA - MMTTA NOBEPXHI NPUCTPOIO Ta BUAANEHHA Gpyay-
[esiHbeKLia - 3HULLEHHA OpraHi3miB, Takux Ak 6akTepii abo Bipycy, Aki
MOXYTb 6YTU NPUCYTHIMM Ha NOBEpPXHi 06nagHaHHA.

iZICMOKTYBaY, Knanas, iy yBay,
KOHTeliHep AnA MonoKa:
Mepea, NepLIMm BUKOPUCTAHHAM BUMMUTH Ta NpoaesiHdikyBaTu.
MMUTU NiCNA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHA-
OAVH pas Ha fieHb i nepes, NepLnmM BUKOPUCTaHHAM - AesiHdeKujia.




A. MWVIKA:

- Po36epiTb BCi YacTUHKU yBaua (kpim ana
3UiAKYBAHHA) | BUMWIATE B TN MUAbHIK BOAI NPOTATOM 5 XBUAWH,
notim npononouite. PobiTb Lie Biapasy nicna BUKOPUCTaHHA anaparty. Lie
[103B0UTb BUAANNTH BIAKNAAEHHA MO/IOKA i 3aN0GirTH PO3MHOKEHHIO
6akTepiit.

- inAi MUTTA BUKOPUCTOBY#TE MUWIE NUTHY BOAONPOBIAHY BoAy. AKILO BoAa
y BalloMy KpaHi He BignoBifae Uit BUMO3i, BUKOPUCTOBYiiTe ByTUAbOBaHY
BoAYy.

- Mig yac YNLEHHA CUNIKOHOBUX AEeTaneil He BUKOPUCTOBYIATe WiTKK. ByasTe
obepexHi, Wob He NPOTKHYTK iX HAacKpi3b.

- BUKOpUCTOBY#iTE M'AKWIt 3aci6 Ana MUTTA nocyay abo muno.

- [laiiTe feTanAm BUCOXHYTU NPUPOAHUM WAAXOM. 36epiraiite cyxi aeTani
npuUnagy 8 cyxomy NpoXoioAHOMY MICLLi, KOMIM BU HUMM HE KOPUCTYETECH.

B. AE3IH®EKLIA (nepes neplimm BUKOPUCTAHHAM Ta OMH pas Ha AeHb
- Ha nauTi)
Knanas, BOPOHKa, iiHep anA Mmonoka,
3)€/lHYBaY, KPULLIKa KOHTeliHepa:
- HanoBHiTb KacTpy/iio BoAoIO Tak, Wb yci npeaMeTy, NoKNaaeHi B
Hei, 6ynu 3aHypeHi y Boay. [loBeaiTb 40 KUNiHHA. MOMicTiTb geTani
MO/IOKOBIZICMOKTYBaYa B KUNAAYY BOAY Ha 10 XBUANH. He Kun'aTits.

- [aiite BUCOXHYTU wnaxom. 36epiraiite
Cyxi KOMMOHEHTU Habopy B CYXOMy NPOXONOAHOMY MiCLLi, AKLIO BU iX He
BMKOPMCTOBYETE.

C. OYMLUEHHA HACOCHOTO NMPUCTPOIO:

- MpoTupaiiTe HacOCHWI 610K M'AKOIO BONIOTOIO FraHYiPKOIO 3 M’ AKUM
3ac060M 419 MUTTA NOCYAy/MUNOM. IHWI YncTA4i abo abpa3usHi 3acobu
MOXYTb MOLWKOAWUTW NPUCTPIiA Ta ioro gucnnei.

- Ko HacocHwiA arperat He BUKOPUCTOBYETbCA, 36epiraiite i1oro B cyxomy
NPOXONOAHOMY MicLyi.

06.BY30/1 MO/IOKOBIACMOKTYBAYA B 360PI
PUC.C
MPUMITKA: PeTeibHO BUMUIATE PYKM 3 MUIOM Nepes, TUM, AK TopKaTuca
MO/IOKOBIZICMOKTYBaua Ta rpyaei.
1. MigKAIOYITH KNANaH 40 PO3EMY B HANPAMKY, BKA3AHOMY Ha

MasloHKY.
2. BcraBTe mem6paHy B po3)em.
3. Mp 175 y 3 6p: A0 HAaCOCHOTO NPUCTPOIO.
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4. 3aTArHITb KOHTeWHep ANA MO/IOKa B HACOCHOMY 610U

5. lpueaHaiiTe BOPOHKY A0 HACOCHOMO NPUCTPOIO-

6. BcraBTe MONIOKOBIACMOKTYBaY y 6loCTranbTep/KopeeT AA nakTaLii
TaK, Wob BiH NpuaaAras 4o rpyaeit- MouHiTh 3UiAXKyBaTM MONOKO.

Horarku:

Mepes KOKHMM BUKOPUCTaHHAM NepeBipaiiTe AeTani MO/IOKOBIACMOKTyBaYa
Ha HanABHICTb - 3a i Ti 3aMiHiTb i petani
HOBMMM.

3aBxan ipAiiTe YncToTy iB nepes, HAM
npucrpolo.

07.3APALXAHHA MO/IOKOBIACMOKTYBAYA

MoBHe 6aMmaHHaA baTapei - HU3bKWIi 3apag, GaTapei, NiAKNYITL NPUCTPIi
10 33pAAKN.

HenoBHuit 6/1Maloumii akyMmynaTop - akyMy/ATOP NIAKIOHEHO 0 3aPAAKM,
NOTOUHMI CTaH 3apsAay akyMynATopa.

MoBHa 6aTapes - 6aTapea NOBHICTIO 3apAXKeHa.

MoBHICTIO 3apAAITb aKyMYNATOP MO/IOKOBIACMOKTYBaua Nepes TM, AK
MoK/acTy ioro Ha 36epiraHHa, AKLLO BM He 36MpaeTeca KOpUCTyBaTUCA
NPUCTPOEM NPOTATOM TPUBANOTO NepioAy yacy. 3apamaiiTe akymynaTop
NPUCTPOIO /10 TOTO, AK BiH NOBHICTIO PO3pAANTBCA. Lie NofoBkUTL

TepmiH cny6u akymynatopa. AKLLO MONOKOBIACMOKTYBaY 36epirasca y
CNEKOTHOMY MiCLLi, aKyMy/IATOP NPUCTPOK) MOXKE CMOYATKY He NpaLioBaTy.
[laiiTe MO/IOKOBIACMOKTYBAYY OXONIOHYTI NPOTATOM OAHIEI rOAMHM, NepLu
Hi¥ BUKOPUCTOBYBATM OTO-

08. BAKOPUCTAHHA MOJIOKOBIACMOKTYBAYA
PUC.D
1. MoKknagiTe HacaAKy Ha rpyam Tak, Wob cocok 6ys BcepeauHi
APEHAXHOTOo KaHany. MPUTUCHITb NiiKy Ta 3)eqHyBaY
MO/IOKOBIAICMOKTYBaYa /10 rpyAeit BeNMKUM i BKasiBHAM Nanbuamu.
2. TomicTiTb MONOKOBIACMOKTYBaY y 6locTranbTep/KopceT ana nakrauji.
YBIMKHITb MOJIOKOBIICMOKTYBaY, HAaTUCHYBLUW KHOMKY XXUBNEHHSA, i
B1bepiTb peknm poboTu, AKMIA Bam NiAXOANUTb.

NPUMITKN:

- MO/IOKOBIICMOKTYBaUY 3anycKaeTbCsA B PEXUMI CTUMYyAALi. BcTaHOBITL
KOMADOPTHUIT ANA BAC piBEHb CUAM 3UIAXKYBAHHA 33 LJONOMOTO0 KHOMOK +/-.
Pexum ctumynaji - Wwemnake 3uj, , WO imiTye [
[AMTUHOIO FPY/IHOTO MO/IOKA 1A CTUMY/IIOBAHHA NMPUTOKY MO/IOKa. Yepes 2




XBU/IMHU MO/IOKOBIICMOKTYBaY aBTOMATU4HO aKTUBYE PEXMM IIMBOKOro
3UiAKyBaHHA. Biaperyntoiite piBeHb 3LiAxKyBaHHA 3a ONOMOr0i0 KHOMOK
+/-, W6 3HANTU HaNBULLMIT PiBEHD 3LiAKYBAHHA, KOMPOPTHUI AnA Bac.
AKLLO MO/IOKO NOYHE BUTIKATK 3 rpy/eil A0 3aKiHYEHHSA JBOX XBUNMH,
HATUCHITb KHOMKY 3MiHU PEXIUMY, W06 BPY4HY NEPEKNIOYNTUCA B PEXXUM
rAMBOKOrO 3LLiAXKyBaHHA.
- Pexxum rubokoro y , AKE M'AKO
Ta epeKTUBHO BUCMOKTYE MOJIOKO 3 rpyaeid. Y pexumi 3uiamyBaHHa

6i. yiTe WBMAKICTb 3Uj , JOKM He Biluy€eTe Nerknii guckomeopt
(He 6inb), i 3MeHLyITe WBMAKICTb Ha OAUH rpajyc.
- 3MilLaHUIt PEXXUM - IMITYE CMOKTaNbHUIA pedneke AUTUHW. MoXHa
BMKOPMCTOBYBATY NIC/IA 3LiKYBaHHS, O LOMNOMOITH CIOPOKHUTA rpyAu
i 36iNbWKUTK NakTayjlo.

- NoBiNbHe

09.NIATOTOBKA MOJIOKA A0 3rof40BYBAHHA
1. [lo KOMNAEKTY BXOAUTb KpULLKA ANA 36epiraHHA MOOKa B

XONOAUNBHUKY.

2. He iite MOJIOKO B Mil iii neui abo
B OKPONi. [CHYE PU3MK OWINAPUTH 0BIMYYA AUTUHM.

3. MO/IOKO B Ha Hiu. He i

MOJIOKO NiC/IA PO3MOPOXKYBAHHA. BU MOXKETE WBUAKO PO3MOPO3UTH
MO/I0KO, NOTPUMABLUY FOTO N/l NPOTOYHOIO BOAOK NpK
MaKcMmanbHiit Temnepartypi 37°C.
4. TomicTiTb 3aKpUTY NAALIKY/NAKeT Y MUCKY 3 Tenoto BoAoko Ha 20
XBUAMH, WOB MO/IOKO Harpinoca 4o Temnepatypu Tina.
He nopasaiiTe cBixe 3LiAXeHe MOIOKO A0 PaHillie 3aMOPOXKEHOrO,
AKLLLO KiNbKiCTb CBI}KOro MO/IOKa NepeBULLYE KiNbKICTb paHilue
3aMOPOKEHOTO.

v

10. 3AMIHA BUTPATHUX MATEPIANIB

BUTpaTHi KOMNOHEHTM MiAAAIOTLCA NPUPOAHOMY 3HOCY Nif Yac ekcnyaTauii
MO/IOKOBIICMOKTYBaYa, TOMY Ha HUX He NOLWMPIOETLCA FaPaHTiA BUPOBHMKA.
3HoweHi i yBaya, AKi KOHTAKTYIOTb 3 MO/IOKOM,
€A, 3aMIHUTU. 3HOLLIEHW KOMNOHEHT MaEe TPiKHK, Aedopmalyiio,
NOTEMHIHHA abo NOMITHY 3MiHY KO/IbOPY-

e MembpaHy cnif, 3amiHIOBaTU KOXKHI 8 TUXKHIB (AKLLO BK
BUKOPUCTOBYETE MO/IOKOBIACMOKTYBaY 1-3 pasu Ha ieHb) a6 KOXHi
3-4 TUXKHI (AKLLO BU BUKOPMCTOBYETE MOIOKOBIACMOKTYBaY binblue
3 pasiB Ha JeHb).

KnanaH cnig 3amiHioBaTH KOXHI 2-3 MicALi (AKLLO BM BUKOPUCTOBYETE
MOJIOKOBIACMOKTYBaY 1-3 pasu Ha fieHb) a60 KOXKHI 4 TUXKHI (AKLLO BK
BMKOPUCTOBYETE MO/IOKOBIACMOKTYBaY binblue 3 pasis Ha AeHb).




e AKLIO BM BUKOPUCTOBYETE MOIOKOBIACMOKTYBaY YacTille, Hix 3
pasu Ha ieHb, 3aXMCHMIA eKpaH MO/IOYHOT 3371031 Ta 3)e/IHYBaY Cif,
3aMiHIOBATM KOXHI 6 MicALiB.

11. TPUBANE 3BEPITAHHA
iZICMOKTYBay Mae op- o6 3axuctutu

cebe Big nol , NPUCTPIit b B PeXUM i nicna
Tpusanoro nepiogy 6e3saiansHocTi. LLo6 BUMKHYTU pexum 36epiraHHa,
NiAKNIOYITL NPUCTPIt A0 eneKTpomepeski Ta 3apaaKaiiTe itoro npotarom 2
roauH. Mepes TM, AK NPUBPATI MONOKOBIACMOKTYBaY Ha TPUBaWIA Nepiog,
vacy, nepeKoHaiTecs, Wo:

*  Bci KOMMNOHEHTU MONOKOBIACMOKTYBa4a YUCT.

*  BMW OYUCTMAN HACOCHUIA NPUCTPIid.

*  AKyMyNIATOP NPUCTPOIO NOBHICTIO 3aPAMAKEHMNA.

12.MOLWMWPEHI 3ANUTAHHA

1. TpUCTPIi He 3aNyCKaeTbCA: NepeKoHaiTecs, o MONOKOBIACMOKTYBaY
NiAKNO4YEHUIA 10 CNPaBHOT PO3eTKM. AKLLO MONOKOBIACMOKTYBaY
He Mae A)Kepena UBNeHHA, H0ro Ancnnei He yBIMKHETbCA | He
3)ABUTLCA KOAHOTO NOBIAOMNEHHSA NPO NOMUAKY-

2. BiacyTHicTb/noraHe 3uia)yBaHHA: NepeKoHaiTeca, Wo Bei
YaCTMHM MO/IOKOBICMOKTYBaYa PO3TallOBaHi NPaBM/bHO.

Po36epiTb MONOKOBIACMOKTYBaY i NepeKoHaiiTecs, Lo Bei

AeTani YNCTI Ta HeyWKoAXKeHi. 36epiTb MONOKOBIACMOKTYBaY
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLN, HaBeAeHWX Y po3aini «360PKA
MOJIOKOBIACOCYBA/IbHUKA». MNig vac 3uiaxysaHHA
NepeKoHaiiTecs, WO MOIOKOBIACMOKTYBAY NOBHICTIO NPUAArae A0
rpyae.

3. 3rpyaeit BUTEKNO Binblue MONOKA, HiX MOXKe BMICTUTU KOHTeHep:
NPOTPITh MONOKOBIACMOKTYBaY BOJIOTOIO (HE MOKPOIO) raH4ipKoHo.-
BUMMIATE 4AaCTUHI MONIOKOBIZICMOKTYBaYa, A YTPUMYIOTb MO/IOKO,
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLN, HaBegeHWX y po3aini «OYULLEEHHA TA
JE3IHOEKL|IA». Konu BCi YaCTUHU MONIOKOBIACMOKTYBa4Ya BUCOXHYTb,
36epiTb ioro 3HOBY-

13. CNELM®IKALIA

EMHICTb KOHTeiHepa AnA MmonoKa: 120 mn
Marepian KoHTeliHepa ana monoka: MMNCY
EMHicTb akymynaTopa: 3.7V 1100mAh Li-ion
BxigHa Hanpyra: 110-240B 50-60r,
BuxigHa noTyxHicTb: 5B 1A



Yac pobotu: go 120 x8
Yac 3apagkaHHa: npubausHo 120 x8
Po3mipu oaHOro mosokoBiacMoKTyBaya: 13x11x6,5 cm
Bara ogHOro MoIOKOBiACMOKTYBaya: 277 1
MOTY)KHICTb BCMOKTYBaHHsA:
1. Pexum ctumynauii (9 pienis): 3-21 kMa
2. Pexwum ranbokoi ekctpakuji (9 pisHis): 15-38 kMa
3. 3miwannii pexxnm (9 pisHis): 14-37 kMa
[onyctume BigxuneHHa +5 Kna.

14. TAPAHTIHWUIA TAIOH/KAPTKA PEKIAMALLIT

Ha Bupi6 HagaeTbeA rapaHTia 24 micAui. YMOBW rapaHTii MOXHa 3HaiTH Ha
caiTi: https://neno.pl/gwarancja

[leTtanbHy iHGopMmaLLito, KOHTAKTHY Ta CepBICHY aapecy MOXHa 3HaTK Ha
cairi: https://neno.pl/kontakt

TexHi4YHi XapaKTepUCTUKM Ta 3MICT MOXYTb ByTH 3MmiHeHi 6e3 nonepeaHbOro
noBifoMAEHHsA. MPocmo BUBAYEHHA 33 MOMKAMBI HE3PYYHOCTI.

PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

YBawaemun KAMeHTH,

Yctpoiictoto Neno Perla Twin, KoeTo cTe 3aKynuau, NpeAcTaBnABa age
€N1eKTPOHHM, TPUhA3HN NOMNY 33 U3NOMNBAHE Ha KbPMA OT MbPAWTE Ha
KeHuTe cneg p . MpoueTete UHCTp 3a ynotpe6a npean aa
1 u3non3eare.

01.NPEAYNPEXAEHUA
1. He u3nonssaiite nomna 3a Kbpma o Bpeme Ha GpemeHHoCT - T8
Moxe Aa n p X

. He uanon3saiiTe ycTpOWCTBOTO, aKO CTPaAaTe OT XPOHUUHO
3a60nABaHe MM CBPBXYYBCTBUTENHOCT, KOUTO 61Xa BU NPUYMHWAN
60AKa Npy M3MON3BAHETO Ha NOMNATa 33 KbPMa.

. Mpeav BcAka ynotpeba ce ysepeTe, Ye HUKOM OT KOMMOHEHTUTE
He e nospe/eH. He n3non3saiite nomnata 3a Kbpma, ako HAKOM OT
KOMMOHEHTUTE e BUAUMO NOBPeAEeH.

4. CobxpaHaBaiiTe yCTPOIMCTBOTO Ha MACTO, HEAOCTBNHO 3a Aela 1

N
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AOMaLWHY NoBUMUN.

5. W36arsalite aa nsnarate yCTpOMCTBOTO Ha MEXaHUYHW NOBPEaM,
NPUYMHEHM HANPUMEP OT NajaHe.

6. [lpbIKTe CUIMKOHOBMTE YaCTV Ha NOMMNATa 33 KbpMa fjaney ot
ropeLy NoBbLPXHOCTH, 33 Aa U3berHete Aedopmauma.

7. Korato Aa CbXp: Te KbpMma, NbpBo

noumcTeTe U Ae3uHGeKLMpaiiTe NOMNaTa 3a KbpMa.

He noumcrsalite 4actiTe Ha MalwMHaTa ¢ aBpasmBHY CPeACTBa.

He ce onuTsalite Aa peMoHTMpaTe NoMnaTa 3a KbpMa camu - ToBa e

[0Be/je 10 NPEKPATABAHE Ha rapaHUNATa.

10. Ako 0 Ha Y« i TO np! 60nKa unn cuneH
[MCKOMGOPT, U3K/KOYETE 10 M OT/AANEYeTe NoMNaTa 3a Kbpma ot
roppata.

11. He cBbp3BaiiTe yCTPOICTBOTO 3a 3apeK/aaHe KbM HanpekeHue, no-
BMCOKO OT NOCOEHOTO.

© ®

02.NPEAM MHbPBATA YNOTPEBA
1. CsbpeTe Nomnarta 3a KbpMa KbM 3axpaHBaHeTo. 3apesete
6atepunTe 3a 2 yaca.
2. Vi3KnioueTe acTMTe Ha NOMNATa 3a KbPMa, KOWTO L BA3aT B NPAK
KOHTaKT C FbpAuTe UAN MAAKOTO.
OTBuiiTe KOHTElHepa 3a MAAKO OT CbeIUHEHUETO.
V3abpnaiite BeHTUNA HAZOANY, 3 A1 FO U3KNIOYUTE OT KOHEKTOPA.
. OTCTpaHeTe cbeAvHUTENA U MeMEpaHaTa.
. MouncTeTe KOMNOHEHTUTE Ha ypeaa (BuxTe pasaen MOYUCTBAHE
W AE3UHOEKLNA).

ouvrw

03. ENIEMEHTU
OUr. A
1. Peayktop 19 mm x2
2. PepgykTop 22 mm x2
3. LWuT 3a ropan 26 mm x2
4. TomneHo yCcTPoitCcTBO X2
5. MembpaHa x4
6. Kaben 3a 3apexpaaHe x3
7. Kanauka Ha KOHTeiiHep 3a MAAKO X2
8. KoHTeitHep 3a MAAKO X2
9. BeHtun x4
10. CveanHuTen x2
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04.UKOHU 3A MOKA3BAHE
OUr. 6
1. CocToAHMe Ha 6aTepuATa - MKkoHaTa Ha GaTepuATa nokassa
CbCTOAHMETO Ha 3apAAa Ha 6aTepuaTa. CBbpXKETe yCTPOICTBOTO 3a
3apexpaHe, Korato baTepuaATa e NO4TH NpasHa.

2. bByToH 3a 3axpaHBaHe - 3aapbikTe ByToHa 3a 2 cekyHau, 3a Aa
BK/IOUMTE MMM U3KNKOUMTE YCTPOCTBOTO. KOraTo ycTpoiicTsoTo e
BK/IOYEHO, HaTUCHeTe ByTOHa, 3a Aja cripeTe paGoTata Ha nomnara
3a KbpMa.

3. ByToH 3a cMAHa Ha pexuma - HaTucHete 6yToHa, 3a Aa cmeHuTe
peuma Ha ycTpoiicTsoTo. Hanuukm ca 3 pexuma (cTumynaups,
[BNGOKO 3aCMyKBaHe, CMeceH).

4. VKoHa 33 peXxum Ha CTUMynauma.

5. Hueo Ha 3acmykBaHe - MoKa3Ba Tekyulo M36paHOTO HUBO Ha
3acmyKBaHe.

6. VIKoHa 3a PeXUM Ha AbAGOKO U3BNMYaHE.

7. TMpomAHa Ha HUBOTO Ha 3acMyKBaHe - HaTucHeTe ,+”, 3a Aa
YBENMUMTE CUNATA HA 3aCMYKBaHE.

8. MpomsaHa Ha HMBOTO Ha 3acMyKBaHe - HaTucHete ,-”, 3a Aa HamanuTe
CinaTa Ha 3acMyKBaHe.

9. MKOHa 33 CMECeH pexum.

05.MOYUCTBAHE U AESUHOEKLMA

wn " ¢ ca Age p Te Tpab6Ba ga
Cce M3BBPLIBAT NOOTAENHO, 33 A3 Ce Npeanasu 6e6eTo B 1 Aa ce rapaHTMpa,
e nomnara 3a Kbpma paboTu NPaBuIHo.

n - Ha PXHOCTTA Ha i TO U OTCT

Ha 3aMbPCABAHNUATE.

[le3anHpeKums - yHULLOKaBaHe Ha OPTaHM3MM KaTo BaKTepPUM UK BUPYCH,
KOWTO MOrFaT f1a Ce HAMMPAT Ha NOBLPXHOCTTa Ha 060pyABaHeTO.

LT 33 rbpam, MemBpaHa, KnanaH, peayKTopH, KOHEKTOP, KOHTeIiHep 3a
MAAKO:

W3muiite n fesuHdbekumpaiite npeau nbpsata ynotpeba.

WM3muBaiite cneq Beaka ynotpeba.

Be/iHbXK [IHEBHO M NPeau MbpBaTa ynoTpe6a - AesnHpeKuma.

A. USMUBAHE:

- Pasrnobete BCUYKM YaCTH HA NOMMATa 3a KbpMa (C U3K/IOYEHME Ha
YCTPOMCTBOTO 3a U3MNOMMNBAHE) U MM U3MUIATE B TOM/IA CanyHeHa Boja 3a 5
MUHYTM, C/1e/, KOETO 1 u3nnakHete. HanpaseTte ToBa BeAHara cef Kato
u3non3sare maluuHata. ToBa lue NpemaxHe MAEYHUTE OTNAraHuA U We



Npe/oTBPaTM Pa3BUTUETO Ha 6aKTepUU.

- M3anonssaiite camo nuTeiiHa BO/A OT Yewmata 3a MueHe. M3nonssaiire
6yTUAMpaHa Bo/ia, aKO BO/ATA B YELIMATA HE OTTOBapA Ha TOBA M3MCKBaHe.
- Korato noumcrsare c vacTu, He iiTe YeTkun.
BHuUMmaBaiiTe aa He r1 npobueTte.

- M3anonssalite meKa TEYHOCT 3a MUEHE Ha Cb/I0BE MNIU CanyH.

- OcTaBeTe YacTUTe 1a U3CBXHAT MO CTECTBEH HauMH. CbxpaHABaiiTe cyxuTe
4acTM Ha ype/a Ha X/1a/IHO 1 CYXO MACTO, KOTaTo He v U3non3sare.

B. AE3MH®EKLUMA (npeau nbpsata ynotpeba 1 BeAHBXK AHEBHO - BbpXY
roTBapcKara neuka)
Knanal, dyHua, ] 3a MARAKO,
Kanauka Ha i
- Hanb/iHeTe cbja ¢ Bo/a, Taka 4e BCUUKM NOCTaBEHM B HEMO NpeAMeTH
12 6b/1aT NOKPUTH, KOFaTo Ce NOCTAaBAT BbB BoAaTa. OCTaBeTe /a 3aBpu.
Mocrasete YacTuTe Ha NoMNaTa 3a KbpMa BbB BPALIATA BOAA 33 10 MUHYTH.
He Baperte.
- OcTaBeTe KOMMOHEHTUTE [1a U3CBXHAT MO eCcTecTBeH HaunH. CbXpaHaBaiite
CYXWUTE KOMMOHEHTM Ha KOMM/IEKTA Ha X/1a[IHO M CyXO MACTO, KOTaTo He rm
usnonssare.

C. MOYUCTBAHE HA MOMMEHOTO YCTPOWCTBO:

- W36bpluete nomneHna 610K C MeKa, BlaxHa Kbpna 1 MeKa Te4HoCT/canyH
3a M1eHe Ha CbzloBe. [lpyr NOYNCTBalLM NpenapaTi uau abpasusu morat
12 NOBPEeAAT YCTPOWCTBOTO U HEroBUA AUCTNE.

- Korato He Te arperar, ro ¢ #iTe Ha XNaAHo n
CyXo mAcTo.

06. MOHTA HA MOMIMA 3A KbPMA
our. s
3ABE/IEXKA: M3muiite gobpe pblieTe cv Cbe canyH 1 BoAa, Npean Aa
[l0KOCBaTe NOMNaTa 3a KbPMa U rbpaaTa.

1. CBbpiKeTe BEHTM/Ia KbM KOHEKTOPA B NOKa3aHaTa NocoKa.

2. Mocrasete MemBpaHaTa B KOHEKTOPa.

3. MpuKpeneTe CbeMHUTENA C MEMBPAHaTa KbM NOMMEHOTO
YCTPOWCTBO.
3aTerHete KoHTeiiHEpa 3a MAAKO B NOMMNEHNA 610K,
5. M dyHuATa KbM TO i .
Mocrasete NomnaTa 3a KbpMa B CyTMeHa C1/KOPCeTa 3a KbPMeHe, 3a
[1a NacHe Ha rbpauTe BU. 3aNoYHeTE 1 U3LEKAATE MAAKOTO CH.

»
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3abenexku:
Mpeaw Bcaka ynotpe6a nposepaBaliTe YacTuTe Ha NOMNATa 3a KbPMa 3a

nospeau. AKo e Heob: ITe 4acTy C HOBM.
BuHaru nposepABaiiTe YMCTOTaTa Ha KOMMOHEHTUTE, NPeAV Aa U3non3BaTe
ypeaa.

07.3APEXAHE HA MOMIMATA 3A KbPMA

MbnHa murawa 6atepus - cnaba 6atepus, cBbpIKETE YCTPOICTBOTO, 3a Aa

ro 3apeaute.

HenbHo muraHe Ha 6atepusTa - 6aTepuaTa e CBbP3aHa 3a 3apek/aaHe,
TEKyUIO CbCTOAHME Ha 3apex/aaHe Ha batepuaTa.

MbaHa 6atepus - 6atepuaTa e HAMLAHO 3apeaeHa.

3apepeTe HanbAHO 6aTepuATa Ha NOMNATa 33 KbpMa, NPeAV A3 A NOCTaBUTe
Ha CbXp: , aKo He na YCTpOiACTBOTO 32
[B/TbT NepUoy, OT Bpeme. 3apexaaiite GaTepuATa Ha yCTPOICTBOTO, Npeau
A [1a Ce e U3TOWLMNA HaNBAHO. TOBA y/Ab/KABA XKMBOTA Ha BaTepuaTa. AKo
nomnara 3a Kbpma e 61na CbxpaHABaHa Ha ropelto MACTO, 6aTepuaTa Ha
YCTPOMCTBOTO MOMKE MbPBO! na He pa6otu. OctaseTe nomnara 3a
KbpMa 1a Ce OX/1a/ 33 eAVH Yac, NPe/N /1a 3anoYHeTe Aa A U3non3sarte.

08. U3NONI3BAHE HA MOMIA 3A KbPMA
©uUr. o

1. MocTaBeTe WwTa 3a MbPAM BbPXY MbpAaTa C1 Taka, Ye 3bpHOTO Aa e B
APeHaXHUA KaHan. MputucHeTe GyHUATa M KOHEKTOPa Ha NomnaTa 3a
KbpMa KbM rbpAaTa c1 C NOMOLLTa Ha Naneua u nokasaneua cu.
MocraseTe nomnara 3a KbPMa B CyTUeHa ci/KopceTa 3a KbpMeHe.
Bk/loyeTe nomnata 3a KbpMa C HaTUCKaHe Ha 6yToHa 3a 3axpaHBaHe
1 nsbepeTe NOAXOAALLMA 33 BAC PeXMUM Ha paboTa.

N

3ABE/IEXKI
- Momnata 3a KbpMa 3anoy4Ba 4a PaboTh B PEKUM Ha CTUMY/IMPaHE.
Hacrpoiite ya06HOTO 3a Bac HUBO Ha CMNa Ha 3aCMyKBaHE C NOMOLLTA Ha
6YTOHUTE +/-. PEXMM Ha CTUMyAMPaAHE - GbP30 U3NOMNBaHE, KOETO UMUTUPA
eCTeCTBEHOTO CMy4eHe Ha KbpMa oT Baweto 6ebe, 3a 4a CTUMyMpa
npuUTOKa Ha MAAKO. CNlefl 2 MUHYTM NOMNATa 3a KbPMa aBTOMATUUHO We
aKTUBMPa PeXMMa 3a AbAGOKO M3NOMNBaHe. Perynpaiite HUBOTO Ha
3aCMYKBaHe € NOMOLLUTa Ha BYTOHUTE +/-, 33 ja HAMEPUTE Halt-BUCOKOTO
HMBO Ha 3aCMYKBaHe, KOETO e yA06HO 3a Bac. AKO MAAKOTO 3arouHe Aa

Teye OT MbP/ANTE BU NPeAY U3TUHAHETO Ha /1BE MUHYTH, HaTUcHeTe ByToHa

3a CMAHA Ha PEXMMA, 33 13 NPEBK/IOYMTE PBYHO HA PEKMM Ha AbABOKO
M3CMyKBaHe.




- PeXXMm Ha AbABOKO M3NOMNBaHe - N0-6aBHO M3MOMMNBaHE, KOETO HEXHO

1 eprKacHO M3CMyKBA MAAKOTO OT MbpAaTa. B pexmm Ha BCMyKBaHe
yBe/NnYeTe 3aCMyKBaHETO, AOKATO NOYyBCTBaTe ek AUckompopT (He Gosika),
M HamaneTe 3aCMyKBaHETO C e/iHa CTemneH.

- CMeceH pexum - MMUTUpa CyKaTenHua pednekc Ha 6eGeTo. Moxe aa ce
M3N0N38a CAlef U3NOMNBAHE, 33 2 NOANOMOTHE U3Mpa3BaHeTo Ha rbpauTe
M Aia yBENMYM NaKTaumATa.

09.MOArOTOBKA HA M/IAKOTO 3A XPAHEHE
1 e Kanauka 3a iiHep 33 MAAKO 3a CbXp Ha
MAAKO B XNaMNHMKA.
2. He pasmpassBaiiTe 3aMpa3eHO MAAKO B MUKPOBB/IHOBA Neuka
WM BbB BPALWA BOAA. CbLecTByBa PUCK OT U3rapAHe Ha INLETO Ha

6e6eto.
3. p MAAIKOTO B 3a efiHa How, He 3ampasasaiite
OTHOBO M/IAIKOTO, C/ef KaTo e Mosxete ga

MAIAIKOTO 65P30, KaTo rO AbPXKUTE NOA Teala BoAa Npu
MaKcMmanHa Temnepatypa 37°C.
Mocrasete 3aneyataHoTo Wiwe/Top6UyKa 8 kyna ¢ Tonia Boaa 3a 20
MUHYTW, 33 1a AOCTUTHE MAAKOTO Te/IeCHa TeMnepaTypa.
5. He pob6assiite npacHo 0 MIIKO KbM
3amMpa3seHo MAIAKO, aKO KOIMYECTBOTO Ha NPACHOTO MAAKO
Ha/BMLaBa KONMYECTBOTO Ha NPeBapUTENHO 3aMPa3EHOTO MAAKO.

»

10. NOAMAHA HA KOHCYMATUBU

KoHCyMaTUBHUTE KOMMOHEHTH Ha ecTecTBeHo no

Bpeme Ha paboTa Ha NOMNaTa 3a KbpMa 1 NoPaaM ToBa He ce NOKPUBAT OT

rapaHUuATa Ha NPOU3BOANTENA.

W3HOCEHMTE KOMMOHEHTM Ha OMNATa 33 KbPMa, KOUTO BIN3AT B KOHTAKT C

MAAIKOTO, TPABBA /13 Ce NOAMEHAT. MI3HOCEHNAT KOMMNOHEHT MMa NyKHATUHA,
note MM ABHA B uBeTa.

e MembpaHaTa Tpa6Ba a ce CMeHA Ha Bceku 8 ceamuuy (ako
M3non3gate Nomnata 3a Kbpma 1-3 NbTU AHEBHO) MAK Ha BCeku 3-4
ceAiMMuM (aKo M3No/3BaTE NOMNATa 33 KbPMA MOBEYE OT 3 MbTU
AHEeBHO).

e BeHTUABT TpAGBA Aa ce cMeHA Ha BCeku 2-3 mecelia (ako U3nonssare
nomnara 3a Kbpma 1-3 by AHEBHO) MK Ha BCeKn 4 cegmmum (ako
M3no/13BaTe NOMNATa 3a KbPMa NOBEYE OT 3 MbTU AHEBHO).

e LLMTBT 32 KbpMa U KOHEKTOPBT TPAGBA /1@ Ce CMEHAT Ha BCEKU 6
Meceua, aKo 3no/13BaTe NOMNATa 3a KbpMa MoBeYe OT 3 MbTH
[AHeBHO.




11. AbITOCPOYHO CbXPAHEHUE
Momnarta 3a kbpma e C BrpageHa akymynatopHa 6atepus. 3a aa ce

oT nospeaa, TO Np B PEXMM Ha CbXp:
CNeA AbAbI NEpUOA Ha HEaKTUBHOCT. 3a /13 leakTBMpaTe pexnma Ha
CHXp: , CBbpXeTe i TO KbM 3aXp: 0 3ap 332

uvaca. lMpean aa npubepeTe Nomnata 3a KbpMa 3a ALABI NEPUOA, OT Bpeme,
ce yBepeTe, ye:
*  BCHYKM KOMNOHEHTM Ha NOMNaTa 3a KbPMa Ca YUCTH.
*  TMoYMCTMAM CTe NOMMEHOTO YCTPONCTBO.
* bBaTepuATa Ha yCTPOICTBOTO € HaMb/IHO 3apeaeHa.

12.4ECTO 3AAABAHU BbMPOCU

1. YCTPOIACTBOTO He ce CTapTupa: yBepeTe ce, 4Ye NomMnara 3a Kbpma
€ BK/I0YeHa KbM YHKLMOHMPALL, KOHTAKT. AKO OMNaTa 3a Kbpma
HAMA M3TOUYHMK Ha 3aXpaHBaHe, AUCM/IAT I HAMA /1A Ce BK/IOUM U
HAMA /1 Ce NOABM CbOBLIEHME 3a rPeLwKa.

2. Hama/cna6o sacmykBaHe: yBepeTe ce, Ye BCUUKM YacTi Ha nomnara
3a KbPMa Ca Pa3no/oKeHM NpasunHo. Pasrnobete nomnara 3a
KbpMa ¥ ce yBepeTe, Ye BCUUKM YACTM Ca YMCTU U HE Ca NOBPeAeHM.
Crno6eTe OTHOBO NOMNATa 3a KbPMa CbI/IACHO UHCTPYKLMUTE B
pasaena «CMAHA HA NAKTATOPA». KoraTo nsnomnsate, ysepeTe ce,
4e NPeANasHUAT KT 33 MbPAN € HaMb/IHO NPUAENeH KbM rbpaaTa.

3. OT rbpaara e U3TeKNo NoBeye MAAKO, OTKO/IKOTO MoXe A3 nobepe
KOHTe/HepbT: U3N0N3BaiiTe BNAXHa (He MOKpa) Kbpna, 3a Aa
u36bpueTe NnomnaTa 3a Kbpma. M3muiite yacTute Ha nomnara 3a
KbpMa, KOUTO 3a[ibPHAT MAAKOTO, CbIIaCHO MHCTPYKLMUTE B paszen
«MOYUCTBAHE U AE3NHOEKTUPAHE». Korato BCUUKM YacTh Ha
MaluMHaTa Ca CyXu, criobete A OTHOBO.

13. CNELIMOUKALMA
Kanauurer Ha KoHTeiiHepa 3a masako: 120 mn
Marepuman Ha KoHTeliHepa 3a MAsako: PPSU
Kanauyuret Ha 6atepuara: 3,7V 1100mAh Li-ion
BxogHo 3axpaHsaHe: 110-240V 50-60Hz
MU3xopHa mowHocT: 5V 1A
Bpeme 3a pabora: 40 120 MUH.
Bpeme 3a 3apexaaHe: npubamsnTenHo 120 MuH.
Pasmepu Ha egHa nomna 3a Kbpma: 13x11x6,5 cm
Terno Ha egHa nomna 3a Kbpma: 277 g
Cuna Ha 3acMyKBaHe:

1. Pexum Ha cTumyaupaHe (9 Husa): 3-21kPa




2. Pexum Ha A4bn60oKo u3BanyaHe (9 HuBa): 15-38kPa
3. CmeceH pexxum (9 HuBa): 14-37kPa
[AonycTmMo oTKNoHeHMe 15 Kpa.

14.TAPAHLIMOHHA KAPTA/ KAPTA 3A PEKNTAMALIUK
MpoayKTLT ce npegiara ¢ 24-meceyHa rapaHuna. [apaHUMOHHUTE YCI0BUA
MOXeTe 1a HamepuTe Ha cneaHuna agpec: https://neno.pl/gwarancja
MoApO6HOCTM, KOHTAKTI 1 aapec 3a 06C/YKBaHE MOXKeETE [1a HAMepHTe Ha:
https://neno.pl/kontakt
CneunduKaumnTe 1 ChbPXKAHNETO NOANEKAT HA NPOMAHA 6e3

n ce 3a npl He!

YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

MounTyBaH KnneHT,

Ypepot Neno Perla Twin wTo ro KynusTe ce 8e eNeKTPOHCKM, TpUdasHu
NYMNV 3 [10jKM 38 UCTYMIYBAFbE HA Maj4MHOTO MIEKO OfL JKEHCKUTE rpaau
no nopoaysatbeTo. MpoynTajTe r1 ynatcreara 3a ynotpeba npea ynorpeba.

01. MEPKW HA NPETNA3/IUBOCT
1. He KopucTeTe Nymna 3a rpajiy 3a Bpeme Ha 6pemeHoCTa - T0a MoXe
aan 0 no
2. He KopucTeTe ro ypeaoT ako CTpajate o/ XpOHUUHO 3a6onyBatbe
WM NPEOCETMBOCT, WTO 61 BU FO HaNPaBnAO 60/IHO KOPUCTEHETO
Ha nymnata 3a rpagu.

. Mpep cekoja ynotpe6a, NpoBepeTe Aann HUTY efiHa of
KOMMOHEHTUTE He e olwTeTeHa. He KOpUCTeTe ja nymnaTa 3a rpaan
AKO HeKOja KOMNOHEHTa e BMA/IMBO OlITeTeHa.

. UysajTe ro ypesoT noganeky og A0baT Ha Aeua v 4OMaLHK
MUNEHMUM.

5. W36erHysajTe M310XKyBatbe Ha yPe/OT Ha MEXAHWUKO OWTETYBakbe

npeau3BUKaHO 04, Ha Npumep, narfatbe.

6. YyBajTe r1 CUNMKOHCKMTE /1e/10BM Ha NYMNaTa 3a rpajn NoAaneKy o
JKeLKM NOBPLUMHM 3a Aa u3berHeTe usobanyysatrse.

. CeKoraul Kora UmaTe Hamepa Aa CKaAupaTe UCyMnaHo MajuuHo
MAIEKO, NPBO UCHUCTETE ja U Ae3uHGULMPajTe ja nymnaTa 3a rpagu.

w

IS

~



o
R

o
@

04.
Cn.

154

8. He uucreTe r1 AenoBUTE Ha MAlLMHATA CO aBPA3UBHI CPEACTBA.

9. He obuaysajTe ce camu Aa ja nonpasuTe nymnara 3a rpaau - Toa Ke ja
NOHUWTY rapaHumjaTa.

10. AKO KOPUCTEHETO Ha YPeaoT NPeau3BMKyBa 60/1Ka UK TelwKa
HENpPUjaTHOCT, UCKAyYeTe ro M TPFHETE ja NymnaTa 3a rpaav noaaneky
op rpaguTe.

11.He jTe ro ypenort 3a Ha HanoH noronem og
Ha3HaYeHMoT.

.MPEA NMPBATA YNOTPEBA

N

. Mosp3erte ja nymnata 3a rpaav co Hanojysatbeto. HanonHere ru
baTtepuute 2 yaca.

. Mcknyuete r1 AenosuTe of Nymnata 3a Aojka WTo Ke Aojaat 80
[IMPEKTEH KOHTAKT CO rPajinuTe WM MAEKOTO.

. OaBpTeTe ro CajoT 3a MAEKO O CNOjHUUATA.

. ToBneyeTe ro BEHTM/IOT HaZl0Nly 33 A1 O UCK/Y4MTE O} KOHEKTOPOT.

. OTCTpaHeTe ro KOHEKTOPOT M MemBpaHaTa.

. McuncTeTe r1 KOMNOHEHTUTE Ha anapatoT (BuaeTe BO AenoT
YUCTEHE U AE3UHDEKLMIA).

N
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. EJIEMEHTU

A

1. Peayktop 19mm x2
2. PepaykTop 22mm x2
3. 3awWwTUTHKK 3a rpagmn 26mm x2
4. Ypep 3a nymnarbe x2
5. MembpaHa x4

6. Kab6en 3a nonnere x3

7. Kanaue 3a cag 3a mneko x2
8. Cap3amneko x2

9. BeHtun x4

10. KoHekTop X2

NPUKAXKWN UKOHU

13

1. Craryc Ha batepujaTa - MkoHaTa 3a 6aTepujaTa ja nokaxmysa
coctoj6aTa Ha nosnHetrbe Ha 6aTepujata. MoBp3eTe ro ypeaoT Aa ce
nonHu Kora 6atepujata e 6aMcKy A0 npasHa.

2. Konue 3a BKAy4yBatbe - [Ip)KeTe ro Konyeto 2 cekyHAu 3a aa
r0 BKAYUMTE AN MCKNYYUTE ypeoT. Kora ypesioT e BKyueH,
npuUTUCHeTe 3a Aa ja Nay3upare Nymnara 3a rpaau-



3. Konue 3a npomeHa Ha peumor - MpuTUCHeTe ro KONYeTo 3a

{13 rO NPOMEHUTE PEXUMOT Ha YpeoT. [loCTanHy ce 3 pexumu
ja, Anaboko YKy ,

KOHa 3a pexnm Ha cTUMynauuja.

Hwuso Ha y -Tor P HUBO

Ha MOKHOCT Ha BLIMYKYBakbe.

VIKoHa 3a pexum Ha 41aBoKo M3B/NeKyBatbe.

MpomeHa Ha HMBOTO Ha BLUMYKyBatbe - MpuTucHeTe ,+“ 3a Aa ja

3rofemMuTe MOKTa Ha BLIMYKYBatbe.

MpomeHa Ha HMBOTO Ha BIMYKyBatbe - MpuTucHeTe - 3a Aa ja

Hama/nuTe MOKTa Ha BLIMYKYBatbe.

9. MKOHa 3a MewaH pexum.

Ll o]

No

05. YACTEHE U AESUHOEKLUIA

M " ¢ j ce aBe p onepauuu. Tue mopa aa ce
u3BeayBaaT noce6HO 3a fja ce 3awWTUTK BaweTo 6e6e 1 Aa ce ocurypa aeka
nymnara 3a rpaau paboTu npasuaHo.

Mepetbe - Muerbe Ha r Ta Ha v oTCTpaHy Ha
HeuucToTHja.

- y6uBajku op! KaKo WTo ce PUM MW BUPYCH
KOW MOXAT 1a 61AaT NPUCYTHM Ha NOBPLIMHATA Ha Onpemara.

LiTuT 3a rpaay, memBpaHa, BEHTUA, PE/lYKTOPM, KOHEKTOP, KOHTEjHep 3a
mneKo:

N3mujte n jTe Npea npeata ynotp

WM3mujTe nocne cekoja ynotpeba.

EaHaw aHeBHo 1 npeg npeata ynotpe6a - AesuHbekumja.

. MEPEHE:

- PacknioneTe r cuTe 4€N0BY O/, NymnaTa 3a rpaau (OCBeH ypeaoT 3a
nymnatbe) 1 U3MmjTe 11 BO TONA BOAA CO CanyHMUa 5 MUHYTH, a NoToa
vcnnakHete. Hanpaserte ro Toa BeAHalll N0 KOPUCTEHLETO Ha MalMHaTa. OBa
Ke I OTCTPaHu Hac/aruTe Ha MAEKO U Ke ro CrIpeuy pacToT Ha 6aktepuuTe.
- 3a nepetbe KopucTeTe camo BoAa 3a Nuetbe. Kopuctete Gnalnpaxa sosa
aKo BoZjaTa BO BALIATa YELMa HE ro MCNosHyBa 0Ba 6apatbe.

- Kora UncTiTe CUMKOHCKM Aen0BM, He KopucTeTe YeTki. BHumasajte aa
He r1 npobogeTe.

- KopucTete 6/1ara TEUHOCT 3a MUEHE CAZI0BM WM CaNYH.

- OcTaBere v jeN10BMTe /1a Ce UCYWaT NPUPOAHO. YyBajTe rm cyBuTe AenoBu
0/}, aNapaToT Ha NAZHO U CYBO MECTO KOra He 1 KOPUCTUTE.

AE3VHOEKLUMIA (npes npsata ynotpeba 1 eAHall AHEBHO - Ha WopeT)



BeHTUA, MHKa, jHep 3a Mneko,
Kana Ha cagot:
- HanonHere ro TeHyepeTo co BO/a Taka WTO CUTE CTaBKM CTaBEHN BO
Hero ia 6MaaT NOKpUeHM Kora Ke ce cTasat 8o Boa. OctaseTe Aa 30Bpue.
Crasete ru aenosuTe og Nymnata 3a rpaav 8o spena soaa 10 MuHyTu. He
ce Bapu.
- OcTaBeTe rv KOMMOHEHTUTE Aa Ce UCYWAT NPUPOAHO. YyBajTe 1 cysute
KOMMOHEHTM Ha KOMM/IETOT Ha 1aZIHO 1 CYBO MECTO KOra He It KOPUCTUTE.

C. YUCTEHE HA YPELOT 3A MYMMAHSE:

- W36puweTe ja nymnHaTa eAMHMLA CO MeKa, BAaXHa Kpna v 6nara TeuHoct/
canyH 3a Muetbe cafoBu. [pyrv CPeaCTBa 3a UMCTerbe UM abpasusn Moxe
/13 FO OLWTETAT yPesoT U HErOBMOT eKpaH.

- Kora He ja KopucTuTe eavHMLaTa 3a Nymna, 4YyBajTe ja Ha NaZiHo 1 CYBO
MmecTo.

06. COBPAHUE HA JOJKA MYMMNA

Cn.B

3ABEJIELLIKA: Vi3mujTe ru paLeTe TeMeNHO CO canyH v Boga npes aa rv
[onpeTe nymnaTa 3a rpaav v rpagute.

. TloBp3eTe ro BEHTU/IOT CO KOHEKTOPOT BO NPUKaXKaHaTa HacoKa.

. BmeTHeTe ja Mem6paHaTta BO KOHEKTOPOT.

. TpuuBpCTeTE 0 KOHEKTOPOT CO MemMBpaHaTa Ha ype/oT 3a nymnatbe.
3aTerHerte ro cafoT 3a M/IEKO BO €MHMLATA 3a NyMMatbe.
MpuuBpcTeTe ja MHKaTa Ha ypeAoT 3a Nymnakbe.

BmeTHeTe ja nymnaTa 3a rpaau BO KOPCETOT 3a rpaAHuK/NakTaumja 3a
A2 oarosapa Ha BawmTe rpaan. MoyHeTe a ro UCnywTaTe MAEKOTO.

N
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3a6enewku:

Mpep cekoja ynotpe6a, npoBepeTe Aanu ce OWTETEHN EN0BUTE Ha NyMnaTa
3a rpag. [loKO/IKY € NOTPeBHO, 3aMeHeTe 1 OWITETEHUTE e/10BM CO HOBM.
CeKoralu NpoBepyBajTe ja YNACTOTATa Ha KOMMOHEHTUTE NPe/ Aa ro
KOpUCTUTE ypesoT.

07.NOJIHEHE HA [OJKATA NYMNA

MonHa 6aTepwja WTO TpenkKa - HUCKa 6aTepuja, nospseTe ro ypeaoT 3a
nonHerse.

HeuenocHa 6aTepuja WwTo Tpenka - 6atepuja e nosp3aHa Ha NonHere,
MOMEHTa/IeH CTaTyC Ha No/Hetbe Ha 6aTepujata.

MonHa 6atepuja - 6aTepuja LENOCHO HanoNHeTa.

LlenocHo HanonHete ja 6aTepujata Ha nymnaTa 3a rpaav npes Aa ja crasure



BO CKNafiMLWTe ako HemaTe Hamepa /ia ro KOpUCTUTe YpeaoT NogoNT
BpeMeHCKu nepnoga. HanonHerte ja 6atepujata Ha ypeAoT npes LenocHo
A ce ucnpasku. OBa ro NPOAO/KYBA XNUBOTHMOT Bek Ha baTepujaTa. Ako
nymnaTa 3a rpaay e cknagupaHa Ha Tonno mecto, 6atepujata Ha ypegoT
MOXe A3 He paboTu Ha noyeToKoT. OcTaseTe ja Nymnara 3a rpaan Aa ce
onajy efieH Yac npes Aa noyHeTe Aa ja KopuctuTe.

08. KOPUCTEHE HA TOAUHA NYMMNA
o

1. CTaBeTe ro WTWTOT Ha rpaguTe Ha rpaainTe Taka wro 6paaasmuata
€ BHaTpe BO KaHa/IoT 3a 0BOAHYBakbe. [PUTHCHETE rO KOHEKTOPOT
33 MHKa M NyMNa 3a TPaZy Ha rpaauTe Co NOMOL Ha NanewLoT 1
nokasaneyor.
CraBeTe ja nymnata 3a rpaZi BO KOPCETOT 3a rPafHMK/NaKTaumja.
BknyyeTe ja nymnaTa 3a rpaiy co NpUTUCKatbe Ha KonyeTo 3a
BKANyYyBatbe U n3bepeTe ro peXMMOT Ha paboTa WTo BY 0AroBapa-

N

3ABEJIELLKK:

- Mymnara 3a rpagv 3ano4HyBa BO PeXMM Ha cTumynauuja. Mocrasete ro
HMBOTO Ha jaumHa Ha BLIMYKyBakbe yA06HO 3a BaC CO NOMOL Ha KONYUHbATA
+/-. PeXxum Ha cTumynaumja - 6p30 nymnarbe WTo ro UMUTUPa NPUPOAHOTO
UMLArbe MajuMHOTO MNEKO oj BaweTo 6e6e 3a Aa ce CTUMYAMPa NPOTOKOT
Ha MAeKo. M0 2 MUHYTW, NyMNaTa 3a rpajiy aBTOMATCKM Ke 1o akTenpa
pexumoT 3a anaboko nymnatbe. MpunarofeTe ro HUBOTO Ha BLIMYKYBatbe
O NOMOLL Ha KOMUMHbATa +/- 3a Aa rO HajAeTe HajBUCOKOTO HUBO Ha
BLUMYKYBatbe Koe e y06HO 3a Bac. AKO M/IEKOTO MOYHe A Teve o

BawWMTE rPaAy NPes 4a NOMUHAT BE MUHYTX, IPUTUCHETE FO KONYETO 3a
NPOMEHa Ha PEXMMOT 3a PauHO /1a ce Npedp/nTe Ha PEKUMOT 3a A1a6OKO
eKcTpakuuja.

- Pexum Ha 4naboko nymnatbe - N06aBHO NyMNarbe Koe HEKHO U ePUKacHO
r0 LML MAEKOTO O/ rpaauTe. Bo pesum Ha BHecyBatbe, ronemere ro
BLUMYKYBaHETO ZI0/IeKa He NMOYYBCTBYBATE Ma/ia HenpujaTHoCT (He 6onka) u
Hamanete ro BLIMYKYBaFbETO 33 eeH CTENeH.

- MelwaH pexum - ro MMUTMPa pedneKcoT Ha UnLake Ha 6e6eto. Moxe

[1a ce KOPMCTY NO NyMNakbe 33 1a NOMOTHE BO NPa3HEHETO Ha rpaguTe u
3ronemyBatbe Ha NakTauujara.

09.NOArOTOBKA HA M/IEKO 3A XPAHA
1. BKAYyYeHO e Kanaye 3a KOHTEjHep 3a M/IEKO 33 4yBakbe M/IEKO BO
dpukuaep.
2. He ro oAMp3HyBajTe 3aMpP3HAaTOTO M/IEKO BO MUKPOBPaHOBa nevka
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wam Bo Bpena Boga. MocTom pU3MK 0 NoNapysarbe Ha IMLETO Ha
6e6eto.

Oamp3HeTe ro MNEKOTO BO GPUKMAEP NPEKy HOK. He ro
3amMp3HYBajTe MIEKOTO OTKaKo Ke ce oAmp3He. MoxkeTe 6p3o aa ro
0AMp3HETE MNEKOTO APXKE]RM FO N0/ MN1a3 BOAA HA MaKCUMANHA
Temnepartypa og 37°C.

CraseTe ro 3aTBOPEHOTO Wiwe/Top6a Bo caz co Tonna soaa 20
MUHYTU 33 [1a Ce J0Be/le MNEKOTO Ha Te/lecHa Temnepartypa.

He 10aaBajTe CBEXO MCLIEJEHO MNIEKO Ha NPETXO/IHO 3aMp3HATO
M/IEKO aKO KO/IMMUHATA Ha CBEXKO MAIEKO ja HaZIMMHYBa KOAMYMHATa
Ha NPETXOAHO 3aMP3HATO MAIEKO.
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10. SAMEHA HA MOTPOLUHU CPEACTBA

TMOTPOWHMTE KOMNOHEHTM Ce NPEMET Ha NPUPOAHO aBerbe U KUHEeHe
3a Bpeme Ha paboTarTa Ha IyMNaTa 3a rpaau 1 3aToa He ce NOKPUEHU Co
rapaHuujata Ha NPOU3BOANTENOT.

VCTpoLeHnTe KOMNOHEHTY Ha NYMMNaTa 3a rpajint Kou [0afaaT BO KOHTAKT co
MneKoTo Tpe6a Aa ce 3ameHar. MCTpoleHaTa KOMNOHEHTa MMa NyKHATUHa,
j “nu u3p: Pt Bo 6ojaTa.

e MembpaHaTa Tpeba fa ce meHyBa Ha cekou 8 Hegenu (ako ja
KOpUCTUTE NymnaTa 3a rpaau 1-3 natv Ha AeH) unu Ha cexkou 3-4
Hezlenu (ako ja KOpUCTUTE NymnaTa 3a rpaau noBeKe og 3 Nati Ha
AeH).

BeHTunot Tpeba a ce meHyBa Ha cekou 2-3 meceuy (aKo ja
KOpUCTUTE NymnaTa 3a rpaav 1-3 natu Ha fieH) uam Ha cexou 4
Hezlenu (ako ja KOpUCTUTE NymnaTa 3a rpaau noBeKe og 3 Nati Ha
AeH).

LLiTuToT 32 A0jKa M KOHEKTOPOT Tpeba /1a ce MeHyBaaT Ha CeKou

6 Mecely aKo ja KOpUCTUTE NymnaTa 3a rpaan noseke oz 3 natu
Ha JeH.

11. AO/ITOPOYHO YYBAHE
Mymnarta 3a rpagy uma erpageHa 6atepuja WTo ce NoHM. 3a Aa ce 3aWTUTH
Of1 OWTeTyBakbe, YPeoT BAeryBa BO PEXWM Ha CKnagnparse no Ao
nepnog Ha HeaKTMBHOCT. 3a /43 o UCKNY4MUTE PEKUMOT 3a CKNaampatbe,
nosp3eTe ro ypeAoT Ha Hanojysatbe 1 NoaHeTe ro 2 yaca. Mpea Aa ja
0AN0XKMUTE NyMNaTa 3a rpajy NoAoATo Bpeme, NposepeTe Aanu:

*  CuTe KOMMOHEHTY Ha NyMnaTa 3a rpaau ce YUCTH.

¢ [0 MCUMCTMBTE ypesoT 3a Nymnatbe.

* bBaTepujaTa Ha ypeAoT e Lie/IocHO HanosHeTa.



12.HAJHECTO NOCTABYBAHU MPALLAHA

1. YpepoT He ce BKNy4YyBa: NpoBepeTe Aann Nymnata 3a rpagu e
BK/YYEHa BO GyHKUMOHANEH WTeKep. AKO MyMnaTa 3a rpagu Hema
M3BOP Ha €HEPrUja, Hej3UHMOT eKPaH HEMA [1a Ce BKNYYU U He ce
nojasysa nopaka 3a rpeka.

2. Hema/cnabo BlwMyKyBatbe: NpoBepeTe Aanu cuTe 4eN0oBU Ha
nymnarta 3a rpaau ce NpasuHO NoCTaBeHu. PasagojTe ja nymnata
3a rpaay v NpoBepeTe 1aNn CUTE AENOBMU CE YNACTU U HEOWTETEHU.
MoBTOPHO cKAOMNETe ja NymMnarta 3a rpajn Cropey ynaTcrsara 8o
Aenot COBPAHE HA IAKTATOP. Kora nymnate, nposepeTe ganu
WTUTHUKOT Ha rpaZuTe e LeNIoCHO NOCTaBeH Ha rpajuTe.

3. Op rpaguTe UcTeye NoBEKe MAEKO OTKOJ/IKY LITO MOXe Aa cobepe
CafoT: KopUCTeTe BNaXKHa (He BaHa) Kpna 3a Ja ja usbpuwete
nymnara 3a rpagn. M3mujTe rv ienosuTe o/ nymnara 3a rpagu 8o
KOM Ce 3apXKyBa MNeKOTO cnope ynatcteata 8o aenot YACTEHE
N AE3NH®EKLMIA. Kora cuTte Aenosu Ha mMallMHaTa ce cyliar,
NOBTOPHO cKAoNeTe.

13. CNELMOUKALMIA

Kanauurer Ha cag 3a mneko: 120 ml

Martepujan Ha cagoT 3a maeko: PPSU

Kanauyurer Ha 6atepujarta: 3,7V 1100mAh Li-ion

BnesHa mokHoct: 110-240V 50-60Hz

W3nesna mokHoct: 5V 1A

Bpeme Ha pabora: 10 120 muH

Bpeme Ha nonHere: npubs. 120 MUH

AumeHsnu Ha egHa nymna 3a rpagm: 13x11x6,5cm

TexuHa Ha efHa nymna 3a rpagu: 277 g

MoK Ha BLUMYKyBatbe:
1. Pexum Ha cTumynauuja (9 HuBoa): 3-21 kPa
2. Pexwum Ha gnaboko ussnekysatbe (9 HuBoa): 15-38 kPa
3. MeuwaH pexum (9 Husoa): 14-37 kPa

[lo3soneHa Bapujaumja +5 Kpa.

14.TAPAHUMIA/ KAPTUYKA 3A XKAJIBU

Mpown3BoaoT Aoara co rapaHumja o4, 24 meceuu. YcnosuTe 3a rapaHuuja
MOXe fa ce Hajaar Ha: https://neno.pl/gwarancja

[leTanu, KOHTaKT 1 aapeca 3a yC/yra MOXe Aa Ce HajAarT Ha:
https://neno.pl/kontakt

CneunduKaumnTe 1 COAPKNHATA Ce NPeAIMET Ha NpomeHa 6e3 npeTxoaHa
HajaBa. Ce U3BMHyBame 3a CEKOja HenpujaTHoCT.



MANUAL DO UTILIZADOR

Caro cliente,

0 aparelho Neno Perla Twin que adquiriu é constituido por duas bombas tira
leite electronicas trifasicas para extrair o leite materno do peito da mulher
apos o parto. Leia as instrugGes de utilizagdo antes de as utilizar.

01. PRECAUCOES
1. Ndo utilize uma bomba tira leite durante a gravidez - pode provocar
um parto prematuro.
Nao utilize o aparelho se sofrer de uma doenga crénica ou de hiper-
sensibilidade, o que tornaria a utilizagdo da bomba tira leite dolorosa.
. Antes de cada utilizagdo, certifique-se de que nenhum dos com-
ponentes esta danificado. Nao utilize a bomba tira leite se algum
componente estiver visivelmente danificado.
Manter o aparelho fora do alcance de criangas e animais domésticos.
Evitar expor o aparelho a danos mecanicos provocados, por exemplo,
por uma queda.
Mantenha as pegas de silicone da bomba tira leite afastadas de
superficies quentes para evitar distorgdes.
. Sempre que pretender armazenar o leite materno bombeado, limpe e
desinfecte primeiro a bomba tira leite.
Nao limpar as pegas da maquina com agentes abrasivos.
Nao tente reparar a bomba tira leite por si proprio - isto invalidara
a garantia.
10. Se a utilizagdo do aparelho provocar dor ou desconforto grave,
desligue-o e afaste a bomba tira leite do peito.
11. Ndo ligar o dispositivo de carregamento a uma tensdo superior a
especificada.
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02. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Ligar a bomba tira leite a fonte de alimentagdo. Carregue as pilhas
durante 2 horas.

Desligue as pegas da bomba tira leite que entrardo em contacto
direto com o peito ou o leite.

Desenroscar o reservatorio de leite da junta.
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. Puxe a valvula para baixo para a desligar do conetor.

5. Retirar o conetor e a membrana.

. Limpar os componentes do aparelho (ver o capitulo LIMPEZA E
DESINFECGAO).

o

03.ELEMENTOS

1. Redutor 19mm x2

2. Redutor 22mm x2

3. Protetor do peito 26mm x2

4. Dispositivo de bombagem x2
5. Membrana x4

6. Cabo de carregamento x3

7. Tampa do recipiente de leite x2
8. Recipiente para leite x2

9. Valvula x4

10. Conector x2

04.{CONES DE VISUALIZACAO

FIG.B

. Estado da bateria - O icone da bateria mostra o estado de carga da

bateria. Ligue o dispositivo para carregar quando a bateria estiver
quase vazia.

2. Botdo de alimentagdo - Mantenha o botao premido durante 2 segun-
dos para ligar ou desligar o dispositivo. Quando o aparelho estiver
ligado, prima para colocar a bomba tira leite em pausa.

3. Botdo de mudanga de modo - Prima o botdo para mudar o modo
do aparelho. Existem 3 modos disponiveis (estimulagdo, sucgao
profunda, misto).

-

4. fcone do modo de estimulagdo.

5. Nivel de sucgdo - Mostra o nivel de poténcia de sucgdo atualmente
selecionado.

6. fcone do modo de extragdo profunda.

7. Alterar o nivel de sucgo - Prima ,+” para aumentar a poténcia de
sucgdo.

8. Alterar o nivel de aspiragdo - Prima ,,-” para reduzir a poténcia de
aspiragdo.

9. icone de modo misto.

05. LIMPEZA E DESINFECCAO
A lavagem e a desinfegdo sdo duas operagdes diferentes. Devem ser efectu-



adas separadamente para proteger o seu bebé e garantir o bom funciona-
mento da bomba tira leite.

Lavagem - lavar a superficie da unidade e remover a sujidade.

Desinfegdo - eliminagdo de organismos, como bactérias ou virus, que
possam estar presentes na superficie do equipamento.

Protetor do peito, membrana, vélvula, redutores, conetor, reservatério
de leite:

Lavar e desinfetar antes da primeira utilizagdo.

Lavar apos cada utilizagdo.

Uma vez por dia e antes da primeira utilizagdo - desinfegdo.

A. LAVAGEM:

- Desmonte todas as pegas da bomba tira leite (exceto o dispositivo de bom-
bagem) e lave-as em dgua morna com sabdo durante 5 minutos e depois
enxagle-as. Faga isto imediatamente apds a utilizagdo da maquina. Isto
removerd os depositos de leite e evitara o crescimento de bactérias.

- Utilize apenas 4gua da torneira potavel para se lavar. Utilize dgua engarrafa-
da se a dgua da torneira ndo cumprir este requisito.

- Para limpar as pegas de silicone, ndo utilize escovas. Tenha cuidado para
ndo as perfurar.

- Utilize um detergente ou um liquido de lavagem da loiga suave.

- Deixar secar naturalmente as pegas. Guarde as pegas secas do aparelho
num local fresco e seco quando ndo as estiver a utilizar.

B. DESINFECCAO (antes da primeira utilizagio e uma vez por dia - no fogio)
Membrana, valvula, redutores, funil, reservatério de leite, conetor, tampa
do reservatério:

- Encher a panela com dgua de modo a que todos os objectos nela colocados
fiquem cobertos quando colocados na agua. Deixar ferver. Coloque as pegas
da bomba tira leite em dgua a ferver durante 10 minutos. Nao ferver.

- Deixar os secarem r . Guarde os do
kit secos num local fresco e seco quando ndo os estiver a utilizar.

C. LIMPEZA DO DISPOSITIVO DE BOMBAGEM:

- Limpe a unidade da bomba com um pano macio e humido e um liquido/
sabdo de lavar louga suave. Outros produtos de limpeza ou abrasivos podem
danificar a unidade e o seu ecra.

- Quando ndo estiver a utilizar a unidade da bomba, guarde-a num local
fresco e seco.

06.CONJUNTO DA BOMBA TIRA LEITE
FIG. C



NOTA: Lave bem as maos com agua e sabdo antes de tocar na bomba tira
leite e no peito.

1. Ligar a valvula ao conetor na diregdo indicada.

2. Introduzir a membrana no conetor.

3. Fixar o conetor com a membrana ao dispositivo de bombagem.
4. Aperte o reservatorio de leite na unidade de bombagem.
5.
6.

Fixar o funil ao dispositivo de bombagem.
Introduza a bomba tira leite no seu sutid/espartilho de lactagdo, de
forma a ajustar-se aos seus seios. Comece a extrair o seu leite.

Notas:

Antes de cada utilizacdo, verificar se as pegas da bomba tira leite apresentam
danos. Se necessario, substituir as pegas danificadas por outras novas.
Verificar sempre a limpeza dos componentes antes de utilizar a unidade.

07.CARREGAR A BOMBA TIRA LEITE

Bateria a piscar - bateria fraca, ligar o dispositivo para carregar.

Bateria intermitente incompleta - bateria ligada para carregar, estado atual
da carga da bateria.

Bateria cheia - bateria totalmente carregada.

Carregue totalmente a bateria da bomba tira leite antes de a guardar se ndo
tencionar utilizar o dispositivo durante um longo periodo de tempo. Carre-
gue a bateria do aparelho antes de esta ficar completamente descarregada.
Isto prolonga a vida Util da bateria. Se a bomba tira leite tiver sido guardada
num local quente, a bateria do aparelho pode ndo funcionar no inicio. Deixe
a bomba tira leite arrefecer durante uma hora antes de comegar a utiliza-la.

08. UTILIZACAO DE UMA BOMBA TIRA LEITE
FIG.D
1. Coloque o resguardo do peito no seu peito de modo a que o mamilo
fique dentro do canal de drenagem. Pressione o funil e o conetor da
bomba tira leite contra o seu peito com o polegar e o indicador.
2. Coloque a bomba tira leite no seu soutien/espartilho de lactagdo.
Ligue a bomba tira leite premindo o botdo de alimentagdo e selecione
o modo de funcionamento que lhe convém.

se no modo de estimulagdo. Defina o nivel de
forga de sucgdo mais confortavel para si utilizando os botdes +/-. Modo de
estimulagdo - bombagem rapida que imita a sucgdo natural do leite materno
pelo bebé para estimular o fluxo de leite. Apés 2 minutos, a bomba tira leite



activara automaticamente o modo de bombagem profunda. Ajuste o nivel
de sucgo utilizando os botdes +/- para encontrar o nivel de sucgdo mais
elevado que seja confortavel para si. Se o leite comegar a sair do seu peito
antes de decorridos dois minutos, prima o botdo de mudanca de modo para
mudar manualmente para o modo de extragdo profunda.

- Modo de bombagem profunda - bombagem mais lenta que suga o leite do
peito de forma suave e eficaz. No modo de sucgdo, aumente a sucgdo até
sentir um ligeiro desconforto (ndo dor) e reduza a sucgdo em um grau.

- Modo misto - imita o reflexo de sucgdo do bebé. Pode ser utilizado apds a
extragdo para ajudar a esvaziar o peito e aumentar a lactagdo.

09. PREPARAGAO DO LEITE PARA ALIMENTACAO

1. Inclui uma tampa de recipiente para leite para guardar o leite no
frigorifico.
Nao descongelar o leite congelado no micro-ondas ou em agua a
ferver. Existe o risco de escaldar o rosto do bebé.
Descongelar o leite no frigorifico de um dia para o outro. Ndo voltar a
congelar o leite depois de descongelado. Pode descongelar rapida-
mente o leite mantendo-o debaixo de dgua corrente a uma tempera-
tura maxima de 37°C.
Colocar o frasco/saco fechado numa tigela com dgua quente durante
20 minutos para que o leite atinja a temperatura corporal.
Nao adicionar leite recém-escoado ao leite previamente congelado
se a quantidade de leite fresco for superior a quantidade de leite
previamente congelado.
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10. SUBSTITUICAO DE CONSUMIVEIS

Os componentes consumiveis estdo sujeitos a desgaste natural durante

o funcionamento da bomba tira leite, pelo que ndo estdo cobertos pela
garantia do fabricante.

Os componentes desgastados da bomba tira leite que entram em contacto
com o leite devem ser substituidos. Um componente desgastado apresenta
fissuras, deformagGes, manchas ou uma alteragéo nitida da cor.

e A membrana deve ser substituida a cada 8 semanas (se utilizar a
bomba tira leite 1-3 vezes por dia) ou a cada 3-4 semanas (se utilizar a
bomba tira leite mais de 3 vezes por dia).

A valvula deve ser substituida a cada 2-3 meses (se utilizar a bomba
tira leite 1-3 vezes por dia) ou a cada 4 semanas (se utilizar a bomba
tira leite mais de 3 vezes por dia).

O protetor do peito e o conetor devem ser substituidos de 6 em 6
meses se utilizar a bomba tira leite mais de 3 vezes por dia.



11. ARMAZENAMENTO A LONGO PRAZO
A bomba tira leite tem uma bateria recarregavel incorporada. Para se prote-
ger de danos, o aparelho entra no modo de armazenamento apds um longo
periodo de inatividade. Para desativar o modo de armazenamento, ligue o
aparelho a corrente e carregue-o durante 2 horas. Antes de guardar a bomba
tira leite durante um longo periodo de tempo, certifique-se de que:

* Todos os componentes da bomba tira leite estdo limpos.

* Limpou o dispositivo de bombagem.

* A bateria do dispositivo esta totalmente carregada.

12.FAQ

1. O aparelho ndo arranca: certifique-se de que a bomba tira leite esta
ligada a uma tomada em funcionamento. Se a bomba tira leite ndo
tiver uma fonte de alimentagéo, o ecra ndo se liga e ndo aparece
nenhuma mensagem de erro.

2. Sucgdo insuficiente: verifique se todas as pegas da bomba tira leite
estdo corretamente posicionadas. Desmonte a bomba tira leite e
certifique-se de que todas as pegas estdo limpas e sem danos. Volte
a montar a bomba tira leite de acordo com as instrugdes da secgdo
MONTAGEM DO LACTADOR. Quando estiver a bombear, certifique-se
de que o resguardo do peito estd totalmente encostado ao peito.

3. Saiu mais leite do peito do que o recipiente pode conter: utilize um
pano himido (ndo molhado) para limpar a bomba tira leite. Lave as
pegas da bomba tira leite de acordo com as instrugdes da secgdo LIM-
PEZA E DESINFECCAO. Quando todas as pegas da maquina estiverem
secas, voltar a montar.

13. ESPECIFICACAO
Capacidade do reservatério de leite: 120 m|
Material do recipiente para leite: PPSU
Capacidade da bateria: 3,7V 1100mAh iGes de litio
Poténcia de entrada: 110-240V 50-60Hz
Poténcia de saida: 5V 1A
Tempo de funcionamento: até 120 minutos
Tempo de carregamento: aprox. 120min
Dimensdes de uma bomba tira leite: 13x11x6,5cm
Peso de uma bomba tira leite: 277g
Poténcia de sucgdo:
1. Modo de estimulagdo (9 niveis): 3-21kPa
2. Modo de extragdo profunda (9 niveis): 15-38kPa
3. Modo misto (9 niveis): 14-37kPa
Variagdo admissivel 5 Kpa.



14. CARTAO DE GARANTIA/RECLAMAGAO

O produto é fornecido com uma garantia de 24 meses. Os termos e con-
di¢bes da garantia podem ser consultados em: https://neno.pl/gwarancja
Os pormenores, o contacto e o enderego do servico podem ser consultados
em: https://neno.pl/kontakt

As especificagdes e o contetido estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio.
Pedimos desculpa por qualquer inconveniente.



elektronicznych, ich  akcesoriow (takich jak: zasilacze,
przewody) lub podzespotow (na przyktad™ baterie, jesli
— dotaczono) nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami
gospodarcaymi, WiaSciwe dzialania W wypadku konjecznosei
utylizacji urzadzen czy podzespotéw (na przyklad baterii) lub ich
recyklingu polega na oddaniu urzadzenia do punktu zbiorki, w
ktérym zostanie ono bezpfatnie przyjete. Utylizacja podlega wersji
przeksztatconej dyrektywy WEEE (20126/519/UE) oraz dyrektywie w

Umieszczony symbol _przekreslonego  kosza na_ Smieci
Einformuj_e, 7e nieprzydatnych urzadzen elektrycznych czy

sprawie baterii | akumulatorow (2006/66/WE). Wiasciwa utylizacja
urzadzenia zapobiega  degradaci Sfodowiska  naturalnego.
Informacje o punktach zbiorki urzadzen wydaja wilasciwe wiadze
lokalne. Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami
pr prawem na danym terenie.

electrical or electronic devices, its accessories (such as power
supplies, cords) or components (for example batteries, if
ncludecf) cannot be disposed of alongside with household
mmmmm \Vaste. In order to dispose of the devices or its components
(for example, batteries) deliver the device to the collection
point, where it will be accepted free of char%e. Disposal is subject to
(

EThe crossed out trash can symbol indicates that unusable

the recast version of the WEEE Directive (2012/19/ EU) and the
Directive on batteries and accumulators (2006/66 / EC). Proper
disposal of the device prevents degradation of the natural
environment. Information’ about the “collection points of the
facilities is issued by the competent local authorities. Incorrect
disposal of waste is subject to penalties provided for by the law in
force in the given area.

hin, dass unbrauchbare elektrische oder elektronische

Gerate, deren  Zubehor &z.B. Netzteile, Kabel) oder

Bestandteile (z.B. Batterien, falls vorhanden) nicht mit dem
mmmm Hausmll entsorgt werden kénnen. Um die Gerate oder ihre

Bestandteile (z. B. Batterien) zu entsorgen, geben Sie das
Gerit bei einer Sammelstelle ab, wo es kostenlos angenommen wird.
Die Entsorgung unterliegt der Neufassung der WEEE-Richtlinie
2012/19/ EULund der Richtlinie tiber Batterien und Akkumulatoren
2006/66 / EG). Die ordnungsgemiRe Entsorgung des Geréts
verhindert eine Beeintrachtigung der natdrlichen Umwelt.
Informationen Uber die Sammelstellen der Einrichtungen werden
von den zustindigen lokalen Behorden herausgegeben. Die
unsachgemaRe Entsorgung von Abfdllen wird durch die in dem
jeweiligen Gebiet geltenden Gesetze geahndet.

Eaas Symbol der durchgestrichenen Milltonne weist darauf

Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Ze nepouZitelnd

elektricka nebo elektronicka zafizeni, jejich prislusenstvi (jako

jsou napajeci zdroje, kabely) nebo soucasti §1ap?iklad baterie,

pokud jsou soucdsti baleni) nelze likvidovat spolecné s

domovnim odpadem. Za ucelem likvidace zafizeni nebo jeho

B oucasti (napriklad bateril’& odevzdejte zafizeni na sbérné

misto, kde bude prijato zdarma. Likvidace podléha prepracovanému

znéni smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich

§2012/19/EU) a smérnici o bateriich a akumulatorech (2006/66/ES).

pravna likvidace zafizeni zabranuje znehodnocovéni pfirodniho

prostredi. Informace o sbérnych mistech zafizeni vydavaji prislusné

mistni afady. Nespravna likvidace odpadu podléha sankcim
stanovenym zakonem platnym v dané oblasti.




elektromos vagy  elektronikus ~eszkozok, azok tartozékai
(példaul tapegységek, kabelek) vagy alkatrészei peidaul
akkumulatorok, ha vannak benne) nem helyezhetok el
— haztartas\ hulladekkal egytt. A késziilékek vagy alkatrészeik
|. akkumuldtorok) artalmat| ahoz szallits:
a gy(ijtohelyre, ahol azt ingyenesen atveszik. Az A rtalmatianitasra oz
|E tromos ese\ektronlkus erendezések hulladékairdl szglo iranyelv
19/ EU) és az elemekrél és akkumulatorokrdl szol6 iranyelv
2006/66/EK) atdo\gozott véltozata vonatkozlk A késziilék megfeleld
artalmatlanitésa ~megakadalyozza természeti  kornyezet
karosodasat. A Ietes\(menyek ﬁutohe\velml az_illetékes helyi
hatésagok adnak tajékoztatast. A hulladék helytelen drtalmatlanitasa
az adott teriileten hatalyos térvények altal el6irt szankciokkal jar.

\ ,Az athlzott kukaszimbolum azt jelzi, hogy a hasznalhatatlan

Symbol _pregiarknutého odpadkového kosa znamend, e
nepouzitelné elektrické alebo elektronické zariadenia, ich
rislusenstvo (naprlklad napdjacie zdroje, kab\eil alebo
cmpcnentz (napriklad baterie, ak si sucastou balenia)
nemozno likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak cheets e
W ;|ikvidovat zariadenia alebo ich stcasti (napriklad batérie),
odovzdajte zariadenie na zbernom mieste, kde bude prljate
bezplatne. Likvidacia podlieha prepracovanej verzii smernice o0 OEEZ
22012/1 /EU) a smernici o bateridch a akumulatorcch (2006/66/ES).
pravna  likvidicia  zariadenia  zabrafiuje  znehodnocovaniu
prirodného prostredia. Informacie o zbernych mlestach zariadeni
vydavajd prislusné miestne organy. Nespravna likvidacia odpadu
podlieha sankciam stanovenym v zakone platnom v danej oblasti.

Symbolen med den 6verstrukna soptunnan visar att
oanvandbara elektriska eller elektroniska apparater, deras
nllbehor (t ex nalaggre at, sladdar) eller komponenter (t.ex.

rier, de % inte kan kastas tillsammans med
hushallsavfallet Om du vill gora dig av med apparaterna eller

s komponenter (t.ex. batterier) ska du lamna apparaten

tll ett |nsam|mgssta\le, dar den tas emot utan kostnad.
Bortskaffandet —omfatt: en omarbetade versionen av
WEEE- d\reknvet 2012/19/ ; och direktivet om batterier och
ackumulatorer (2006/66/ EG). Korrekt borlskaffande av enheten
forhindrar forsamring av den naturliga miljon. Information om
anlaggningarnas insamlingsstédllen utfardas av de behoriga lokala
myndigheterna. Felaktigt bortskaffande av avfall &r foremal for
péfoy er som foreskrivs i den lag som géller inom det aktuella

ayttékelvottomia
varusteita (kuten

rtalahtelta, Johtoja) ja  (esimerkiksi
parlsloja ﬁs neovalmukana)elvo\ avittaa kotitalousjatteen
mukana. Havittazksesi laitteet tai niiden osat (esimerkiksi

B aristot) toimita ne kerdyspisteeseen, jossa ne otetaan
vastaan maksutta. Havittamiseen sovelletaan sahko-]a elektroniikka-
laiteromudirektiivin uudelleenlaadittua verslota éZOlZ/lB/EU] seka
paristoja, ja akkuja koskevaa direk 66/EY). Laitteen

asianmukainen ViamInen | eSta Iuonnonymp riston
Tedot Ialtosten erdyspiste ant [
p Vir jatty
Josta kyselsella alueel\a voimassa

olevassa laissa.




elektriske eller elektroniske apparater, ftilbeh: som
mamfors\" inger, Iedmnger] eller komponenter (for eksempel
batterier, hvis de fglger med) ikke kan kastes sammen med
husholdmngsavfallet For & avhende enhetene eller
komfmnentene (for eksempel batterier) ma du levere
enheten i mnsam\lngsstedet der den vil bli akseptert gratis.

\ ,Symbolet med en overkrysset sgppelbgtte betyr at ubruk(ellge

Avhending er underlagt den omarbeidede versjonen av WEEE-direk-
tivet (2012/19/EU) og direktivet om batterier og akkumulatorer
(2006/66/EF). Riktig avhending av enheten forhindrer forringelse av
det naturllge miljget. Informasjon om innsamlingsstedene for
anleggene utstedes av de kompetente lokale myndighetene. Feil
avhending av avfall er underlagt straffer i henhold til gjeldende lov i
det gitte omradet.

Y)mbo\et med den overstreget skraldespand angiver, at
rugelige elektriske eller elektroniske apparater, tilbehgr

f.eks. strgmforsyninger, ledninger) eller komponenter (f.eks.

atterier, hvis de medfgl Iger) ikke kan bortskaffes sammen

med husholdningsaffaldet. For at bortskaffe apparatet eller
B jcts komponenter (f.eks. battemer? skal du aflevere apparatet
pa et indsamlingssted, hvor blive modtaget ~gratis.
Bortskaffelse er under\agt den omarbejdede udgave af WEEE-direkti-
vet (20 9/ EU) og direktivet om batterier og akkumulatorer
(20 EF). Korrekt bortskaffelse af enheden forhindrer
nedbrydmng af det naturlige miljg. Oplvsmnger om indsamlingsste-
derne  for anlaggene udleveres "af de kompetente [okale
myndigheder. Ukorrekt bortskaffelse af affald er underlagt
sanktioner, der er fastsat i den geldende lovgivning i det pageeldende
omrade.

onbruikbare elektrische of elektronische apparaten, hun

toebehoren Loals voedingen, snoeren) of onderdelen

Lbljvoorbee\d atterijen, indien meegeleverd) niet samen met

< huishoudelik afval mogen worden weggegoold. Voor de

verwij erln% van de apparaten of onderdelen ervan

(buvoorbeeld atterijen) moet u het apparaat naar het

mzamelpum engen, waar hel grans wordt geaccepteerd. De

is e herschikking van de

AEEA mchthén 12012/19/EU| en de mchthjn inzake batterijen en accu's

(2006/66/EG). Een correcte verwijdering van het apparaat voorkomt

aantasting van de natuurlijke omgevwng Informatie over de

van oor ordt verstrekt door de

bevoegae lokale autoriteiten. Op njuiste. verwijdering van_ afval

staan sancties waarin de in het betreffende gebied geldende
wetgeving voorziet.

\ ,Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat

eléctricos o electrénicos inservibles, sus accesorios (como
fuentes de alimentacion, cables) o componentes (por
ejemplo, pilas, si se \ncluven no pueden eliminarse junto con
la basura doméstica. Para deshacerse de los aparatos o sus
R omponentes (por ejemplo, pilas) entregue el aparato en el
punto de recogida, donde serd aceptado gratuitamente. La

N JEl simbolo del cubo de basura tachado indica que los aparatos

eliminacion estd sujeta a la version refundida de la Directiva RAEE
(2012/19/UE) y a la Directiva sobre pilas y acumuladores 12006/56/
CE). La eliminacién evita la

B e R K L R A puntos 4
recogida de las instalaciones es emitida por las autoridades locales
competentes. La eliminacion incorrecta de los residuos esta sujeta a
las sanciones previstas por la legislacion vigente en la zona
determinada.




Il simbolo del cestino barrato indica che i dispositivi elettrici o

elettronici inutilizzabili, i loro accessori (come alimentatori,

cavi) o componenti (ad esempio le banerle, se incluse) non

possono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Per

smaltire i dispositivi o i loro componenti (ad esempio, le
W batterie) consegnare il dlstosmvo al punto di raccolta, dove
sara_accettato gratuitamente. imento ¢ soggetto alla
versione rifusa della Direttiva RAEE (2012/19/UE' e alla Direttiva su
pile e accumulatori (2006/66/CE). Lo smaltimento corretto del
dispositivo _previene il degrado dellambiente _naturale.
informazioni sui punti di raccolta degli impianti sono fornite dal\e
autorita locali competenti. Lo smaltimento non corretto dei rifiuti &
soggetto alle sanzioni previste dalla legge in vigore nella zona in
questione.

Le symbole de la poubelle barrée indique que les appareils
électriques ou électroniques inutilisables, leurs accessoires
(tels que les blocs d'alimentation, les cordons) ou leurs
composants (par exemple les piles, si elles sont incluses) ne
euvent pas etre jetés avec les ordures ménageres. Pour se
débarrasser des ‘appareils ou de leurs composants (par
exemple, les piles), il faut creposer I'appareil au point de collecte, ou
il sera accepté gratuitement. L'élimination est soumise a la version
remaniée de la directive DEEEéZOlZ/ 9/1 E] et a la directive sur les
[:n\es et accumulate CE). L'élimination correcte de
'appareil permet Ia de radation de I'environnement
naturel. Les informations sur les points de collecte des installations
sont délivrées par les autorités locales compétentes. L'élimination
incorrecte des déchets est passible des sanctions prévues par la loi
en vigueur dans la région concernée.

Simbolul cosului de gunoi barat indica faptul ca dispozitivele
electrice sau electronlce inutilizabile, accesmllle acestora

cum ar fi sursele de cablurile

de exemplu, bateriile, daca sunt |nc|use nu pot fi aruncate
— impreuna cu deseurlle menajere. Pentru a elimina

dispozitivele sau componentele acestora (de exemplu,
bateriile), livrati dispozitivul la_punctul de colectare, unde va
acceptat_gratuit. Ellmmarea este supusa versiunii réformulate a
Directivei DEEE 2012/19/ E) si a Directivei privind bateriile si
acumulatorii (2006/66 CE). Efiminarea corectd a_dispozitivului
previne degradarea mediului natural. Informatiile privind punctele
de colectare a instalatiilor sunt emise de catre autoritatile locale
competente. Eliminarea incorecta a deseurilor este supusa
sanctiunilor prevazute de legislatia in vigoare in zona respectiva.

Prekrizeni simbol kante oznaava da se neupotrebljivi

elektricni ili elektronicki uredaji, njihovi pribor (poput

naFaLanJa kabela) ili kompone e lpoput baterija, ako su
e smiju odlagati s kuci . Z

odlagame

uredala ili nLgcwh komponenti 1g0put bateri odnesite
daj na sabirno mjesto gdje ce biti prihvacen esE atno.
annjavanje se vrsi u skladu s revidiranom verzijom Direktive o

baterijama i baterijama (2012/19/AUD) i Direktive o baterijama
(2006/66/AUD). Pravilno odlaganje uredaja spriecava propadanje
okoliga. Informacije o mjestima sakupljanja otpada pruzaju nadlezne
lokalne vlasti. otpada po kazne
predvidene vase¢im zakonodavstvom na tom podruéju.




kao $to su napajanja, kablovi) ili komponente (kao sto su
aterije ako su ukljucene) ne mogu baciti zajedno sa kuénim
— otpadom. Da biste reciklirali uredaj ili njegove komponente
oput baterija), odnesite uredaj na mesto sakupljanja gde
¢e biti prihvacen besplatno. Utilizacija se vr3i u skladu sa revidiranom
verzijom direktive WEEE (2012/19/EU) i Direktive o baterijama i
akumulatorima (2006/66 / EC). Pravilno odlaganje uredaja sprecava
degradaciju zivotne sredine. Informacije o mestima sakupljanja
otpada pruzaju nadlezne lokaine vlasti. Nepravilno odlaganje otpada
dovodi do kaznenih sankcija predvidenih vazecim zakonodavstvom u
tom podruéju.

Precrtani simbol kante za smece ukazuje na to da se
E neupotrebljivi elektriéni ili elektronski uredaji, njihovi pribor

elektriénih ali elektronskih naprav, njihove’ dodatne opreme
ffot so napajalnik, kabli; all sestavnih delov (na primer
aterij, ¢e so prilozene) .ni mogoce odvreéi skupaj z
— gospodinjskimi odpadki. ' Ce Zelite naprave ali njihove

sestavne dele (na primer baterije) odstraniti, jih dostavite na
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno. Za odstranjevanje
velja prenovljena razlicica direktive OEEO SZOlZ/lS/EU) in direktive o
baterijah in akumulatorjih (2006/66/ES). Pravilno odstranjevanje
naprave preprecuje d‘esrqd‘acijo‘ naravnega okolja. Informacije o
zbirnih mestih naprav izdajajo pristojni lokalni organi. Za nepravilno
odlaganje odpadkov ve\Lajo kazni, ki jih predvideva zakonodaja,
veljavna na dolo¢enem obmogju.

j , Simbol precrtanega kosa za smeti pomeni, da neuporabnih

To oUuBolo Tou Slaypappévou KkaSou oV
E UMOBEWKVUEL Tt 0L &YPNOTEG NAEKTPIKEG i MAEKTPOVIKEG

GUOKEUEG, Tt £aPTAHOTA muq'}dnmc T TpodoSOoTIKA, Ta
koAwdla) A T efapTApATd, Toug (TLX. Hmotapleg, €av
— nephapBdvovral) dev unopolv va anoppldpBolv pail pe ta
| ouakd amopplppaTa. Na va aopplibeTe Ti GUoKeUES f Ta
£€QpTALATA TOUG (LY. MMATAPIEC) MAPUBWOTE T GUGKEUT OTO
onueio ouMloyrig, 6mou Ba yivel Swpedv maparaBn g H
unéppt%:n UTIOKELTAL 0TNV QVadLOTUTIWHEVN EkdOON TNG 06Nylag yla
Ta AHH |2012/1'9/EE27KGI oTnV 0dnyia yia TG NAEKTPIKES OTNAEG Kat
UG GVOGWPEUTEG (2006/66/EE). H 0wGTH andppubn TG GUSKELTG
anotpénel v uroPabuion  Tou _puaikou  TEPLBAANOVTOG.
MAnpodopieg oxeTIkd Ke Ta onpeia CUAOYAG TWVY EYKATAOTACEWY
£KBLEOVTOU OO TLG APPOBLEG TOTUKEG apXES. H eaapévn anoppupn
TWwV anOBAATWY UTGKEWTQL GE KUPDGELS OU TPOBAETOVTAL QNG TV
Ve OTN OUYKEKPLEVT TEPLOXN.

pieméram, barosanas blokus, vadus) vai sastavdalas
pieméram, baterijas, ja tas ir komplekta) nedrikst izmest
a ar sadzives atkritumiem. Lai votos no jericé i
W o sastavdalam (pieméram, bateriéﬁm], nogadajiet
savaksanas punkta, kur ta tiks pienemta bez maksas. Atkritumu
agglabééana notiek saskana ar EEIA direktivas parstradato redakciju
{ 12/19/E5% un Direktivu par baterijam un akumulatoriem
2006/66/EK). Pareiza ierices utilizacija novérs dabiskas vides
degradaciju. Informaciju par iekartu savakSanas punktiem izsniedz
kompetentas vietéjas iestades. Par _nepareizu _atkritumu
apglabasanu pieméro sankcijas, kas paredzétas attiecigaja teritorija
speka esosajos tiesibu aktos.

Parsvitrots atkritumu urnas simbols norada, ka_nederigas
E elektriskas vai elektroniskas ierices, to piederumus




naudoti elektros ar elektroniniy prietaisy, jy priedy (pvz.,
maitinimo Saltiniy, laidy) ar sudedamujy daliy (pvz., baterijy,
ﬁ\ yra) negalima iSmesti kartu su umnemls atliekomis.
redami iSmesti prietaisus ar jy sudedamasias dalis
pavyzdZiui, baterijas), pristatykite prietaisq j surinkimo
punkta, kur jis bus priimtas nemokamai. Salinimui taikoma nauja EE]
atlieky’ direktyvos }2012 19/ES) ir_Baterijy ir akumuliatoriy
dlrektyvos (2006/66/EB) redakcija. Tinkamas prietaiso 3alinimas
a kelig gamtinés aplinkos blogéjimui. Informacijg apie jrenginiy
surlnklmo vietas iSduoda kompetentingos vietos valdzios institucijos.
Uz netinkamg atlieky Salinima taikomos sankcijos, numatytos
konkrecioje vietovéje galiojanciuose gstatymuuse

\ , Perbrauktas 3iuksliadézés simbolis reiskia, kad nennkamq

Ll kripsutatud priglasts ftab, et kasutusklb:
matuid * elektri VoI \ekt oomkaseadme\d nende
saseadmeld(nalteks toiteallikad, juhtmed) voi kom onente
(nditeks patareid, kui need on kaasas) ei tol koos
omejadtmetega ' ra visata, ' Seadmete udi - nende

seade kogumispunkti, kus see voetakse tasuta vastu. Korva\damme
toimub vastavalt_elektroonikaromude direktiivi uuesti sonas
versioonile (2012/19/EL) ning patareide ja akude direk
‘2006 66/EL). Seadme nouetekchane korvaldamine hoiab

di umispunktide
kohta annavad valja padevad kohallkud asutused. Jaatmete ebadige
kdrvaldamise eest kehtivad karistused, mis on ette nahtud antud
piirkonnas kehtiva seadusega.

WHyp! wf abo
KOMNOHEHT (Hanpuk/aa, GaTapei, AKLLO BOHM BXOAATL A0
KOM/IEKTY) HE MOXHA YTW/i3yBaTh pasom i3 NobyTosumm
B ;inx0pamu. [Lns TOrO, WOB YTMAI3YBATH NPUCTPI 26O HOTO
KOMMNOHEHTU (Hanpuknaa, Garapen, AOCTaBTe KOO B MYHKT
npuiiomy, Ae 0ro NpuiiMyTb Ge3KOWTOBHO. YTunisauja nianasae
nig Ajto Hosoi pegakun lepekmsn PO BIAXOAM €NEKTPUUHOTO Ta
€/IeKTPOHHOTO | 0bnaaHanHA (2012/19/€C) Ta [upektven npo
6atapeliku Ta akymyasTopu (2006/66/€C). MpasunbHa yrunisauia
NPUCTPOK0  3an0Birae  MOMPWEHHIO  CTaHy  HAaBKOAMWHBOTO
cepefoByula. IHGOpPMaLiA NPO NYHKTM 360PY  BIANPALLOBAHMX
NPUCTPOIB HAAAETbCA KOMMETEHTHUMM MICUEBVMM OPraHamy B1aav.
HenpasunbHa yTWAi3aLis BiAXOAiB TATHe 3a COBOI0 WITpadHi CaHKLii,
NepeabaUeHi 3aKOHOAABCTBOM, YMHHMM Ha BiANOBIAHIN TEPUTOPI.

Cumeon nepekpecneHoro cmitresoro 6aka osHauae, WO
Euenpwnaml erextpawi 960 enekTpouHl npAcrpol b
K

CWMBONBT Ha 3auepkHaTata Koda 3a GOKNyK nokassa, ue
HeroaHMTe 3a yNOTPe6a eNEKTPUYECKM WM eNeKTPOHHY
TeXHUTE npu ™ (KaTo
YCTpoicTBa, Kabenn) nau KOMNOHeHTH (Hanpumep Garepwm,
0 ca lO4eHU B KOMN/eKTa) He morat Aa 6vaaT
UIXBLPNAHM  33€AHO C  BWTOBMTE OTnagb
M3XBbPAMTE YCTPOMCTBATa_ MAM TEXHWTE KOMNOHEHTM (Hanpmmep
6aTepum), NpeaaiiTe yCTPOIACTBOTO B NYHKT za chMpaHe K\zAETO Lue
6bae _npueto 6e3nnatHo. M3xBbpasHe:
npepaboTeHata sepcus Ha lUpeKT1BaTa 3a OEEO (2012/19/E " Ha
ﬂ,wpekmaara 3a batepunte w aKymynaTopuTe (2006/66/EC).
Ha

anomaaanem Ha CbCTOAHMETO Ha NpUpoAHaTa cpeAa ‘Whdopmauna
33 NyHKTOBETe 3a CbOMpaHe Ha CbOPbXEHWATa ce W3aasa OT
KOMNETEHTHWTE MECTHM OpraHu. HenpasunHOTO M3XsbpiAHe Ha
OTNadbuMTe NOANEKM Ha CAHKLMM, NPEABUAEHN B AEMCTBALLOTO B
CbOTBETHWA PAMOH 3aKOHOAATeNCTBO.




MpeupTaHuoT cumBON Ha KopnaTa 3a OTNaAOUM NOKaysa

[EKa HeynoTpebAMBATE E€NEeKTPUNHU WM ENeKTPOHCKY

ypean, HerosMTe O0AATOUM (KAKO WTO Ce HanojyBarsa,

Kabnn) Mam KOMNOHEHTH (Ha Npumep 6atepum, AOKOAKY ce

mmmm BY/1YUEHM) He MOXAT A1a Ce OTCTPaHaT 3ae/1HO CO 0TNajoT oA

fAomakuHcTBoTo. Co Uen fAa Ce OTCTpaHaT ypeaute wau

HeroBuTe KOMNOHEHTM (Ha NPUMED, GaTepuM), JOCTABETe 0 ypeaoT

10 MecToTO 3a cobupatbe, Kaae WTo ke buae npudareH becnnatHo.

OtcrpaHyBarbeTo e npeameT Ha npepaboTeHata sepsuja Ha

[Nvpektveara HA OEE (2012/19/ EY) w [upekTtusata 3a batepumn u

‘akymynatopw (2006/66 / E3). TpasmnHOTO OTCTpaHyBarbe Ha ypeaoT

cnpevyBa Aerpagaumja Ha npUpoAHaTa cpeayHa. MHbopmaunnte 3a

mecTaTa 3a cobuparbe Ha OBJEKTUTE W W34aBaaT HaNeKHUTE

NIOKANHW  BAAcTM. HenpasW/HOTO OTCTPaHyBarbe Ha  OTNadoT

K1 Ha Ka3HW NPEABUAECHM CO 3aKOHOT WTO BaXM BO A3AeHaTa
obnacr.

0 simbolo do caixote do lixo riscado indica que os aparelhos
eléctricos ou electrénicos inutilizdveis, os seus acessorios
(como fontes de alimentagao, cabos) ou componentes (por
exemplo, pilhas, se incluidas) ndo podem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico. Para eliminar os aparelhos
B 05 seus componentes (por exemplo, pilhas), entregue o
aparelho_no ponto de recolha, onde sera aceite gratuitamente. A
eliminacdo esta sujeita a versdo reformulada da Diretiva REEE
2012/19/UE) e a Diretiva relativa a pilhas e acumuladores
2006/66/CE). A eliminagdo correta do _dispositivo evita a
degradacdo do ambiente natural. As informac&es sobre os pontos de
recolha ‘das instalagdes_sdo emitidas pelas autoridades locais
competentes. A eliminagdo incorrecta dos residuos esta sujeita as
sangoes previstas na legislagao em vigor na zona em questao.




Producent:
KGK TREND Sp. z 0.0.

ul. Ujastek 5b, 31-752 Krakéw, Polska.

Wyprodukowano w PRC

Producer:

KGK TREND Sp. z 0. 0.

Ujastek 5b, 31-752 Cracow, Poland.
Made in PRC
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